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Crna Gora
_____________________________________
Ministarstvo rada i socijalnog staranja
INICIJALNI IZVJEŠTAJ O PRIMJENI MEĐUNARODNOG PAKTA O EKONOMSKIM, SOCIJALNIM I KULTURNIM PRAVIMA

Podgorica, 24.06.2011.godine

Poglavlje  II
KOMITET ZA EKONOMSKA, SOCIJALNA I KULTURNA PRAVA
B. Dio dokumenta za konkretni ugovor koji se dostavlja Komitetu koji se odnosi na opšte odredbe Pakta

Član 1 Pakta

7. Ustavom Crne Gore pripadnicima manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica jemče se prava i slobode koja mogu koristiti pojedinačno i u zajednici sa drugima:
1) na izražavanje, čuvanje, razvijanje i javno ispoljavanje nacionalne, etničke, kulturne i vjerske posebnosti;

2) na izbor, upotrebu i javno isticanje nacionalnih simbola i obilježavanje nacionalnih praznika;

3) na upotrebu svog jezika i pisma u privatnoj, javnoj i službenoj upotrebi;

4) na školovanje na svom jeziku i pismu u državnim ustanovama i da nastavni programi obuhvataju i istoriju i kulturu pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica;

5) da u sredinama sa značajnim učešćem u stanovništvu organi lokalne samouprave, državni i sudski organi vode postupak i na jeziku manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica;

6) da osnivaju prosvjetna, kulturna i vjerska udruženja uz materijalnu pomoć države;

7) da sopstveno ime i prezime upisuju i koriste na svom jeziku i pismu u službenim ispravama;
8) da u sredinama sa značajnim učešćem u stanovništvu tradicionalni lokalni nazivi, imena ulica i naselja, kao i topografske oznake budu ispisani i na jeziku manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica;

9) na autentičnu zastupljenost u Skupštini Crne Gore i skupštinama jedinica lokalne samouprave u kojima čine značajan dio stanovništva, shodno principu afirmativne akcije;

10) na srazmjernu zastupljenost u javnim službama, organima državne vlasti i lokalne samouprave;

11) na informisanje na svom jeziku;

12) da uspostavljaju i održavaju kontakte sa građanima i udruženjima van Crne Gore sa kojima imaju zajedničko nacionalno i etničko porijeklo, kulturno- istorijsko nasljeđe, kao i vjerska ubjeđenja;

13) na osnivanje savjeta za zaštitu i unapređenje posebnih prava.

Takođe, članom 80 Ustava Crne Gore zabranjena je nasilna asimilacija pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica i utvrđena obaveza države  da zaštiti pripadnike manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica od svih oblika nasilne asimilacije.

8. Crna Gora je Ustavom definisana kao građanska država. Teritorija Crne Gore je, shodno članu 3 Ustava, jedinstvena i neotuđiva. Članom 58 Ustava jemči se pravo svojine. Niko ne može biti lišen ili ograničen prava svojine, osim kada to zahtijeva javni interes, uz pravičnu naknadu. Prirodna bogatstva i dobra u opštoj upotrebi su u državnoj svojini. Članom 60 Ustava se jemči pravo nasljeđivanja.

Posebnih ustavnih i zakonskih odrednica o zaštiti prava autohtonih zajednica na vlasništvo nad zemljištem i teritorijama nema.

Članom 39 Zakona o manjinskim pravima i slobodama je zabranjeno preduzimanje mjera i aktivnosti kojim bi se promijenila struktura stanovništva na područjima na kojima žive pripadnici manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica, a imaju za cilj ograničavanje zakonskih prava i sloboda.
Član 2
9. Osnovni cilj Sporazuma je da se kroz širenje odnosa ekonomske saradnje doprinese jačanju i promovisanju postojećih i novih biznis kontakata, obezbijedi veća zastupljenost crnogorskih privrednika na međunarodnim sajmovima i izložbama i bolja logistika za organizaciju seminara, konferencija i simpozijuma itd.                             
Tabela:  Sporazumi o ekonomskoj saradnji  predstavlja prikaz sporazuma o ekonomskoj saradnji koje Crna Gora primjenjuje i koji su u procesu pregovaranja.
Tabela: Sporazumi o ekonomskoj saradnji

	Sporazumi koji su  ratifikovani
	Sporazumi koji su potpisani od 2006. godine
	Sporazumi koji su u procesu pregovaranja



	1. KIPAR
Potpisan: 29. mart 1976. godine u Beogradu
Ratifikovan: Na Skupštini SFRJ  22.  jul 1976. godine

Trajanje: 10 godina i poslije isteka ovog perioda Sporazum i dalje ostaje na snazi
Objavljen: Sl. list SFRJ- E.P. br. 609
	1. NR KINA

Potpisan: 29. avgust 2006. godine na Svetom Stefanu

Trajanje: 5 godina i automatski se obnavlja svake godine


	1. KAZAHSTAN                     (iniciran od strane Kazakhstana 16. juna 2008. godine)



	2. POLJSKA

Potpisan: 4. april 1997. godine u Beogradu
Ratifikovan: Na Skupštini SRJ  26. jun 1997. godine

Trajanje: na neodredjeno vrijeme
Objavljen: Sl. list SRJ – Međunarodni ugovori br. 42
	2. BUGARSKA

Potpisan: 30. maj 2007. godine u Podgorici


	2. KUBA (iniciran od strane Kube sredinom 2008. godine)



	3. AUSTRIJA

Potpisan: 12. oktobar 2001. godine u Beogradu
Ratifikovan: Na Skupštini SRJ  16. januara 2002. godine
Trajanje: 2 godine i produžava se za narednu godinu ako ga jedna od dvije Strane ugovornice
ne otkaže pismeno diplomatskim putem tri mjeseca prije isteka

njegove važnosti

Objavljen: Sl. list SRJ – Međunarodni ugovori br. 148
	3. MAĐARSKA

Potpisan: 3. oktobar 2008. godine u Podgorici


	3. SLOVAČKA ( pregovori u toku)

	
	4. KATAR

Potpisan: 17. februar 2009. godine u Dohi

Trajanje: 5 godina i automatski ostaje na snazi na neodređeni vremenski rok
	4. EGIPAT (pregovori u toku)

	
	5. SRBIJA

Potpisan: 29. oktobar 2009. godini u Podgorici

Trajanje: 10 godina i sukcesivno se produžava na period od po 5 godina
	5. ITALIJA – ABRUZZO (u finalnoj  proceduri usaglašavanja) 

	
	6. TURSKA

Potpisan: 11. decembar 2009 na Cetinju

Trajanje: 1 godinu i sukcesivno se produžava na period od po1 godinu

7. ČEŠKA REPUBLIKA

Potpisan: 27 aprila 2001. godine na Cetinju

Trajanje: na neodređeno vrijeme


	6. UKRAJINA (kabinet potpredsjednika Vlade poslao predlog 19. maja 2010. godine, komentari primljeni tokom ljeta. Od MVPEI-a se čeka odgovor o validnosti Sporazuma potpisanog između SCG i Ukrajine)

7. PORTUGAL (predlog Sporazuma poslat 06. septembra 2010. godine)

8. TAJLAND (predlog Sporazuma poslat 01. septembra 2010. godine)

9. SLOVENIJA (predlog Sporazuma poslat 13. septembra 2010. godine)

	
	8. MAKEDONIJA

Potpisan: 22 oktobra 2010. godine na Cetinju

Trajanje: na 3 godine, naknadno se produžava na period od jedne godine 
	


10. U Crnoj Gori se ravnopravno uživaju prava utvrđena Paktom.
11. Crna Gora ne primjenjuje nikakva ograničenja u pogledu uživanja ekonomskih prava u odnosu na lica koja nijesu njeni državljani.
Član 3

12. Ustavom Crne Gore u čl. 8 stav 1, 17 stav 2 i 18 zabranjena je svaka neposredna ili posredna diskriminacija, po bilo kom osnovu i utvrđeno da su svi pred zakonom jednaki, bez obzira na bilo kakvu posebnost ili lično svojstvo i da Država jemči ravnopravnost žene i muškarca i razvija politiku jednakih mogućnosti.

Odredbama čl. 5 i 6 Zakona o radu, utvrđeno je da je zabranjena neposredna i posredna diskriminacija lica koja traže zaposlenje, kao i zaposlenih, s obzirom na pol, rodjenje, jezik, rasu, vjeru, boju kože, starost, trudnoću, zdravstveno stanje, odnosno invalidnost, nacionalnost,  bračni status, porodične obaveze, seksualno opredjeljenje, političko ili drugo uvjerenje, socijalno porijeklo, imovno stanje, članstvo u političkim  i sindikalnim organizacijama, ili neko drugo lično svojstvo.

13. Ustavom Crne Gore je utvrđeno da država jemči ravnopravnost žene i muškarca i razvija politiku jednakih mogućnosti (član 18). S tim u vezi je i ustavno načelo zabrane svake neposredne ili posredne diskriminacija, po bilo kom osnovu. Pri tome, neće se smatrati diskriminacijom propisi i uvođenje posebnih mjera koji su usmjereni na stvaranje uslova za ostvarivanje nacionalne, rodne i ukupne ravnopravnosti i zaštitu lica koja su po bilo kojem osnovu u nejednakom položaju. 

Zakon o rodnoj ravnopravnosti usvojen je 27. jula 2007. godine (Sl.listu RCG br. 46/07). Ovaj Zakon predstavlja prvi antidiskriminacioni zakon u Crnoj Gori i najznačajniji mehanizam za eliminaciju diskriminacije po osnovu pola i uspostavljenje rodne ravnopravnosti. Zakonom je, kao najvažniji institucionalni mehanizam za postizanje rodne ravnopravnosti u Crnoj Gori, ustanovljen organ državne uprave nadležan za poslove u vezi ostvarivanja rodne ravnopravnosti, a to je Ministarstvo za zaštitu ljudskih i manjinskih prava. Zakonom su propisani i efikasni mehanizmi za postizanje rodne ravnopravnosti. Takođe, cilju eliminacije diskriminacije po osnovu pola i postizanja rodne ravnopravnosti, utvrđene su obaveze državnih organa, organa državne uprave i lokalne samouprave, javnih ustanova, javnih preduzeća i drugih pravnih lica koja vrše javna ovlašćenja. U Zakonu je istaknuta i uloga civilnog sektora i dat značajan prostor za djelovanje nevladinih organizacija u ukupnim aktivnostima na postizanju rodne ravnopravnosti. 

Kada je u pitanju ravnopravnost u pojedinim segmentima, kao što su zapošljavanje, rad i zarada, i druga prava iz rada i po osnovu rada, ona je regulisana Zakonom o radu (Sl. list CG, br. 49/08) i Zakonom o zapošljavanju (Sl. list RCG, br. 5/02, 21/08). Zakonom o radu zabranjuje se neposredna i posredna diskriminacija lica koja traže zaposlenje, kao i zaposlenih, s obzirom na pol. Diskriminacija u smislu ovog Zakona zabranjena je u odnosu na: a) uslove zapošljavanja i izbor kandidata za obavljanje određenog posla; b) uslove rada i sva prava iz radnog odnosa; c) obrazovanje, osposobljavanje i usavršavanje; d) napredovanje na poslu; e) otkaz ugovora o radu. Isti Zakon zabranjuje uznemiravanje i seksualno uznemiravanje na radu i u vezi sa radom. Članom 9 Zakona o radu definisana je pozitivna diskriminacija. 
Sprovođenje Zakona o rodnoj ravnopravnosti je u nadležnosti svih organa vlasti, kako na državnom tako i na lokalnom nivou, i svih drugih subjekata koji vrše javna ovlašćenja, a podrazumijeva aktivnosti normativne prirode, planiranje, kao i konkretne mjere i aktivnosti. 

U cilju upoznavanja predstavnika/ca NVO i vladinih službenika sa suštinom Zakona, Kancelarija za rodnu ravnopravnost je, u januaru 2009. godine, izdala publikaciju »Komentar Zakona« koju su pripremili eksperti/kinje iz oblasti zakonske regulative i rodne ravnopravnosti. 

Shodno Zakonu o rodnoj ravnopravnosti organi državne uprave imenovali su službenike/ce koji/e obavljaju poslove koordinatora/ki aktivnosti u vezi pitanja rodne ravnopravnosti iz svoje nadležnosti, i učestvuju u sprovođenju Plana aktivnosti za postizanje rodne ravnopravnosti. 

Niz strateških dokumenata koje je usvojila Vlada sadrže komponentu rodne ravnopravnosti: Nacionalni program integracije Crne Gore u EU, Nacionalna strategija održivog razvoja, Nacionalna stategija zapošljavanja i razvoja ljudskih resursa, Strategija očuvanja i unapređenja reproduktivnog zdravlja, Nacionalna strategija HIV/AIDS, Nacionalni plan akcije za mlade, Individualni partnerski akcioni plan sa NATO, Akcioni plan za reformu lokalne samouprave, Akcioni plan za borbu protiv trgovine ljudima. 
U okviru programa stručnog usavršavanja državnih službenika/ca i namještenika/ca koji realizuje Uprava za kadrove Crne Gore jedan od sadržaja je uvođenje načela rodne ravnopravnosti u praksu i konkretna primjena Zakona o rodnoj ravnopravnosti. 

Vladin mehanizam za rodnu ravnopravnost ima potpisan Memorandum o saradnji sa deset opština u Crnoj Gori u cilju sprovođenja aktivnosti na polju ostvarivanja rodne ravnopravnosti na lokalnom nivou (Nikšić, Bijelo Polje, Pljevlja, Berane, Cetinje, Kotor, Budva, Bar, Herceg Novi i Ulcinj). U tim opštinama rade lica koja su obučena za sprovođenje načela rodne ravnopravnosti u lokalnoj zajednici, kao i komisije/savjeti za rodnu ravnopravnost pri skupštinama opština. U šest opština su izrađeni i usvojeni Lokalni akcioni planovi za rodnu ravnopravnost 

U cilju povećanja učešća žena u politici i njihovog osnaživanja održan je veliki broj edukacija žena i muškaraca – članova/ica političkih partija. Edukacije su prvobitno sprovođene u partnerstvu kancelarije za rodnu ravnopravnost sa ženskim nevladinim organizacijama,  i to u okviru projekta «Žene to mogu I, II i III», i „Romske žene to mogu“. Kancelarija za rodnu ravnopravnost u saradnji sa fondacijama Konrad Adenauer i Eduardo Frei od 2004. godine realizuje projekat čija su ciljna grupa žene i muškarci iz političkih partija, a realizaciju ove aktivnosti je nastavilo Odjeljenje za rodnu ravnopravnost. 

Međutim, i pored velikog broja edukacija koje su sprovedene do sada u cilju povećanja učešća žena na mjestima odlučivanja podaci o učešću žena u organizacionim strukturama političkih partija pokazuju nizak stepen zastupljenosti žena u njihovom radu, kao i njihovu slabu zastupljenost na visokim funkcijama koje uključuju donošenje odluka. U okviru parlamentarnih partija, žena obavlja funkciju predsjednice partije u jednoj partiji (Hrvatska građanska inicijativa), a samo u Pokretu za promjene jedna žena obavlja funkciju potpredsjednice partije.
Na posljednjim parlamentarnim izborima, od ukupno 498.825 upisanih birača (80,44% ukupnog broja stanovnika) 250.165, tj. 50,15% je žena. Broj poslanica u novom sazivu Skupštine je ostao nepromijenjen u odnosu na prethodni, od ukupno 81 poslanika 9 su žene, što čini 11%. 

Na nivou lokalne samouprave podaci takođe pokazuju nizak procenat zastupljenosti žena na odlučujućim položajima. Od ukupno 21 opštine, samo u jednoj žena obavlja funkciju predsjednice opštine, a dvije žene se nalaze na mjestima potpredsjednica opštine. U 4 opštine na mjestu predsjednice skupština su žene. Funkciju glavnog/e administratora/ke u dvije opštine obavljaju žene, dok se na mjestu menadžera/ke u jednoj opštini nalazi žena.


Značajan broj žena je prisutan u sudskoj vlasti. Na funkciji Vrhovnog državnog tužioca i predsjednika Vrhovnog suda se nalaze žene. Na čelu Sudskog savjeta je žena, dok su od 9 članova 3 žene. U Tužilačkom savjetu ima 10 članova od kojih je 4 žene. 
Zakon o rodnoj ravnopravnosti propisuje obavezu medija da kroz programsku koncepciju promovišu rodnu ravnopravnost. Uočljiv je porast priloga u štampanim i elektronskim medijima o nasilju u porodici,  kao i mjerama koje se preduzimaju u cilju zaštite žena i djece žrtava nasilja. Mediji su naročito spremni da naprave priloge o temi nasilja nad ženama i nasilja u porodici tokom trajanja Kampanje «16 dana aktivizma protiv nasilja nad ženama», kao i da besplatnim emitovanjem tv spotova i radio džinglova podrže kampanju. Međutim, evidentno je da ni novinari ni novinarke nijesu u dovoljnoj mjeri senzibilisani/e za pitanja rodne ravnopravnosti, kao i da medijski sadržaji nerijetko prenose patrijarhalne rodne uloge koje žene ograničavaju samo na privatnu sferu. Takođe je neophodno i dalje raditi na upotrebi rodno senzitivnog jezika u medijima budući da se još uvijek u potpunosti ne koristi, iako postoje i primjeri dobre prakse. U saradnji Odjeljenja za rodnu ravnopravnost Ministarstva za ljudska i manjinska prava, UNDP Kancelarije u Podgorici i televizije PINK M jednom nedjeljno se realizuje emisija, pod nazivom “Zamisli ravnopravnost”. Emisija je edukativnog karaktera i podrazumijeva razgovor o različitim aspektima života i rada muškaraca i žena u Crnoj Gori.
U cilju bližeg upoznavanja inspektora rada i inspektora zaštite na radu o osnovnim principima rodne ravnopravnosti, domaćim i međunarodnim zakonodavstvom iz ove oblasti, a naročito njihovoj primjeni u praksi, Odjeljenje za rodnu ravnopravnost je, u septembru 2009. godine, organizovalo dva seminara za inspektore rada i inspektore zaštite na radu. Na seminaru je takođe bilo riječi i o seksualnom uznemiravanju i mobingu.  

Kada je u pitanju rodna ravnopravnost u oblasti obrazovanja podaci pokazuju da ne postoje značajna odstupanja u zastupljenosti dječaka i djevojčica u osnovnom i srednjem obrazovanju. Za školsku 2008/2009 godinu podaci su sledeći: od ukupno 74.220 učenika/ca u osnovnim školama, 38.149 su dječaci tj. 51,39% i 36.071 su djevojčice tj. 48,6%. Za školsku 2008/2009 godinu, od ukupno 31.333 učenika/ca srednjih škola 15.761 je muškog pola tj. 50,3% dok je 15.572 ženskog pola tj. 49,6%. U 2008/2009 godini 20.490 studenata/kinja upisalo je fakultet na Univerzitetu Crne Gore, od toga 11.048 ili 53, 9% žena. U 2008. godini, od 2.812 diplomiranih studenata/kinja 1792 ili 63, 7% su žene. Od 140 magistara/ki nauka 69 ili 49, 2% su žene. U 2008. godini, od 14 doktora nauka 3 su žene (21, 4%).    

Univerzitet Crne Gore već nekoliko godina realizuje projekat, u saradnji sa Univerzitetom u Oslu, koji se odnosi na uvođenje rodnih studija u nastavne planove. Kroz projekat je, na Filozofskom fakultetu, organizovan niz radionica i seminara kao i istraživačkih projekata čiji je osnovni cilj bolje razumijevanje i širenje znanja o rodnim odnosima među univerzitetskim profesorima/kama i studentima/kinjama na Zapadnom Balkanu. U okviru Univerziteta „Mediteran“ u 2009. i 2010.godini realizovana je škola „Rodne studije“, koju je organizovala Kancelarija za rodnu ravnopravnost u saradnji sa UNDP Kancelarijom u Podgorici. Privatni univerzitet UDG je takođe započeo realizaciju Ženskih studija u okviru postdiplomskih magistarskih studija. NVO „Anima“ od 2002. godine sprovodi program „Ženske studije“ u cilju razvijanja samosvijesti žena i feminističke teorije, kao i podsticanja aktivnog učešća žena u javni život. 

U Zavodu za udžbenike i nastavna sredstva Crne Gore realizuje se nova generacija udžbenika i u udžbenicima koji se rade za devetogodišnju osnovnu školu se vodi računa o rodno senzitivnom jeziku. U cilju suzbijanja rodnih stereotipa u nastavnim programima Zavod za školstvo je angažovao stručnu komisiju koja je reagovala u ovoj oblasti. Građansko vaspitanje uvedeno je kao novi, obavezni predmet za VI i VII razred osnovne škole. U okviru ovog predmeta izučavaju se pitanja rodne ravnopravnosti, kao i nasilja u porodici. U Gimnaziji se takođe kao obavezni predmet izučava građansko obrazovanje i to od I do IV razreda. Školske 2006/2007 godine, za nastavu GO-a se opredijelilo oko 1000 učenika/ca u 19 od 23 gimnazije. Kada je u pitanju ravnopravnost žena i muškaraca u oblasti rada i zapošljavanja podaci Zavoda za zapošljavanje ukazuju da se učešće žena u ukupnom broju nezaposlenih kreće oko 45%. Ako posmatramo kvalifikacionu strukturu nezaposlenih žena uočljivo je da dominiraju žene sa srednjim stručnim obrazovanjem, IV stepen, oko 39%, sa III stepenom stručnosti oko 24% i oko 16% žena bez kvalifikacija. Osnovne karakteristike stanja i prisutnih kretanja u oblasti zapošljavanja žena u Crnoj Gori, u nekoliko poslednjih godina, su sljedeće: učešće žena u ukupnom broju nezaposlenih lica konstantno se smanjuje: 45,64% 31.12.2006, 44,52% 31.12.2007, 44,89% 31.12.2008, te 44,69% na 15.3.2009. godine. Na ovakav trend učešća žena uticalo je znatno povećanje njihovog zapošljavanja u nekim djelatnostima koje, po pravilu, više zapošljavaju žensku radnu snagu (trgovina, ugostiteljstvo i turizam, itd.). Pored toga, žene koje se nalaze na evidencijama nezaposlenih, se aktivnije odnose prema traženju zaposlenja, prihvataju ponuđene poslove i programe pripreme za zapošljavanje koje realizuje Zavod za zapošljavanje Crne Gore (stručno osposobljavanje, prekvalifikacija, dokvalifikacija). 
Zavod za zapošljavanje sprovodi aktivnu politiku zapošljavanja i realizacijom takvih mjera i razvojnih projekata koji podrazumijevaju otvaranje novih radnih mjesta, pokušava da utiče na smanjenje boja nezaposlenih. Međutim, ni u ovim slučajevima  posebno se ne definiše pravo žena da učestvuju u mjerama aktivne politike zapošljavanja (APZ), već se podrazumijevaju ista prava za sva nezaposlena lica.

Od ukupnog broja nezaposlenih lica koja se u toku godine obučavaju kroz razne vidove programa stručnog osposobljavanja za poznatog poslodavca kao i programa pripreme za tržište rada (obuke za zanimanja i  programi sticanja posebnih znanja) oko 57% čine žene. 

Jedan od programa, koji Zavod za zapošljavanje Crne Gore sprovodi u okviru aktivne politike zapošljavanja je  program samozapošljavanja. Evidentno je, da sve češće ženska preduzeća bilježe značajne uspjehe i to ne samo u malom biznisu, već i u oblastima koje su do skoro smatrane netipičnim za žensko preduzetništvo, kao što su IT, mašinska industrija, građevinarstvo i mnoge druge. 

Zavod za zapošljavanje želi da motiviše žene koje su krenule ili se spremaju da krenu putem preduzetništva i na taj način sebi obezbijede posao i profesionalni razvoj. Tako je, kao specijalna podsticajna mjera zapošljavanja, kamatna stopa struktuirana tako da iznosi 3% na godišnjem nivou za finansiranje projekata čiji su nosioci žene, i za projekte koji se realizuju u sjevernim opštinama. Za ostale projekte kamatna stopa na godišnjem nivou iznosi 4%.

U okviru  Programa „Državne podrške i pomoći malim i srednjim preduzećima za 2008. i 2009. godinu.“ zaključno sa 05.11.2009. godine. Direkcija za razvoj malih i srednjih preduzeća je u saradnji sa poslovnim bankama odobrila za kreditne linije „Start UP“ i „Podsticanje preduzetništva“, ukupno 88 projekata. Za kreditnu liniju „Podsticanje početnika u biznisu - start up“ odobreno je ukupno 30 projekata. Od toga u 10 projekata su osnivači i direktori žene, a u ostalih 20 su osnivači i direktori muškarci. Za kreditnu liniju „Podsticanje preduzetništva“ odobreno je ukupno 58 projekata, od čega su u 8 projekata direktori/ke žena, a u ostalih 50 su muškarci.

Članovi 4 i 5
14. Odredbama čl. 9 i 145 Ustava Crne Gore utvrđeno je da su, potvrđeni i objavljeni međunarodni ugovori i opšteprihvaćena pravila međunarodnog prava sastavni dio unutrašnjeg pravnog poretka, imaju primat nad domaćim zakonodavstvom i neposredno se primjenjuju kada odnose uređuju drukčije od unutrašnjeg zakonodavstva. Zakon mora biti saglasan sa Ustavom i potvrđenim međunarodnim ugovorima, a drugi propis mora biti saglasan sa Ustavom i zakonom.

Iz navedenih ustavnih principa proizilazi da su glavni izvori radnog prava države Crne Gore  Ustav, ratifikovane konvencije MOR-a i drugi zaključeni i objavljeni međunarodni ugovori, zakoni, vladine uredbe, kolektivni ugovori, tripartitno zaključeni sporazumi, pravilnici poslodavaca o zaštiti na radu.


U Crnoj Gori Zakonom o radu i Opštim kolektivnim ugovorom, zaposlenom se garantuje minimum pravne zaštite iz rada i po osnovu rada, a svi akti poslodavca moraju biti usklađeni sa njima, pa ako pojedine odredbe kolektivnog ugovora kod poslodavca ili drugog akta poslodavca utvrđuju nepovoljnije uslove rada od uslova utvrđenih zakonom, primjenjivaće se odgovarajuće odredbe zakona. 
C) Dio izvještaja koji se odnosi na konkretna prava
Član 6
a) Zakonom o zapošljavanju i ostvarivanju prava iz osiguranja od nezaposlenosti (“Sl.list Crne Gore”, br.14/2010 od 17.03.2010.godine) utvrđeno je da nezaposleno lice ima pravo da besplatno koristi usluge Zavoda za zapošljavanje Crne Gore i agencija za zapošljavanje, učestvuje u programima i mjerama aktivne politike zapošljavanja u skladu sa individualnim planom zapošljavanja.

Realizacija mjera aktivne politike zapošljavanja, su u funkciji, efikasnijeg i bržeg zapošljavanja, odnosno radnog angažovanja, ili omogućavaju veće šanse u tom pogledu. Teže zapošljivo lice ima prednost u sprovođenju pojedinih mjera aktivne politike zapošljavanja. 
Mjerama aktivne politike zapošljavanja se, na godišnjem nivou   obuhvati 25-30% nezaposlenih lica i realizuju se posredstvom Zavoda za zapošljavanje.
Tokom 2010. godine realizovale su se sljedeće mjere:
Programi obrazovanja i osposobljavanja koji se realizuju saglasno potrebama-zahtjevima poslodavaca ili pokazanom interesovanju nezaposlenih lica. Učešće mladih u ovim programima je 35,4 % lica od 25-45 godina života je 55,1 % i straijih od 45 godina 9,5 % Učešće dugorocno nezaposlenih lica u programima je 31% . U 2010. godini realizovano je 237 programa obrazovanja i osposobljavanja nezaposlenih lica u kojima je angažovano 3.920 polaznika. 

Programi javnih radova kojima se u toku 2010 .godine obuhvatilo  1.177 nezaposlenih lica .

Programi sufinansiranja zapošljavanja pripravnika u 2010. godini obuhvatio je 1.145 pripravnika od cega je zavod finansirao 34,84 % .

Sezonsko zapošljavanje gdje se u 2010. gidini, posredstvom Zavoda zaposlilo 6.499 lica na sezonskim poslovima.

Kroz program stimulisanja mikro i malog preduzetnišva tzv.Program samozapošljavanja u toku 2010. godine odobreno je 454 kredita za samozapošljavanje čijom realizacijom je omogućeno otvaranje 610 novih radnih mjesta .
U okviru Zavoda osnovani su centri za informisanje i profesionalno savjetovanje, čije službe pružaju informacije o planiranju karijere, o mogućnostima za obrazovanje u Crnoj Gori, mogućnostima za  prekvalifikacije, dokvalifikacije, kurseve i specijalizacije, tržištu rada i mogućnostima za zapošljavanje.
Iz navedenih mjera posebno treba istaći mjere koje se realizuju za kategoriju teže zapošljivih lica i to:

 - programi za dugoročno nezaposlena lica kroz informativno-motivacione seminare-radionice sa ciljem aktivnijeg i efikasnijeg uključivanja lica u traženju posla. Tokom 2010. godine realizovano je 112 seminara za dugoročno nezaposlena lica koje je pohađalo 1.343 nezaposlenih lica.

-programi za osobe sa invaliditetom ralizuju se kroz :: Program „Sunčana radionica“ koji je organizovan kao javni rad za lica sa invaliditetom, gdje je uključeno 69 lica sa invaliditetom tokom 2010. godine; Program „Naša ID kartica“ gdje je uključeno 7 lica sa invalidietom; Program „Persionalni asistent“ gdje je uključeno 114 lica na poslovima profesionalnog asistenta; Programt „Dodjela kredita radi stimulisanja zapošljavanja i preduzetništva za lica sa invaliditetom“ ;

-programi koji se odnose na RAE populaciju realizuju se već duži vremenski period kroz Projekat “Romi vidljivi na tržištu rada” Projekat »Druga šansa«  - integracija odraslih kroz opismenjavanje i stručno usavršavanje; Projekat »Smanjenje ugroženosti domicilne RAE populacije«. U toku 2010. godine realizovao se projekat
„Stvaranje podjednakog pristupa radnim mjestima za RAE populaciju“
-Jedna od mjera aktivne politike zapošljavanja je i Program za kontinuirano stimulisanje zapošljavanja i preduzetništva, kao i Program državne podrške i pomoći „ Stimulisanje zapošljavanja u Crnoj Gori s akcentom na sjeverni region i ugrožene kategorije stanovništva“ 
15.

b) Mjere aktivne politike zapošljavanja za dugotrajno nezaposlena lica i lica koja su postala tehnološki višak objašnjene su u odgovoru na pitanje 15 a), tj. ova kategorija nezaposlenih lica uključena je u: program subvencija za zapošljavanje, program osposposobljavanja i obrazovanja, program javnih radova, sezonsko zapošljavanje i program samozapošljavanja.
15. Ministarstvo rada i socijalnog staranja, preko inspekcije rada,  preduzima sve mjere na suzbijanju sive ekonomije na tržištu rada, odnosno „rada na crno“ kao pojavnog oblika sive ekonomije i obezbjeđivanje sigurnog radnog mjesta.   
Preventivni karakter rada ove inspekcije  ogleda se u davanju  savjeta poslodavcima i zaposlenima o tome koji su to najdjelotvorniji instrumenti  kada je u pitanju primjena postojećih zakonskih propisa i način ostvarivanja prava iz rada i po osnovu rada.  Takođe se daju savjeti i licima koja se nalaze u neformalnom radu kako da, posredstvom ove inspekcije, regulišu svoj radno pravni status. Svim zainteresovanim licima dostupna je telefonska linija, tzv. „green line“, preko koje se mogu dostaviti inicijative i anonimno, a inspekcija rada, u svakom slučaju, štiti identitet podnosioca inicijative. Inspekcija rada je, pored planiranih inspekcijskih nadzora, u tekućoj godini razmatrala 461 inicijativu zaposlenih, odnosno zainteresovanih građana, sprovela inspekcijski nadzor i preduzimala odgovarajuće mjere.  

Preventivni karakter ove inspekcije ostvaruje se na način što se poslodavcima ukazuje na njihove zakonske obaveze, odnosno otklanjanje nepravilnosti i nedostataka utvrđenih inspekcijskim nadzorom. U 2011.godini inspektori rada su donijeli 1295 ukazivanja, a preduzimali su i represivne mjere, odnosno izricali privremenu mjeru zabrane rada kod 137 poslodavaca kod kojih su zatečeni radnici u neformalnom radu, odnosno bez zaključenog ugovora o radu i bez  prijave na obavezno socijalno osiguranje.

Efekti rada ove inspekcije evidentni su iz podatka da je u tekućoj godini (januar-maj) 201 lice zatačeno u „radu na crno“ zakonito zasnovalo radni odnos na neodređeno vrijame ili im je radno-pravni status sa određenog  transformisan na neodređeno vrijeme. U navedenim slučajevima inspekcija rada je koristila radno-pravni institut predviđen Zakonom o radu Crne Gore (čl. 22 i 26).

Takođe je 59 stranaca, koji su zatečeni na radu bez radnih dozvola i bez ugovora o radu zasnovalo radni odnos u skladu sa Zakonom o zapošljavanju i radu stranaca i Zakonom o radu.
Ministarstvo rada i socjalnog staranja, početkom 2011 godine, formiralno je Koordinaciono tijelo za suzbijanje sive ekonomije na tržištu rada, a čine ga glavni inspektori: rada, tržišni, poreski, turistički i zdravstveno-sanitarni, te rukovodioci inspekcije rada za oblast radnih odnosa i zaštite na radu. 

Koordinaciono tijelo je počelo sa radom u januaru mjesecu ove godine, a od 17.01.2011. intenzivirani su zajednički inspekcijski nadzori inspektora pomenutih inspekcija, koji su, u okviru svoje nadležnosti, vršili nadzor kod subjekata  različitih djelatnosti: trgovina, ugostiteljstvo (ugostiteljski objekti i hoteli), građevinarstvo (gradilišta), drvoprerada (pilane), sa akcentom na poslodavce koji u obavljanju svoje djelatnosti angažuju veći broj zaposlenih.

Istovremeni zajednički nadzori širom Crne Gore, koji su se odvijali svakodnevno, nesporno su dali dobre rezultate, posebno u suzbijanju rada na crno i bezbjednom radu zaposlenih na svim prodajnim i uslužnim mjestima.

Inspekcija rada je postigla značajan efekat jer je iz sive zone, odnosno nelegalnog rada, do maja mjeseca tekuće godine, najmanje 90 lica regulisalo radno-pravni status u skladu sa zakonom.

16. Radna legislativa Crne Gore reguliše mehanizme zaštite prava zaposlenih iz rada i po osnovu rada u skladu sa međunarodnim standardima. Zaposleni se za zaštitu svojih prava obraćaju inspekciji rada i u slučaju otkaza ugovora o radu, pa ukoliko inspektor utvrdi da je „rješenjem poslodavca o otkazu ugovora o radu očigledno povrijeđeno pravo zaposlenog, a zaposleni je poveo radni spor, na inicijativu zaposlenog, odložiće svojim rješenjem izvršenje tog rješenja – do donošenja pravosnažne odluke suda“ (član 122 Zakona o radu). 
Za zaštitu svojih prava, pa i kod nepravičnog otpuštanja, zaposleni se mogu obratiti Agenciji za mirno rješavanje radnih sporova i nadležnom sudu.

17. U cilju povećanja ukupne zaposlenosti i unapređenja kvaliteta ponude radne snage realizuju se sljedeće akivnosti koje imaju za cilj osnaživanje nezaposlenih lica za ulazak na tržište rada:
-Informativni razgovori koji se organizuju za sva novoprijavljena lica sa evidencije Zavoda za zapošljavanje, a izvode ga stručno obučeni savjetnici za zapošljavanje.

Nezaposlena lica dobijaju informacije o svojim pravima i obavezama, koje imaju dok se nalaze na evidenciji, upoznaju se sa programima aktivne politike zapošljavanja , seminarima, radionicama, kreditima za samozapošljavanje i sl.

-Informaciono motivacioni seminari (radionice)  imaju svrhu da informišu nezaposlene o svim značajnim obilježjima tržišta rada i zapošljavanja i podstiču ih na aktivno traženje zaposlenja. Seminari utiču na jačanje samopouzdanja što je važan preduslov za samostalno aktivno traženje zaposlenja. Uče se konkretne vještine pisanja molbi, biografija, predstavljanje poslodavcu. Izvode se specijalističke radionice za lica koja planiraju da se bave preduzetništvom.

-Priprema za zapošljavanje odvija se u dva smjera: programi za osposobljavanje za rad za poznatog poslodavca i programi osposobljavanja za tržište rada. Programi se realizuju za osposobljavanje za zanimanje za konkretno radno mjesto i programe za sticanje vještina. 

Programima stručnog obrazovanja, dokvalifikacije i prekvalifikacije nezaposlena lica stiču znanja i vještine za zapošljavanje u određenim privrednim djelatnostima (prerađivačka industrija, građevinarstvo, turizam), dok se programima za  informatičko opismenjavanje, poslovne sekretare, menadžere i sl. stiču određene vještine za veću konkurentnost na tržištu rada.
Član 7
a) Zakonom o radu (’’Sl.list CG’’, br. 49/08) u odredbama čl. 80 i 81, utvrdjeno je da zaposleni ima pravo na minimalnu zaradu za standardni učinak i puno radno vrijeme, odnosno radno vrijeme koje se izjednačava sa punim radnim vremenom, u skladu sa zakonom, kolektivnim ugovorom i ugovorom o radu. Zakonom o radu je dat koncepcijski osnov pojma minimalne zarade, a način i postupak njenog utvrdjivanja  uređen je Opštim kolektivnim ugovorom. 
Minimalna zarada predstavlja donju granicu u isplati zarada zaposlenim, odnosno minimalni prag materijalne i socijalne sigurnosti zaposlenih, kojim su zaštićene sve kategorije zaposlenih.

Pri utvrdjivanju minimalne zarade polazi se od: troškova života, kretanja prosječne zarade u Crnoj Gori, egzistencijalnih i socijalnih potreba zaposlenih i njihove porodice, stope nezaposlenosti, kretanja zaposlenosti na tržištu rada, produktivnosti rada, profitne stope u privredi i opšteg nivoa ekonomske razvijenosti u Crnoj Gori.

Uslovljavajuće okolnosti  su veoma važne za utvrđivanje minimalne zarade tako što se troškovi života mjere prema izdacima za hranu, stanovanje, prevoza i drugih elementarnih potreba za preživljavanje zaposlenog i njegove porodice, a utvrđuju se standardom potrošačke korpe. Isto tako, stopa nezaposlenosti se određuje procentom nezaposlenosti u odnosu na broj radno sposobnog stanovništva. Kretanje zaposlenosti na tržištu rada je važna okolnost, koja pokazuje da li procenat zaposlenih raste ili opada, kao što je i opšti nivo ekonomskog razvoja uslovljen stanjem razvijenosti ekonomije na državnom nivou i dr.

Minimalna zarada u Crnoj Gori  iznosila je : 

- za period 23.11.2010 – 31.12.2010.godine,  bruto 210,60 € odnosno 141 € neto;

- za period 01.01 – 31.06.2011 godine, bruto 218 € odnosno neto 146 €.

19.
b) Minimalna zarada utvrđuje se ugovorom o radu po radnom času i ona ne može biti niža od minimalne zarade za period koji predhodi periodu za koji se utvrđuje zarada. Ugovaranje minimalne zarade moguće je prilikom zasnivanja radnog odnosa, onosno zaključivanja ugovora o radu ili u toku rada. Ugovaranje minimalne zarade u toku rada, vrši se kada nastupe okolnosti koji predstavljaju osnov za izmjenu ugovora o radu sa ponudom zaposlenom za isplatu minimalne zarade. Ovi razlozi mogu biti samo ako poslovno-finansijski rezultati kod poslodavca ne omogucavaju isplatu ugovorene odgovarajuće zarade i ako zaposleni ne ostvaruje standardni učinak, u skladu sa normativima i standardima rada.
18. Prema članu 16 Zakona o radu, ugovor o radu može zaključiti lice koje ispunjava opšte uslove predvidjene ovim zakonom i posebne uslove predvidjene zakonom, drugim propisima i aktom o sistematizaciji. Opšti uslovi, u smislu ovog zakona su: da je lice navršilo najmanje 15 godina života i da ima opštu zdravstvenu sposobnost.
Lice sa invaliditetom koje je zdravstveno osposobljeno za rad na odgovarajućim poslovima, može zaključiti ugovor o radu pod uslovima i na način utvrdjen ovim zakonom, ako posebnim zakonom nije drugačije odredjeno. Prema tome, uslovi i način zasnivanja radnog odnosa, za sve građane jednako vrijede bez obzira na njihovu radnu sposobnost, pa se zbog toga lica sa invaliditetom zapošljavaju po istim propisima kao i potpuno zdrava lica, ako posebnim zakonom nije drukčije određeno.

Nezavisno od opšteg principa koji je naveden, posebni uslovi za rad na određenom radnom mjestu, zavisno od karaktera i složenosti poslova tog radnog mjesta utvrđuju se zakonom, drugim propisima i aktom o sistematizaciji. Akt o sistematizaciji predstavlja opšti akt, kojim nadležni organ poslodavca utvrđuje radna mjesta, vještine i radno iskustvo, vrstu i stepen stručne spreme, odnosno nivo obrazovanja i zanimanja.

Tako je članom 30 istog zakona, utvrđeno je da se ugovor o radu može zaključiti za poslove za koje su propisani posebni uslovi rada, samo ako zaposleni ispunjava uslove za rad na poslovima sa povećanim rizikom i to na osnovu prethodno utvrdjene zdravstvene sposobnosti od strane nadležnog zdravstvenog organa.

Dakle, poslovi sa povećanim rizikom za čije vršenje se zahtijeva prethodno utverđena psiho-fzička zdravstvena sposobnost zaposlenog i posebne mjere zaštite od strane poslodavca jesu oni poslovi koji se obavljaju: pod zemljom, pod vodom, na otvorenom prostoru, na visinama, u pokretnim objektima, pri visokoj ili niskoj temperaturi, pod jakom bukom ili vibracijom, sa otrovima ili zapaljivim materijama i drugim nepovoljnim uslovima koji ugrožavaju zdravlje i život zaposlenog.

Odredbama čl 49 do 52 Zakona o radu, uređeno je pravo i obaveza rada dužeg od punog radnog vremena (prekovremeni rad),koji ne može biti duži od 10 časova nedjeljno, a  uvodi se pisanom odlukom poslodavca prije početka tog rada.
Ako zbog prirode posla ili hitnosti obavljanja prekovremenog rada nije moguće zaposlenom odrediti prekovremeni rad pisanom odlukom, prekovremeni rad se može  odrediti i usmenim putem, s tim što je poslodavac dužan da pisanu odluku o tome zaposlenom uruči naknadno, a najkasnije pet dana nakon izvršenog prekovremenog rada.

Zakonom su utvrđeni slučajevi kada  se prekovremeni rad uvodi obavezno i može trajati dok se otklone uzroci zbog kojih je uveden, a Opštim kolektivnim ugovorom je utvrđeno  da se zarada zaposlenog uvećava po času najmanje 40% za prekovremeni rad.

Isto tako, poslodavac je dužan da obavijesti inspektora rada o uvodjenju prekovremenog rada u roku od tri dana od dana donošenja odluke o uvodjenju tog rada. Inspektor rada ima ovlašćenje da zabraniti prekovremeni rad, ako utvrdi da je uveden suprotno uslovima koji su utvrđeni zakonaom. S toga ova odredba ima zaštitni karakter, te iz tih razloga poslodavac mora biti oprezan u organizaciji procesa rada i prilikom uvodjenja prekovremenog rada, da nebi  snosio štetne posljedice  kako u poslovanju tako i prilikom zaštite zaposlenih na radu i u vezi sa radom.

ČL. 72 i 71 Zakona o radu utvrđeno je da, odsustvo sa rada može biti plaćeno zbog ličnih potreba i neplaćeno odsustvo za vrijeme i u slučajevima utvrdjenim kolektivnim ugovorom i ugovorom o radu. Za vrijeme neplaćenog odsustvovanja sa rada, zaposleni ima pravo na zdravstvenu zaštitu, a druga prava i obaveze iz rada i po osnovu rada miruju. Doprinos za zdravstvenu zaštitu dok traje neplaćeno odsustvo plaća se zaposlenom na teret sredstava poslodavca.

Prema odredbama čl.171 do 173 istog zakona, utvrđen je nadzor nad primjenom ovog zakona i drugih propisa o radu, kolektivnih ugovora i ugovora o radu, i preduzimanje kaznenih i drugih mjera koje vrši inspekcija rada, u cilju zaštite zaposlenih radi ostvarivanja prava iz rada i po osnovu rada i obezbjeđivanja osnovnie materijalne i socijalne zaštite za sebe i svoje porodice.
19. Čl. 62 i 64 stav 1 istog zakona, utvrđeno je da svako ima pravo na rad i jednake uslove rada i da zaposleni imaju pravo na odgovarajuću zaradu.

Načelo jednakosti za jednak rad ili rad jednake vrijednosti muškaraca i žena ( zaposleni ) utvrđeno je članom 15 stav 2 Zakona o radu, kojim je definisano da se koriste izrazi zaposleni i poslodavac, u muškom gramatičkom obliku kao neutralni izrazi, za muškarce i za žene, čime je iskazana jednakost muškaraca i žena u ostvarivanju svih prava iz rada i po osnovu rada, pa i pravo na jednakost zarada za jednak rad ili rad jednake vrijednosti. 
S toga je članom 77 ovog zakona utvrđeno da zaposleni (misli se na muškarca i ženu), ima pravo na odgovarajuću zaradu, koja se utvrdjuje u skladu sa zakonom, kolektivnim ugovorom i ugovorom o radu. To znači da se zaposlenima (muškarac i žena) garantuje jednaka zarada za isti rad ili rad iste vrijednosti koji ostvaruju kod poslodavca. Pod radom iste vrijednosti podrazumijeva se rad za koji se zahtijeva isti stepen stručne spreme, ista radna sposobnost i odgovornost za fizički i intelektualni rad.
20. Prema članu 8 Zakona o radu, zabranjeno je uznemiravanje i seksualno uznemiravanje na radu i u vezi sa radom. Seksualno uznemiravanje, u smislu ovog zakona, jeste svako neželjeno verbalno, neverbalno ili fizičko ponašanje koje ima za cilj ili predstavlja povredu dostojanstva lica koje traži zaposlenje, kao i zaposlenog lica u sferi polnog života, a koje izaziva strah ili stvara neprijateljsko, ponižavajuće, neugodno, agresivno ili uvredljivo okruženje. Zaposleni ne može trpjeti štetne posljedice u slučaju  prijavljivanja, odnosno svjedočenja zbog uznemiravanja i seksualnog uznemiravanja na radu i u vezi sa radom.
Nadzor nad primjenom zakona i drugih propisa o radu,  vrši nadležno ministarstvo preko inspekcije rada. Kada je u pitanju zaštita pojedinačnih prava zaposlenih, inspektor rada ima obavezu po službenoj dužnosti i na zahtjev zaposlenog da u vršenju nadzora preduzima odgovarajuće mjere za otklanjanje utvrđenih nepravilnosti. U vezi sa radom i zapošljavanjem do sada u praksi nadležnoj inspekciji nije prijavljen  ni jedan slučaj seksualnog zlostavljanja,u smislu člana 8 Zakona o radu.
21. Ministarstvo rada i socijalnog staranja je donijelo Zakon o izmjena i dopunama Zakona o zaštiti na radu (Sl. list CG, br. 26/10), koji je usvojen 22.04.2010. godine.

Koncepcija izmjena i dopuna Zakona o zaštiti na radu usmjerena je prije svega na usaglašavanje sa okvirnom Direktivom Savjeta 89/391/EEC od 12. juna 1989. godine o uvođenju mjera za podsticanje poboljšanja bezbjednosti i zdravlja zaposlenih na radu, sa Ustavom Crne Gore kao i na stvaranje pravnog osnova za donošenje podzakonskih akata kojim bi se u pravni sistem Crne Gore ugradile direktive iz oblasti zaštite na radu.

Manji dio direktiva je već inkorporiran u crnogorsko zakonodavstvo, dok ostali veći dio još nije uključen u zakonodavstvo a planira se putem podzakonskih akata - (pravilnika, uputstava, itd).

Nadzor nad primjenom mjera zaštite na radu vrše inspektori rada za oblast zaštite na radu.
Član 8
a) Pravo zaposlenih na slobodu sindikalnog udruživanja i djelovanja, bez odobrenja, uz upis kod nadležnog organa jemči se Ustavom Crne Gore.  
Shodno navedenoj Ustavnoj odredb i Zakonom o radu, utvrđeno je da zaposleni imaju pravo da po slobodnom izboru, bez predhodnog odobrenja, osnivaju svoje sindikalne organizacije i da se u njih učlanjuju, pod uslovima utvrđenim statutom i pravilima tih organizacija. Sindikalna organizacija samostalno odlučuje o načinu njenog zastupanja pod poslodavca.

Sindikalna organizacija može imenovati ili izabrati jednog sindikalnog predstavnika koji će je zastupati. Poslodavac je dužan da sindikalnom predstavniku omogući pravovremeno ostvarivanje prava, kao sindikalnom predstavniku i pristup podacima za ostvarivanje tog prava.
24.

b) Sindikalna prava zaposleni ostvaruju i na osnovu Zakona i Opšteg kolektivnog ugovora. Prema   Opštem kolektivnom ugovoru poslodavac je obavezan da sindikatu obezbjeđuje uslove za efikasno obavljanje sindikalnih aktivnosti kojima se štite interesi i prava zaposlenih. Isto tako, potpisnici Opšteg kolektivnog ugovora su se obavezali da će sindikatu obezbijediti najmanje sljedeće uslove za rad i djelovanje, i to: pravo na učešće u nacionalnim i međunarodnim sindikalnim aktivnostima; pravo na nepovredivost sindikalnih prostorija, sindikalne pošte i telefonskih razgovora; pravo na zaštitu sindikalnih fondova i sindikalne imovine od intervencija javne vlasti; pravo sindikata na pristup medijima; pravo na dobrovoljno pristajanje na mirenje i proces arbitraže; pravo zaposlenih na obrazovanje i osposobljavanje. 
22. Prema Zakonu o radu, kolektivni ugovor može se zaključiti kao: opšti, granski i kolektivni ugovor kod poslodavca. Opšti kolektivni ugovor zaključuje se za teritoriju Crne Gore (nacionalni nivo) i primjenjuje se na sve zaposlene i poslodavce, a granski kolektivni ugovori za grane djelatnosti, grupe, odnosno podgrupe djelatnosti i primjenjuje se na zaposlene i poslodavce u grani, grupi, odnosno podgrupi. Kolektivni ugovor kod poslodavca primjenjuje se na zaposlene kod tog poslodavca. 
Prava i obaveze iz rada i po osnovu rada lica koja samostalno obavljaju umjetničku ili drugu kulturnu djelatnost  utvrdjuju se granskim kolektivnim ugovorom. 

26.
a) Pravo na štrajk garantovano je Ustavom države Crne Gore. Štrajk kao prekid rada koji zaposleni organizuju radi zaštite svojih profesionalnih i ekonomskih interesa uređen je Zakonom o štrajku koji je donesen 2003. godine, a revidiran je 2005. i 2007godine. Organizovanje štrajka odnosno ućešće u štrajku pod uslovima utvrđenim Zakonom o štrajku ne predstavlja povredu radne obaveze, ne može biti osnov za pokretanje postupka za utvrđivanje disciplinske i materijalne odgovornosti zaposlenog, za udaljavanje zaposlenog sa rada i ne može za posledicu imati prestanak radnog odnosa zaposlenog. U praksi se ove garancije poštuju u najvećoj mogućoj mjeri, ako je štrajk organizovan u skladu sa zakonom.

26.

b) 
Prema Zakonu o štrajku za slučaj da se štrajk organizuje u djelatnostima od javnog interesa donosi se Odlukua o minimumu procesa rada, koja se mora poštovati. Od javnog interesa su djelatnosti od posebnog značaja za odbranu i bezbjednosr Crne Gore, zatim poslovi neophodni za izvršavanje obaveza utvrđenih međunarodnim ugovorima, kao i djelatnosti čiji bi prekid rada po prirodi posla, u skladu sa posebnim zakonom, mogao da ugrozi život i zdravlje ljudi ili da nanese štetu velikih razmjera. Prilikom utvrđivanja minimuma procesa rada osnivač odnosno poslodavac dužan je da pribavi mišljenje ovlašćene organizacije sindikata ili više od polovine zaposlenih radi postizanja sporazuma. Ako se akt o minimumu procesa rada i načinu njegovog obezbjeđenja ne donese na propisani način sporazumno, minimum procesa rada i način njegovog obezbjeđenja, utvrđuje se aktom osnivača, odnosno direktora ili izvršnog direktora poslodavca.
Zaposlene koji su dužni da rade za vrijeme štrajka radi obezbjeđenja minimuma procesa rada određuje direktor odnosno izvršni direktor i štrajkački odbor, najkasnije pet dana prije početka štrajka.
26.

c) 
Pravo na štrajk je generalno, pravo svih zaposlenih u Crnoj Gori, s tim što se moraju poštovati ograničenja prava na štrajk koja se odnose na Vojsku Crne Gore, policiju i zaposlene u državnim organima. Ovo ograničenje je definisano Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o štrajku i ono glasi:“ zaposleni u Vojsci Crne Gore, policiji i državnim organima, radi zaštite javnog interesa ne mogu organizovati štrajk, ako bi se na taj način ugrozili opšti interesi građana, nacionalna bezbjednost, bezbijednost lica i imovine kao i funkcionisanje organa vlasti“.
Član 9
27. Crnogorsko socijalno zakonodavstvo, obuhvata penzijsko i invalidsko osiguranje, zdravstveno  osiguranje, osiguranje za slučaj nezaposlenosti ,pravo na porodična davanja (dječiji dodatak), dakle sve oblasti socijalnog osiguranja, kako slijedi:
- za bolest i materinstvo: Zakon o zdravstvenom osiguranju (Sl.list RCG, br.39/04) sa podzakonskim aktima za njegovu primjenu;
- za davanja za slučaj invalidnosti: Zakon o penzijskom i invalidskom osiguranju (Sl. list RCG, br. 54/03, 34/04, 79/04, 81/04, 47/07 i Sl. list CG, br. 79/08 i  br.78/10 )), sa podzakonskim aktima za njegovu primjenu; 

- za davanja za starost: Zakon o penzijskom i invalidskom osiguranju (Sl. list RCG, br. 54/03, 34/04, 79/04, 81/04, 47/07 i Sl. list CG, br.79/08 i78/10)  i Zakon o dobrovoljnim penzionim fondovima (Sl.list RCG, br.78/06 i 14/07) sa podzakonskim aktima za njihovu primjenu; 

- za davanja za članove porodice:  Zakon o penzijskom i invaliskom osiguranju (Sl. list RCG, br. 54/03, 34/04, 79/04, 81/04, 47/07 i Sl. list CG, br. 79/08 i 78/10) sa podzakonskim aktima za njegovu primjenu; 

- za davanja za slučaj povrede na radu i profesionalne bolesti: Zakon o zdravstvenom osiguranju (Sl. list RCG, br. 39/04) i Zakon o penzijskom i invaliskom osiguranju (Sl. list RCG, br. 54/03, 34/04, 79/04, 81/04, 47/07 i Sl. list CG, br. 79/08 i 78/10) sa podzakonskim aktima za njihovu primjenu; 

- za davanja za slučaj nezaposlenosti: Zakon o zapošljavanju (Sl. list RCG, br. 29/05), sa podzakonskim aktima za njegovu primjenu;

- za jednokratna davanja i dječji dodatak: Zakon o socijalnoj i dječjoj zaštiti  (Sl. list RCG, br. 78/05)  sa podzakonskim aktima za njegovu primjenu. 
Osnovna prava iz socijalne zaštite su:
-  materijalno obezbjeđenje porodice (zbog materijalne situacije porodice);

-  lična invalidnina (zbog zdravstvenog stanja-bolest);

-  njega i pomoć drugog lica (zbog zdravstvenog stanja-bolest);

-  smještaj u ustanovu

Pravo na smještaj u ustanovu ima:

- dijete bez roditeljskog staranja i dijete čiji je razvoj ometen porodičnim prilikama do završetka redovnog školovanja u srednjoj školi, a najduže šest mjeseci po završetku školovanja;

-djeca i mladi sa tjelesnom, mentalnom i senzornom ometenošću;

-dijete sa poremećajima u ponašanju;

-lice sa tjelesnom, mentalnom i senzornom ometenošću, kojem se usljed stambenih ili zdravstvenih ili socijalnih ili porodičnih prilika ne može obezbijediti zaštita na drugi način;

-odraslo invalidno lice i staro lice kojem se usljed stambenih ili zdravstvenih ili socijalnih ili porodičnih prilika ne može obezbijediti zaštita na drugi način.

-  smještaj u drugu porodicu 

- pravo na smještaj u drugu porodicu, pored lica koja imaju pravo na smještaj u ustanovu, ima i trudnica i samohrani roditelj sa djetetom do navršene treće godine života djeteta kojem je, usljed socijalnih prilika, potrebno zbrinjavanje,

- pomoć za vaspitanje i obrazovanje djece i mladih sa posebnim potrebama;

Pravo na pomoć za vaspitanje i obrazovanje djece i mladih sa posebnim potrebama imaju djeca i mladi koji su ostvarili pravo na vaspitanje i obrazovanje djece i mladih sa posebnim potrebama, u skladu sa zakonom.

Pravo na pomoć, obuhvata:

- troškove smještaja u ustanovu ili smještaja u drugu porodicu;

- troškove prevoza.

-  zdravstvena zaštita;
Pravo na zdravstvenu zaštitu obezbjeđuje se korisniku: materijalnog obezbjeđenja; lične invalidnine; smještaja u ustanovu ili smještaja u drugu porodicu, ukoliko ovo pravo nije ostvario po drugom osnovu.

-  troškovi sahrane;
Pravo na troškove sahrane u slučaju smrti korisnika: materijalnog obezbjeđenja, lične invalidnine, smještaja u ustanovu ili smještaja u drugu porodicu obezbjeđuje se u skladu sa ovim zakonom,

-  jednokratna novčana pomoć

Pravo na jednokratnu novčanu pomoć može ostvariti porodica ili pojedinac koji se, zbog posebnih okolnosti koje utiču na stambeno, materijalno i zdravstveno stanje, nađe u stanju socijalne potrebe.

Osnovna prava iz dječje zaštite su:

-  oprema za novorođeno dijete (pripada svoj novorođenoj djeci);

-  dodatak za djecu

- dijete korisnika materijalnog obezbjeđenja;

- dijete sa tjelesnom, mentalnom i senzornom ometenošću, koje se može osposobiti za samostalan život i rad;

- dijete sa tjelesnom, mentalnom i senzornom ometenošću, koje se ne može osposobiti za samostalan život i rad;

- dijete bez roditeljskog staranja (siročad).

-  naknada po osnovu rođenja djeteta (zaštita materinstva za zaposlena i za nezaposlena lica);

-  naknada zarade za rad sa polovinom punog radnog vremena (radi pojačane njege djeteta, odnosno radi staranja o oboljelom djetetu), 

-  odmor i rekreacija djece (pravo na odmor i rekreaciju ima dijete korisnika materijalnog obezbjeđenja i dijete smješteno u ustanovu ili u drugu porodicu, radi sportsko-rekreativnih, kulturno-zabavnih i vaspitno-obrazovnih aktivnosti).

Porodičnim zakonom („Sl.list RCG“,broj 1/07) propisani su oblici zaštite djece bez roditeljskog staranja-siročad

-smještaj u drugu porodicu (hraniteljstvo)
-starateljstvo (pod starateljstvo se stavlja dijete koje je bez roditeljskog staranja ili punoljetno lice koje nije u mogućnosti da se stara o sebi, svojim pravima, interesima i obavezama),
-usvojenje(usvojenje je poseban oblik porodično-pravne,zaštite djece bez roditelja ili bez odgovarajućeg roditeljskog staranja, kojim se zasniva roditeljski, odnosno srodnički odnos.Usvojenje se može zasnovati kao nepotpuno i potpuno).
Crna Gora koordinira sistem socijalnog osiguranja primjenom međunarodnih bilateralnih sporazuma o socijalnom osiguranju sa 25 država, koji obuhvataju prava iz penzijskog i invalidskog osiguranja, iz zdravstvenog osiguranja, za slučaj nezaposlenosti i  dječiji dodatak.

Nakon sticanja nezavisnosti, 3. juna 2006. godine, Crna Gora je zaključila sljedeće bilateralne sporazume o socijalnom osiguranju:

1. Sporazum o socijalnom osiguranju izmedju Crne Gore i Republike Srbije od 17. 12. 2006. godine (Sl. list RCG, br.17/07);

2. Sporazum o socijalnom osiguranju izmedju Crne Gore i Velikog Vojvodstva Luksemburg od  19. 02.2008. godine(Sl. list RCG, Medjunarodni ugovori,  br.6/08);

3. Sporazum o socijalnom osiguranju izmedju Crne Gore i Republike Madjarske, od  20. 05. 2008. godine (Sl. list RCG,  Medjunarodni ugovori,  br.6/08);

Zaključeni su i objavljeni i novi bilateralni sporazumi o socijalnom osiguranju između Crne Gore i Republike Austrije i Crne Gore i Kraljevine Belgije.

Pored navedenih sporazuma, takodje su usaglašeni i trenutno se nalaze u skupštinskoj proceduri i novi bilateralni sporazumi o socijalnom osiguranju izmedju Crne Gore i Konfederacije Švajcarske, kao i Crne Gore i Republike Makedonije.

Takođe je zaključen i potpisan Sporazum o socijalnom osiguranju između Crne Gore i Republike Slovenije i očekuje se njegovo stupanje na snagu.
U skladu sa Odlukom Skupštine Republike Crne Gore o proglašenju nezavisnosti od 03. 06. 2006. godine (Sl. list RCG, br.36/06), po osnovu sukcesije bivše SFR Jugoslavije, SR Jugoslavije i Državne zajednice Srbija i Crna Gora, Crna Gora primjenjuje i sljedeće sporazume o socijalnom osiguranju:

4. Sporazum o socijalnom osiguranju izmedju SRJ i Republike  Austrije  od  05. 06. 1998. godine (Sl. list SRJ, Medjunarodni ugovori,  br. 7/98);
5. Konvencija o socijalnom osiguranju izmedju FNRJ i Kraljevine Belgije od 1.11.1954. godine (Sl. list FNRJ, Medjunarodni ugovori,  br. 7/56);

6. Konvencija o socijalnom osiguranju izmedju FNRJ i Republike Bugarske od 18.12.1957. godine (Sl. list FNRJ, Medjunarodni ugovori , br. 8/58);

 7. Konvencija o socijalnom osiguranju izmedju FNRJ i Čehoslovačke od 22.05.1957. godine, koja se primjenjuje od 1.12.1957. godine  u odnosima sa Republikom Slovačkom (Sl. list FNRJ, Medjunarodni ugovori , br. 1/58);

8. Sporazum između SRJ i Češke Republike o socijalnom osiguranju od 17.01.2002.godine(Sl. list SRJ, Medjunarodni ugovori, br. 7/2002)

9. Opšta konvencija o socijalnom osiguranju izmedju FNRJ i Francuske Republike od 5.01.1950. godine, (Sl. vijesnik prezidijuma Narodne skupštine FNRJ, br. 4/51);

10. Konvencija o socijalnom osiguranju izmedju FNRJ i Republike Italije od 14.11.1957. godine (Sl. list FNRJ, Medjunarodni ugovori, br.1/ 59);

11. Konvencija o socijalnom osiguranju izmedju SFRJ i Kraljevine Holandije od 1.06.1977. godine (Sl. list SFRJ, Medjunarodni ugovori, br. 11/80)

12. Konvencija o socijalnom osiguranju izmedju SFRJ i Kraljevine Norveške od 22. 11.1974. godine (Sl.list SFRJ, Medjunarodni ugovori, br. 22/75)

13. Sporazum o socijalnom obezbjedjenju izmedju SFRJ i Savezne Republike Njemačke od 12.10.1968. godine (Sl.list SFRJ, Medjunarodni ugovori, br. 9/69)

14. Konvencija o socijalnom osiguranju izmedju Vlade FNRJ i Vlade NR Poljske od 16.01.1958. godine (Sl.list FNRJ, br.9/58) 

15. Konvencija o socijalnom osiguranju izmedju SFRJ i Kraljevine Švedske od  30.03.1978. godine (Sl. list SFRJ, br.12/79)

16. Konvencija o socijalnom osiguranju izmedju FNRJ i Konfederacije Švajcarske od 8.06.1962. godine (Sl. list  SFRJ, Medjunarodni ugovori, br. 8/ 63)

17. Konvencija o socijalnom osiguranju izmedju FNRJ i Ujedinjeniog Kraljevstva Velike Britanije i Sjeverne Irske 24.05.1958. godine (Sl. list  FNRJ, br. 7/58)

18. Konvencija o socijalnom osiguranju SFRJ i Kraljevine Danske od 22 06.1977. godine, (Sl. list SFRJ, Medjunarodni ugovori, br. 5/80)
19. Sporazum o socijalnom osiguranju izmedju SFRJ i Socijalističke Narodne Libijske Republike Arapske Džamahirije 6.04.1989. godine (Sl.list SFRJ, Medjunarodni ugovori, br. 1/ 90)

20. Sporazum izmedju Vlade SFRJ i Vlade SR Rumunije o saradnji u oblasti zdravstvenog osiguranja iz 1976. godine (Sl. list SFRJ, Medjunarodni ugovori, br. 13/ 77)

21. Sporazum o saradnji socijalnog osiguranja izmedju SFRJ i Republike Paname od  26.11.1975. godine (Sl. list SFRJ, Medjunarodni ugovori, br. 11/ 77)

22. Sporazum o socijalnom osiguranju izmedju SRJ i Republike Makedonije od 29. 12. 2000. godine (Sl. list SRJ, Medjunarodni ugovori, br. 1/2001)

23.  Sporazum o socijalnom osiguranju izmedju SRJ i Republike Hrvatske od 15. 09. 1997. godine( Sl. list, SRJ Medjunarodni ugovori, br.1/2001)
24.  Sporazum o socijalnom osiguranju izmedju SRJ  i Bosne i Hercegovine od 29. 10. 2002. godine( Sl. list, SRJ Medjunarodni ugovori, br.7/2003)

25. Sporazum o socijalnom osiguranju iznedju SCG i Republike Turske od 12. 10. 2006. godine (Sl. list SCG, Medjunarodni ugovori, br.4/2006)

28. Zakonom o penzijskom i invaliskom osiguranju predvidjeno je da osiguranik ima pravo na najnižu penziju ako je njegova penzija, ostvarena prema sopstvenom ličnom koeficijentu (prema njegovim zaradama, odnosno osnovicama osiguranja) primjenom bodovnog sistema, niža od najniže penzije koja se garantuje zakonom. Najniža penzija u nominalnom iznosu, koja je uskladjena 1. januara 2011. godine iznosi 97,86 eura.
Zakonom o socijalnoj i dječjoj zaštiti  propisano je da visinu osnovnih prava iz socijalne i dječje zaštitemože utvrditi nadležni organ državne uprave u većem iznosu, uz prethodno pribavljeno mišljenje organa državne uprave nadležnog za poslove finansija.
29. Zakonom o socijalnoj i dječjoj zaštiti propisano je da se sredstva za ostvarivanje osnovnih prava iz socijalne i dječje zaštite obezbjeđuju u budžetu države.
30. Od 2006. godine Crna Gora ima na snazi zakonodavstvo, koje omogućava uspostavljanje i razvijanje dodatnih privatnih sistema penzijskog osiguranja, u sklopu dobrovoljnog penzijskog osiguranja na temelju individualne kapitalizirane štednje (treći stub penzijskog sistema). Naime, Zakon o dobrovoljnim penzionim fondovima Skupština je usvojila u decembru 2006. godine, a stupio je na snagu 31. decembra 2006. godine. Na osnovu ovog zakona Komisija za hartije od vrijednosti donijela sva podzakonska akta neophodna za osnivanje i poslovanje dobrovoljnih penzionih fondova. Stupanjem na snagu podzakonskih akata, društva za upravljanje penzionim fondovima su mogla da otpočnu sprovođenje procedure dobijanja dozvole za rad, a nakon toga i procedure formiranja dobrovoljnog penzionog fonda.

Za sada su pred Komisijom okončani postupci osnivanja dva dobrovoljna penzijska fonda otvorenog tipa koji već posluju. U pitanju su ATLAS PENZIJA a.d. koje je osnovalo dobrovoljni penzioni fond PENZIJA PLUS, a MARKET INVEST a.d. je osnovalo otvoreni dobrovoljni penzioni fond MARKET PENZIJA. 

Zakonodavstvo omogućava i osnivanje zatvorenih penzijskih fondova, pogodnih za uspostavljanje i razvoj profesionalnih ili dodatnih penzijskih osiguranja, pa se i to očekuje u skoroj budućnosti u sklopu trećeg stuba penzijskog sistema. 

Zakonom o socijalnoj i dječjoj zaštiti propisano je da socijalnu i dječju zaštitu obavljaju ustanove socijalne i dječje zaštite u skladu sa zakonom.Ustanova se može se osnivati kao javna ili privatna.Određene poslove socijalne i dječje zaštite mogu obavljati i drugi oblici organizovanja, kao i fizička lica. Ustanova,kao i drugi oblici organizovanja mogu početi sa radom i obavljati djelatnost kad nadležni organ državne uprave utvrdi da su ispunjeni uslovi u pogledu stručnog kadra, sredstava, opreme i prostora u oblasti socijalne i dječje zaštite.
31. Rješenja koja su usvojena Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o penzijskom i invalidskom osiguranju ( „ Službeni list CG“, br.78/10 ) podrazumijevaju:
- Izjednačavanje žena i muškaraca u pogledu uslova za sticanje prava na starosnu penziju;

- Podizanje starosne granice za sticanje prava na starosnu penziju na 67 godina do 2025 godine (za muškarce), odnosno do 2041. godine (za žene);

- Propisivanje da lice koje ima 40 godina staža osiguranja stiče pravo na starosnu penziju, bez obzira na navršene godine života (trenutno je neophodno da osiguranik ima 40 godina staža osiguranja – muškarac, odnosno 35 godina staža osiguranja- žena i najmanje 55 godina života);  

- Uvođenje prijevremene starosne penzije sa starosnom granicom od 62 godine života i 15 godina penzijskog staža. Zbog ranijeg odlaska u penziju, ona se umanjuje za 4,2% godišnje za svaku raniju godinu penzionisanja u odnosu na uslove za starosnu penziju.
32. Zakonom o zapošljavanju i ostvarivanju prava iz osiguranja od nezaposlenosti (“Sl.list Crne Gore”, br.14/2010 od 17.03.2010.godine) obezbjeđuje se minimalna zaštita nezaposlenih lica koji se nalaze na evidenciji Zavoda za zapošljavanje  kroz ostvarivanje osnovnih prava iz osiguranja od nezaposlenosti tj. prava na novčanu naknadu i pravo na zdravstveno osiguranje, ako nijesu po drugom osnovu osigurani, penzijsko invalidsko osiguranje za vrijeme korišćenja novčane naknade (pasivne mjere politike zapošljavanja).
1.Pravo na novčanu naknadu ima nezaposleno lice koji prije prestanka radnog odnosa ima staž osiguranja od najmanje 12 mjeseci neprekidno ili sa prekidima u poslednjih 18 mjeseci.Novčana naknada iznosi 40% minimalne zarade utvrđene Opštim kolektivnim ugovorom. 

Na iznos novčanih naknada obračunavaju se i uplaćuju doprinosi za zdravstveno i penzijsko-invalidsko osiguranje. Dužina ostvarenog staža osiguranja je uslov perioda primanja novčane naknade.
2. Pravo na zdravstveno osiguranje nezaposlena lica ostvaruju u skladu sa  Zakonom o doprinosima za obavezno osiguranje („Sl.list CG“ br.13/07, 79/08, 86/09 i 78/10), kojim je propisano da su obveznici doprinosa za zdravstveno osiguranje i nezaposlena

 lica koja su na evidenciji nezaposlenih, a ne primaju naknadu po tom osnovu, a obveznik uplate doprinosa za zdravstveno osiguranje je nadležni organ uprave-Zavod za zapošljavanje Crne Gore. 

3. Lice koje je na evidenciji Zavoda za zapošljavanje i korisnik je novčne naknade, ima pravo na novčanu naknadu i za vrijeme trajanja porodiljskog odsustva. Novčana naknada iznosi 40% od minimalne zarade utvrđene Opštim kolektivnim ugovorom.

Lice koje je na evidenciji Zavoda za zapošljavanje i redovan student ostvaruje pravo na naknadu po osnovu rođenja djeteta do navršene jedne godine života djeteta, u skladu sa Zakonom o socijalnoj i dječjoj zaštiti .
4.Nezaposleno lice koje ima više od 30 godina staža osiguranja (žena), odnosno 35 godina staža osiguranja (muškarac) ostvaruje pravo na novčanu naknadu do ponovnog zaposlenja. Takođe, nezaposleno lice koje ima više od 25 godina staža osiguranja, a roditelj je lica koje u skladu sa zakonom ostvaruje pravo na ličnu invalidninu, ostvaruje pravo na novčanu naknadu do ponovnog zaposlenja.

33. Zakonom o socijalnoj i dječjoj zaštiti („Sl.list RCG“, broj 78/05) propisano je da licu koje nema prebivalište na teritoriji Crne Gore, centar za socijalni rad priznaje pravo na jednokratnu novčanu pomoć ili smještaj u ustanovu ili smještaj u drugu porodicu, u saradnji i na teret sredstava nadležnog organa socijalne zaštite, prema posljednjem mjestu prebivališta.
Porodični zakon („Sl.list RCG“, broj 1/07) propisuje starateljstvo nad maloljetnim i punoljetnim licima u skladu sa zakonom propisanim uslovima. Postupak sprovodi nadležni organ starateljstva-centar za socijalni rad.
Pravilnikom o načinu ostvarivanja zdravstvene zaštite lica koje traži azil, lica kojem je priznat status izbjeglice, lica kojem je odobrena dodatna zaštita i lica kojem je odobrena privremena zaštita, propisano je da lice koje traži azil i lice kojem je priznat status izbjeglice, ostvaruje  zdravstvenu zaštitu u javnim zdravstvenim ustanovama na teritoriji Crne Gore, a stomatološku zaštitu u zdravstvenim ustanovama sa kojima Fond za zdravstveno osiguranje Crne Gore ima zaključen ugovor.

O ostvarivanju zdravstvene zaštite ovih lica vodi se medicinska evidencija (zdravstveni karton i izvještaj o zdravstvenom stanju), u skladu sa posebnim zakonom  na osnovu potvrde o podnijetom zahtjevu za azil, odnosno odluke o priznatom statusu. 
Član 10
34. Ustavom je propisano da se brak može zaključiti samo uz slobodan pristanak žene i muškarca, dok je Porodičnim zakonom („Sl.list CG“, br.1/07) brak definisan kao zakonom uređena zajednica života žene i muškarca. Slobodan pristanak na brak je jedna od osnovnih ustavnih sloboda čovjeka i građanina, koja je posebno zaštićena i u najvažnijim međunarodnim dokumentima o ljudskim pravima.


Za zaključenje punovažnog braka potrebno je da su ispunjeni sledeći uslovi: saglasna izjava volja budućih bračnih drugova, različitost polova, zaključenje braka u cilju zajednice života i odsustvo bračne smetnje.


Bračne smetnje predstavljaju činjenice, ili okolnosti predviđene zakonom koje ometaju zaključenje punovažnog braka. Propisivanjem bračnih smetnji društvo štiti važne društvene interese, ali i interese svakog pojedinca. Činjenice koje ometaju zaključenje punovažnog braka u crnogorskom bračnom pravu su bračnost, duševna bolest i nesposobnost za rasuđivanje, maloljetstvo, srodstvo i nedostatak volje.


Porodičnim zakonom se izričito zabranjuje mogućnost da jedno lice istovremeno bude u dva braka. Ovo pravilo je izraz načela monogamije koje je usvojilo naše pravo. Porodičnim zakonom su takođe predviđene izvjesne preventivne mjere u cilju sprečavanja višebračnosti. Pored preventivnih u zakonu su predviđene i represivne mjere protiv višebračnosti. Ništavnost braka, koja je predviđena kao sankcija višebračnosti, smatra se da nije dovoljna u ovom slučaju, pa je Krivičnim zakonikom Crne Gore propisano djelo dvobračnosti. Volja budućih bračnih drugova za zaključivanje braka mora da bude slobodna i bez bilo kakve prinude. U našem zakonodavstvu ne postoji ni jedna odredba kojom bi se nalagalo nekom licu da mora da sklopi brak.


Zaključivanjem braka za bračne drugove nastaju određena prava i dužnosti u pogledu kojih su oba supružnika ravnopravna. Načelo ravnopravnosti bračnih drugova sastoji se u primjeni ustavnog načela o ravnopravnosti supružnika i manifestuje se kroz potpuno izjednačavanje muža i žene u pogledu sticanja, vršenja i zaštite svih prava i obaveza u braku.


Pravo na slobodno roditeljstvo uređeno je Porodičnim zakonom. Pravo je svakog lica da slobodno odlučuje o rađanju svoje djece, a kao roditelja da stvara mogućnost i da obezbjeđuje uslove za njihov zdrav razvoj u porodici i društvu.
35. U Crnoj Gori organizovano je deset Centara za socijalni rad koje sa službama pokrivaju čitavu teritoriju države, tj. obezbijeđena je pristupačnost svim pojedincima i porodicima. Takođe, organizovano je šest ustanova za smještaj 
korisnika i to: dvije ustanove za smještaj starih lica, ustanova za smještaj djece bez roditeljskog staranja, ustanova za smještaj lica sa umjerenim težim i teškim mentalnim smetnjama u razvoju, ustanova za smještaj djece sa poremećajima u ponašanju i ustanova za odmor i rekreaciju djece.  U saradnji sa organima lokalne uprave i NVO sektorom otvoreno je pet dnevnih centara za djecu sa smetnjama u razvoju, a pristupiće se otvaranju dnevnih centara u svim lokalnim zajednicama gdje postoji potreba za ovim oblikom zaštite. Dnevne centre osnivaju organi lokalne uprave a boravak korisnika finansira se iz budžeta države.

Osnovna prava iz socijalne zaštite i osnovna prava iz dječje zaštite finansiraju se iz budžeta države.
35.
a) Odgovor je dat u odgovoru na član 9 stav 1)

35.

b) Odgovor je kao odgovor na član 9 stav1) u dijelu koji se odnosi na osnovna prava iz socijalne zaštite
Pravo na smještaj u ustanovu ima:

-dijete bez roditeljskog staranja i dijete čiji je razvoj ometen porodičnim prilikama do završetka redovnog školovanja u srednjoj školi, a najduže šest mjeseci po završetku školovanja

-djeca i mladi sa tjelesnom, mentalnom i senzornom ometenošću;

-dijete sa poremećajima u ponašanju;
-lice sa tjelesnom, mentalnom i senzornom ometenošću, kojem se usljed stambenih ili zdravstvenih ili socijalnih ili porodičnih prilika ne može obezbijediti zaštita na drugi način;

-odraslo invalidno lice i staro lice kojem se usljed stambenih ili zdravstvenih ili socijalnih ili porodičnih prilika ne može obezbijediti zaštita na drugi način.
36.
a) 
Ustav Crne Gore garantuje posebnu zaštitu za majku i dijete i u članu 73 proklamuje da su majka i dijete  posebno zaštićeni te da država stvara uslove kojima se podstiče rađanje djece.
S tim u vezi Zakonom o radu („Sl.list CG“, br.49/08) zaposlena žena je posebno zaštićena za vrijeme trudnoće i njege djeteta. Ovim zakonom je propisano da poslodavac ne može odbiti da zaključi ugovor o radu sa trudnom ženom, niti joj može otkazati ugovor o radu zbog trudnoće ili ako koristi porodiljsko odsustvo.

Prema članu 108 stav 2, poslodavac ne može raskinuti ugovor o radu sa roditeljem koji radi polovinu punog radnog vremena zbog njege djeteta sa težim smetnjama u razvoju, samohranim roditeljem koji ima dijete do sedam godina života ili dijete sa teškim invaliditetom, kao ni sa licem koje koristi neko od tih prava.Takođe, navedeni zaposleni koji uživaju ovu posebnu zaštitu, ne mogu se proglasiti tehnološkim viškom uslijed uvođenja tehnoloških, ekonomskih i restrukturalnih promjena u skladu sa ovim zakonom. Treba istaći da se navedena zaštita odnosi na navedenu kategoriju zaposlenih koji su zasnovali radni odnos na neodređeno vrijeme.

Međutim prema stavu 4 istog člana, zaposleni koji je zaključio ugovor o radu na određeno vrijeme okolnosti iz st.1 i 2 ovog člana nijesu od uticaja na prestanak radnog odnosa.

Nadalje, zaposlena žena za vrijeme trudnoće ne može da radi na radnim mjestima na kojima postoje povećani rizici za trudnoću i razvoj ploda. Zbog toga, na osnovu nalaza i preporuke nadležnog doktora medicine, zaposlena žena za vrijeme trudnoće i dok doji dijete može biti privremeno raspoređena na druge poslove, ako je to u interesu očuvanja njenog zdravlja ili zdravlja djeteta.Takođe je ovim zakonom propisano da, ako poslodavac nije u mogućnosti da rasporedi zaposlenu na drugi posao, ona ima pravo da odsustvuje sa rada uz naknadu zarade (plaćeno odsustvo), koja ne može biti manja od naknade koju bi ostvarivala da je na svom radnom mjestu.

Zaposlena žena za vrijeme trudnoće koja se privremeno raspoređuje na druge poslove ostvaruje pravo na zaradu radnog mjesta na koje je radila prije raspoređivanja, ako je to za nju povoljnije. Nadalje, zaposlena zena za vrijeme trudnoće i žena koja ima dijete do tri godine života ne može da radi duže od punog radnog vremena niti noću.Međutim, izuzetno od ove odredbe, zaposlena žena koja ima dijete starije od dvije godine života može raditi noću, samo ako pisanom izjavom pristane na takav rad. Dakle, ovaj izuzetak se odnosi samo na noćni rad i po zahtjevu, odnosno pristanak zaposlene žene sa djetetom starijim od dvije, a mlađim od tri godine života
36.
b) Zakon o radu u članu 111 sadrži osnov za korišćenje prava na porodiljsko odsustvo, odnosno ukupno trajanje tog odsustva i vrijeme kada zaposlena žena može da otpočne korišćenje porodiljskog odsustva. Ovo pravo je izraz posebne zaštite koju, prema članu 73 Ustava Crne Gore uživaju majka i dijete. Ovom pravu posvećuje pažnju i Međunarodna organizacija rada, Konvencija br. 183 o zaštiti materinstva koju je Crna Gora uvela u svoj pravni sistem usvajanjem Zakona o potvrđivanju Konvencije MOR broj 183 o zaštiti materinstva (“Sl.list CG-Međunarodni ugovori”, br.1/11) .
Za vrijeme trudnoće, porođaja i njege djeteta zaposlena žena ima pravo na porodiljsko odsustvo u trajanju od 365 dana od dana rođenja djeteta. Na osnovu nalaza nadležnog zdravstvenog organa, zaposlena žena može da otpočne porodiljsko odsustvo 45 dana, a obavezno 28 dana prije porođaja.Dužina porodiljskog odsustva traje neprekidno 365 dana od dana rođenja djeteta, za razliku od ranije važećeg rješenja po kojem se ovo odsustvo računalo od dana otvaranja porodiljskog odsustva. Ova odredba znatno uvećava donju granicu porodiljskog odsustva utvrđenu Konvencijom MOR-a br.183 o zaštiti materinstva, koja po toj konvenciji iznosi najmanje 14 nedjelja neprekidno. Preporukom br.95 o zaštiti materinstva i članom 8 stav 1 tačka 2 Izmijenjene Evropske socijalne povelje, predviđeno je da porodiljsko odsustvo može biti produženo ukupno 14 nedjelja. Dakle, Zakonom o radu Crne Gore porodiljsko odsustvo iznosi ukupno 48 nedjelja od dana rođenja djeteta, što je daleko iznad standarda navedenim međunarodnim propisima o zaštiti materinstva.

Takođe , ovim članom je normirana posebna zaštita žene i utvrđeno da, zaposlena žena može početi da radi i prije isteka porodiljskog odsustva, ali ne prije nego što protekne 45 dana od dana porođaja. Protek vremena od 45 dana od dana porođaja je potreban zbog postizanja  psiho-fizičke sposobnosti za rad zaposlene žene koja prekida porodiljsko odsustvo, što najčešće mora dokazati odgovarajućim uvjerenjem od nadležnog zdravstvenog organa.

Ukoliko zaposlena žena počne da radi na svoj zahtjev prije isteka porodiljskog odsustva,  ima pravo da pored dnevnog odmora koristi još 60 minuta odsustva sa rada u toku dnevnog rada, radi dojenja djeteta. Na ovaj način je postignuta saglasnost sa Preporukom MOR-a br.95 o zaštiti materinstva u vezi prava dojilja na dodatni dnevni odmor u toku rada radi dojenja djeteta.
Zakonom o socijalnoj i dječjoj zaštiti („Sl.list RCG“, broj 78/05)  propisana su prava iz dječije zaštite kojim se, između ostalog, propisuje obaveza obezbjeđivanja naknade za opremu za novorođeno dijete a koju roditelj može ostvariti do navršene jedne godine života djeteta i isplaćuje se jednokratno.Takođe roditelj, odnosno staralac ili lice kome je povjereno dijete na njegu, vaspitanje i osposobljavanje,  koji je nosilac prava na dodatak na djecu, to pravo može ostvariti ako je dijete korisnik materijalnog obezbjeđenja porodice, dijete sa tjelesnom, mentalnom i senzornom ometenošću, koje se može osposobiti za samostalan život i rad, kao i dijete bez roditeljskog staranja. Ovo pravo se ostvaruje do navršene 18 godine života, ako je dijete na redovnom školovanju i isplaćuje se u mjesečnom iznosu.
Lice koje je na evidenciji Zavoda za zapošljavanja i redovan student ima pravo po osnovu rođenja djeteta na naknadu i tu naknadu ostvaruje do navršene jedne godine djeteta.

36.
c) Zakon o radu postavlja princip da je nosilac prava na porodiljsko odsustvo majka. Izuzetno i pod određenim uslovima ovo pravo moze da koristi i zaposleni otac djeteta. Tako prema članu 111 stav 6, otac djeteta može da koristi pravo na porodiljsko odsustvo, odnosno njegu djeteta, samo u slučaju kada majka napusti dijete, umre ili je iz drugih opravdanih razloga spriječena da koristi to pravo (izdržavanje kazne zatvora, teža bolest i dr.). Porodiljsko odsustvo je plaćeno odsustvo, pa s toga nosiocu tog prava pripada odgovarajuća naknada zarade. Tako za vrijeme  ovog odsustva zaposlena žena, odnosno otac djeteta ima pravo na naknadu zarade, u skladu sa zakonom i kolektivnim ugovorom.
a) Zakonom o radu propisano je da ugovor o radu može zaključiti lice koje ispunjava opšte uslove predviđene ovim zakonom i posebne uslove predviđene zakonom, drugim propisima i aktom o sistematizaciji.Opšti uslovi su da je lice navršilo najmanje 15 godina života i da ima opštu zdravstvenu sposobnost. Lice sa invaliditetom, koje je zdravstveno osposobljeno za rad na odgovarujućim poslovima, može zaključiti ugovor o radu pod uslovima i na način utvrđen ovim zakonom, ako posebnim zakonom nije drugačije određeno.

Ugovor o radu može se zaključiti sa licem mlađim od 18 godina života, uz pisanu saglasnost roditelja, usvojioca ili staraoca, ako takav rad ne ugrožava njegovo zdravlje, moral i obrazovanje, odnosno ako takav rad nije zabranjen zakonom. Lice mlađe od 18 godina života može da zaključi ugovor o radu samo na osnovu nalaza nadležnog zdravstvenog organa kojim se utvrđuje njegova sposobnost za obavljanje poslova za koje se zaključuje ugovor o radu i da takvi poslovi nijesu štetni za njegovo zdravlje. 

Zaposleni mlađi od 18 godina života ne mogu da rade na radnom mjestu na kojem se pretežno obavljaju naročito teški fizički poslovi, radovi pod zemljom ili pod vodom, niti na poslovima koji bi mogli štetno i s povećanim rizikom da utiču na njihovo zdravlje i život.

Takođe licu koje je mlađe od 18 godina ne može se odrediti da radi duže od punog radnog vremena, niti noću. Kolektivnim ugovorom kod poslodavca, zaposlenom mlađem od 18 godina  može se utvrditi radno vrijeme kraće od punog radnog vremena s tim da se, izuzetno, može rasporediti da radi noću kad je neophodno da se nastavi rad prekinut usljed elementarnih nepogoda, odnosno da se spriječi šteta na sirovinama ili drugom materijalu.
Krivični zakonik propisuje da će se roditelj, usvojilac, staralac ili drugo lice koje grubim zanemarivanjem svoje dužnosti zbrinjavanja i vaspitavanja zapusti maloljetno lice o kojem je dužno da se stara, kazniti zatvorom do tri godine.Teži oblik djela je u slučaju kada roditelj, usvojilac, staralac ili drugo lice zlostavlja maloljetno lice ili ga prinuđava na pretjeran rad ili rad koji ne odgovara uzrastu maloljetnog lica ili na prosjačenje ili ga iz koristoljublja navodi na vršenje drugih radnji koje su štetne za njegov razvoj.
I zakon o javnom redu i miru predviđa prekršaj za lice koje navodi ili prisiljava maloljetno lice na prosjačenje, koji je zaprijećen kaznom zatvora od 30 do 60 dana.
37.
b) U Crnoj Gori obrazovan je Savjet za prava djeteta čiji su zadaci da prati implementaciju Nacionalnog plana akcije za djecu, štiti i unapređuje prava djeteta u oblasti socijalne i dječije zaštite, zdravstvene zaštite, vaspitanja i obrazovanja, prati primjenu propisa koji se odnose na zaštitu prava djeteta, prati izvršavanje obaveza Crne Gore koje proizilaze iz Konvencije o pravima djeteta, inicira donošenje propisa za unapređenje i zaštitu prava djeteta, unapređuje saradnju sa nevladinim organizacijama u procesu implementacije i zaštite prava djeteta, upoznaje javnost o pravima djeteta i obavještava o stanju prava djeteta.U ostvarivanju navedenih poslova Savjet ostvaruje saradnju sa agencijama UN-a i drugim međunarodnim organizacijama koje se bave zapštitom prava djeteta.

Na sjednicama Savjeta do sada su razmatrana mnoga pitanja a između ostalog Savjet je usvojio i Inicijalni izvještaj o primjeni Konvencije o pravima djeteta, koji je dostavljen UN Komitetu za prava djeteta, kao nadležnom tijelu za implementacijunavedene konvencije.U izvještaju je između ostalog sadržana i informacija o pravu djeteta na zaštitu od eksploatacije u radu. 

Statistički je zanemarljiv broj lica mlađih od 18 godina koja su zasnovala radni odnos.

37.
c) Dio odgovora dat u tački 37 a) ( zaštita djece od rada u opasnim uslovima štetnim po zdravlje).

U cilju unapređenja prakse i pružanja što kvalitetnijih usluga djeci koja su žrtve nasilja Ministarstvo rada i socijalnog staranja u partnerstvu sa UNICEF-om i UNHCR-om je 2002.godine započelo realizaciju Programa zaštite djece od zlostavljanja i zanemarivanja.Formirani su multidisciplinarni timovi u sedam od 10 centara za socijalni rad.Te timove čine pravnik, psihololg, pedagog i socijalni radnik (iz socijalne zaštite), psihijatar i pedijatar (iz zdravstvene zaštite), inspektor (policija) tužilac, sudija, pedagog (iz obrazovanja), predstavnik NVO SOS telefona za žene i djecu žrtve nasilja.Koordinator svih aktivnosti tima je centar za socijalni rad i u njemu se nalazi sjedište tima.Ovaj model se pokazao kao veoma uspješan, o čemu govori i evaluacija projekta napravljena od strane UNICEF-a.Usklađen je s praksom zaštite djece u okviru socijalne i dječije zaštite u Crnoj Gori.U okviru projekta organizovan je veliki broj seminara za edukaciju profesionalaca svih resora koji rade u okviru modela multisektorske zaštite djece od zlostavljanja i zanemarivanja.Edukovano je oko 350 profesionalaca, a mjerama zaštite u svim timovima do sada je obuhvaćeno preko 1000 djece.
37. Strategija razvoja socijalne zaštite starih lica u Crnoj Gori, koja je usvojena za period 2008-2012. godinu, ima za cilj postizanje većeg stepena zaštite starih lica u svim oblastima života, uvažavajući principe i načela, koje je utvrdila Evropska unija u borbi protiv socijalne isključenosti. 

Strategijom je između ostalog predvidjeno, da opštine svojim Akcionim planovima razrade aktivnosti na zaštiti starih lica za područje opštine. Organi lokalne samouprave u više opština u Crnoj Gori vode aktivnosti na izgradnji smještajnih kapaciteta za stare osobe, čime će se stvoriti uslovi za smještaj i njegu starih lica, kojima se ne može obezbijediti drugi oblik zaštite.


Zakonom o socijalnoj i dječjoj zaštiti, propisana su osnovna prava iz socijalne zaštite, koja po zakonom propisanim uslovima, mogu koristiti stara lica i to: materijalno obezbjeđenje porodice (mjesečna socijalna pomoć), ličnu invalidninu, njegu i pomoć drugog lica, smještaj u ustanovu, smještaj u drugu porodicu, troškove sahrane i jednokratnu novčana pomoć. 

Postupak ostvarivanja prava sprovode nadležni centri za socijalni rad. Zakonom je propisano da će u ostvarivanju prava iz socijalne i dječje zaštite, centar za socijalni rad sam pribaviti dokaze za neuko i invalidno lice i u svim drugim slučajevima, kada ocijeni da je to svrsishodnije i ekonomičnije.


U Crnoj Gori osnovana su dva doma za odrasla-invalidna i stara lica u Risnu i u Bijelom Polju, kapaciteta po 300 korisnika. Starim licima, koja su ometena u mentalnom razvoju i kojima se ne može obezbijediti smještaj u porodici, obezbijeđen je smještaj u odgovarajućoj  ustanovi socijalne zaštite, JU Zavodu ”Komanski Most” u Podgorici.  Ministarstvo rada i socijalnog staranja u saradnji sa Zavodom za zapošljavanje i lokalnom samupravom realizuje Projekat „Pomoć u kući". U ovom projektu je u 16 opština zaposleno 170 geronto-domaćica, koje brinu o preko 1.200 starih lica. Riječ je o modelu kućne pomoći starim licima, koja se prvenstveno ogleda u fizičkom zbrinjavanju i socijalno-psihološkoj podršci starim licima, a sve u cilju podizanja kvaliteta života u starosti. 

Pored zakonom propisanih prava, Vlada Crne Gore, sprovodi Program subvencioniranja potrošača električne energije počev od 01.12.2008.godine. Program obuhvata grupu korisnika socijalno zaštitnih prava i za ovu grupu potrošača iznos subvencije je 40%, za utrošenu električnu energiju. Programom su obuhvaćena i stara lica, koja su korisnici socijalno zaštitnh prava.


Porodičnim zakonom („Sl.list RCG“, broj 1/07) propisana je mogućnost utvrđivanja obaveze izdržavanja  roditelja od strane djece u sudskom postupku, kao i postavljanje staratelja od strane organa starateljstva ukoliko stara osoba nije u mogućnosti da samostalno brine o svojim pravima i interesima.

38.  
Shodno Zakonu o azilu Crne Gore Status izbjeglice priznaje se strancu ako se, po njegovom zahtjevu za dobijanje azila, utvrdi da je opravdan strah od progona zbog njegove rase, vjere, nacionalnosti, pripadnosti određenoj društvenoj grupi ili političkih mišljenja u državi porijekla i zbog toga ne može ili ne želi da koristi zaštitu države porijekla.
Shodno članu 29 Zakona o azilu, lice koje traži azil u Crnoj Gori ima pravo na sljedeća prava:

1. boravak i slobodu kretanja;
2. identifikacionu ispravu kojom potvrđuje identitet, pravni status, pravo na boravak i druga

prava propisana ovim zakonom;

3.  putni list za stranca, radi putovanja u inostranstvo, saglasno propisima o boravku

4.  stranaca;

5.  besplatno osnovno i srednje obrazovanje u školama čiji je osnivač država;

6.  obezbjeđenje smještaja ukoliko je potreban i odgovarajućih standarda života;

zdravstvenu zaštitu, u skladu sa posebnim propisima;

7. jedinstvo porodice;

8. pravnu pomoć;

9. rad u okviru Centra ili drugog objekta za kolektivni smještaj;

10. socijalnu zaštitu;

11. slobodu vjeroispovijesti;

12. pristup Visokom komesarijatu i nevladinim organizacijama, radi pružanja pravne

13. pomoć u postupku davanja azila;

14. humanitarnu pomoć.

Lice kojem je priznat status izbjeglice ima pravo na spajanje sa članovima porodice, kojima se smatraju: bračni drug, maloljetna djeca i staratelj maloljetnog lica.
Članovima porodice se može priznati status izbjeglice, ukoliko za to podnesu zahtjev. 

Pravo na spajanje porodice ne može biti odobreno ako se za člana porodice utvrdi da je počinio  ratni zločin ili zločin protiv čovječnosti prema međunarodnom pravu izvan Crne Gore, te da je kriv za postupak koji je u suprotnosti sa ciljevima i načelima Ujedinjenih nacija.

Zahtjev za spajanje porodice može se podnijeti u diplomatsko-konzularnom predstavništvu Crne Gore o kome rješava organ državne uprave nadležan za unutrašnje poslove.

U opravdanim slučajevima, može se odobriti spajanje i sa drugim članovima porodice.
a) Ustavom Crne Gore u dijelu IV „Ekonomska, socijalna i kulturna prava i slobode“  istaknuta je posebna zaštita porodice, zaštita majke i djeteta i prava djeteta. Polazeći od ustavnog određenja ovih kategorija Zakon  o zaštiti od nasilja u porodici  („Sl. list CG“, broj 46/2010) daje osnovnu definiciju nasilja u porodici, te definiše članove porodice u smislu istog, institucije koje se bave zaštitom i hitnost postupka.  Posebno poglavlje posvećeno je zaštiti žrtava porodičnog nasilja te oblicima i načinima pružanja zaštite. Navedenim zakonom propisuju se i zaštitne mjere koje se izriču radi sprječavanja i suzbijanja nasilja, otklanjanja posljedica učinjenog nasilja i preduzimanja efikasnih mjera prevaspitanja učinioca nasilja i otklanjanja okolnosti koje pogoduju, ili podstiču vršenju novog nasilja. U tom smislu propisane su i vrste zaštitnih mjera kao što su udaljenje iz stana, ili drugog prostora za stanovanje, zabrana približavanja, zabrana uznemiravanja i uhođenju, obavezno liječenje od zavisnosti i obavezni psihosocijalni tretman. Zakon takođe propisuje da se zaštitna mjera može izreći uz kaznu, ili kao samostalna sankcija, te da organ za prekršaj, može učiniocu nasilja izreći jednu, ili više zaštitnih mjera, kad postoje uslovi za njihovo izricanje, koji su propisani predmetnim zakonom, te da se takođe, može produžiti vrijeme njihovog trajanja, ako nijesu prestali razlozi zbog kojih su zaštitne mjere određene. 


Navedenim zakonom propisane su i kaznene odredbe kojima se tretira prekršajna odgovornost člana porodice, prekršajna odgovornost za zanemarivanje u vezi podizanja i vaspitanja djeteta i članova porodice, koji nijesu sposobni da se staraju o sebi, odgovornost za nepostupanje po naredbi policijskog službenika o udaljenju, ili zabrani vraćanja u stan, ili drugi prostor za stanovanje učinioca nasilja, te prekršajna odgovornost drugih lica, koja se odnosi na odgovorna lica u državnom organu, drugom organu, zdravstvenoj, obrazovnoj i drugoj ustanovi, nastavnika, vaspitača i drugih lica ako ne prijave policije učinjeno nasilje za koje saznaju u vršenju svojih poslova. 

Krivičnim zakonikom u Glavi IXX propisuju se krivična djela protiv braka i porodice. Krivično pravo u ovoj oblasti ograničava se na one slučajeve u kojima druge vrste zaštite nijesu dovoljne. 


Kako nasilje u porodici predstavlja ozbiljan problem u savremenim društvima tako i naše zakonodavstvo predviđa ovo krivično djelo, iako se inkriminisano ponašanje uglavnom može obuhvatiti i postojećim inkriminacijama kao što su ugrožavanje sigurnosti, prinuda, zlostavljanje maloljetnog lica. Zbog značaja ovog društvenog fenomena smatramo opravdanim propisivanje posebnog krivičnog djela nasilja u porodici. Poseban oblik ovog krivičnog djela postoji zbog obezbjeđivanja sankcija za kršenje mjera zaštite od nasilja u porodici. Za najteži oblik ovog krivičnog djela propisana je kazna zatvora u trajanju od tri do 12 godina. 

Iz navedenog se vidi da su u Crnoj Gori konkretno inkriminisana djela porodičnog nasilja, posebno nasilja nad ženama i djecom.
40.

b) U toku je izrada Strategije za borbu protiv porodicnog nasilja, a u  okviru Radne grupe koju je oformilo Ministarstvo rada i socijalnog staranja, učestvuju još i predstavnici Ministarstva prosvjete i sporta, Ministarstva zdravlja, Ministarstva pravde, Ministarstva za ljudska i manjinska prava, predstavnici UNICEF-a, a uključene su i 4 NVO. Pored toga UNICEF je angazovao konsultantkinju iz Hrvatske koja je ranije ucestvovala i u izradi Zakona o zastiti od nasilja u porodici. Nact bi uskoro trebao biti dostupan, jer je za kraj juna 2011. godine planirana javna rasprava i usvajanje Strategije i prateceg Akcionog plana. 
40.

c) Što se tiče mjera podizanja svijesti javnosti, kroz niz TV emisija, kao i obavještenja datih putem drugih medija građanstvo Crne Gore upoznato je sa Zakonom o zaštiti od porodičnog nasilja, te mjerama koje žrtve nasilja mogu preduzeti, kako bi zaštitile sebe i svoju porodicu od nasilnika.

Strategijom za borbu protiv porodicnog nasilja u narednom periodu planirana je edukacija nosilaca pravosudnih funkcija, kao i svih subjekata koji su nadležni i učestvuju u njegovom sprovođenju.
41.
a) Crnogorsko krivično zakonodavstvo prepoznalo je trgovinu ljudima kao jedan od najopasnijih oblika kriminalne aktivnosti, pa je analizirajući relevantne međunarodne instrumente, pri propisivanju ovih krivičnih djela zakonodavac nastojao da definisanjem krivičnih djela trgovine ljudima obuhvati najširi spektar radnji kojima se krše fundamentalna prava ličnosti, kao što je sloboda i zaštita fizičkog integriteta.

Prioriteti u suzbijanju trgovine ljudskim bićima obezbijeđeni su setom zakona koji tretiraju ovo krivično djelo  ( Krivični zakonik, Zakon o izmjenama i dopunama krivičnog zakona, Zakon o krivičnom postupku, i njegovim izmjenama, Zakon o zaštiti svjedoka, Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o državnom tužiocu).

Crna Gora je u svoj zakonodavni okvir usvojila i implementirala Konvenciju Ujedinjenih nacija o transnacionalnom organizovanom kriminalu i Protokol o trgovini ljudima (2000) i ratifikovala Konvenciju Savjeta Evrope o borbi protiv trgovine ljudima (2008), Konvenciju UN o pravima djeteta, Opcioni protokol Konvencije o pravima djeteta koji se odnosi na prodaju djece, dječiju prostituciju i dječiju pornografiju (ratifikovan 23. oktobra 2006. godine). U tom cilju, inkorporirala je preporuke i standarde iz Konvencija donošenjem novih propisa, sve u cilju daljeg unapređenja i jačanja institucija u saradnji sa nevladinim sektorom i međunarodnim organizacijama u oblasti prevencije trgovine ljudima, zaštite, edukacije i krivičnog gonjenja.


Krivičnim Zakonikom Crne Gore u članu 444 definisani su oblici ovog krivičnog djela -radna eksploatacija, komercijalna, seksualna eksploatacija i prosjačenje, oduzimanje dijela tijela radi presađivanja, koriscenja u oružanim sukobima, vršenja kriminalne djelatnosti i dovođenje u položaj sluge, dok je posebnim članom 445 zakonika definisano krivično djelo trgovina djecom. 
U periodu 2004 – 2011. godine:

· Uprava policije je podnijela 18 kp za kd trgovina ljudima čl.444 KZ CG i 1 za kd trgovina djecom radi usvojenja čl. 445 KZ CG;

·   Državno tužilaštvo je podiglo optužnica protiv 52 lica za kd trgovina ljudima čl-444 KZ CG i protiv 6 lica za kd trgovina djecom radi usvojenja čl-445 KZ CG; 

·  Nadženi sudovi su donijeli ukupno 31 presudu protiv 83 lica, od čega su 22 osuđujuće presude (za kd trgovina ljudima iz člana  CG, od ukupnog broja presuda pravosnažnih je 10 presuda kojima je obuhvaćeno 22 počinioca i 36 žrtava trgovine ljudima ). Presudama su određene kazne u rasponu od dvije do sedam godina zatvora;
· Na osnovu pravosnažnih osuđujućih presuda, u periodu od 2004-01.04.2011.godine bilo je 36 žrtava trgovine ljudima (strani državljani, osim u 2 slučaja, lica prosječne starosti između 18-35 godina,  3 maloljetne osobe- 17 godina starosti, porijeklom iz:   Srbije, Kosova, Albanije, Ukrajine, Bangladeša) .


Do sada nije bilo registrovanih žrtva trgovine ljudima crnogorskih državljana koje su eksploatisane u drugoj zemlji, dok je zabilježen 1 slučaj  prekida tranzitiranja žrtava preko teritorije Crne Gore u Italiju, u kojem su identifikovane 2 žrtve trgovine ljudima, državljanke Ukrajine, dok su počinioci (4 lica porijeklom iz Srbije, Hrvatske i Kosova) osuđeni pravosnažnom presudom na kazne zatvora od po: 6 godine i 10 mjeseci, 5 godina i 10 mjeseci, 3 godine i 6 mjeseci i 2 godine.

41.
b) Nacionalna strategija za borbu protiv trgovine ljudima usvojena je na sjednici Vlade novembra 2003. godine. Ona  predstavlja osnovni dokument u kome su sadržane smjernice za postupanje svih relevantnih subjekata u borbi protiv trgovine ljudskim bićima u Crnoj Gori.  

Strategija, koja je podijeljena u tri djela: krivično gonjenje, zaštita i prevencija, ima sveobuhvatan pristup problemu trgovine ljudima i predviđa preduzimanje konkretnih zakonskih, administrativnih i praktičnih mjera. Iz Nacionalne strategije proizilaze pojedinačni Akcioni planovi za njenu implementaciju. Važeći Akcioni plan za implementaciju Nacionalne strategije koji obuhvata period 2010/11.godine Vlada je usvojila 21, januara 2010. godine i u njegovom donošenju su pored nosilaca njegovih aktivnosti, učestvovali i predstavnici nevladinog sektora . 



Za implementaciju Nacionalne strategije i pojedinačnih akcionih planova, koji proizilaze iz nje,  zadužena  je Radna grupa za praćenje implementacije Nacionalne strategije kao tijelo u čiji sastav ulaze predstavnici resornih ministarstava na nivou pomoćnika ministara pomoćnik Generalnog sekretara Vlade, zamjenik Vrhovnog državnog tužioca, Šef Kancelarije za borbu protiv trgovine ljudima i predstavnici IOM-a, OEBS-a, UNICEF-a, ambasade Sjedinjenih Američkih država u Crnoj Gori i Delegacije EK . Radna grupa se sastaje dvomjesečno, na poziv Šefa Kancelarije za borbu protiv trgovine ljudima koji predsjedava sjednicama, po potrebi i češće.    

Posvećujući veliku pažnju segmentu zaštite žrtava trgovine ljudima, Kancelarija za borbu protiv trgovine ljudima od 2006.godine je  u potpunosti preuzela  finansiranje funkcionisanja Skloništa koje je u mogućnosti da 24h pruži svu neophodnu pomoć žrtvama trgovine ljudima - počev od one koja je neophodna za osnovnu egzistenciju poput hrane, odjeće i obuće, pa sve do stručne pravne, psihosocijalne i medicinske pomoći.  Kancelarija je formirala SOS liniju za žrtve trgovine ljudima. SOS linija za žrtve trgovine ljudima je dostupna 24h, besplatna za sve fiksne i mobilne mreže u Crnoj Gori, gdje su pozivi anonimni. Kampanja za promovisanje iste se sprovodi u kontinuitetu, u okviru koje su postavljeni bilbordi na najfrekventnim lokacijama širom Crne Gore, urađen video spot koji se emituje na gotovo svim televizijskim stanicama u CG, ugostiteljski šećer sa brojem  SOS telefona i slično.


U skladu sa Konvencijom UN o transnacionalnom organizovanom kriminalu (Palermo konvencija), Protokolom za prevenciju, suzbijanje i kažnjavanje trgovine ljudskim bićima, naročito ženama i djecom, Strategijom Vlade Crne Gore za borbu protiv trgovine ljudima i preporukama o saradnji  izmedju Vladinog sektora, Vrhovnog državnog tužioca i nevladinih organizacija, a u saradnji sa Kancelarijom za borbu protiv trgovine ljudskim bićima  i Misijom Organizacije za evropsku bezbjednost i saradnju u Crnoj Gori, 18. oktobra 2007. godine, potpisan je Sporazum  između: Vrhovnog državnog tužioca, Ministarstva zdravlja, rada i socijalnog staranja, Ministarstva prosvjete i nauke, Uprave policije i tri nevladine organizacije.        


Svrha ovog Sporazuma je saradnja na prevenciji, identifikaciji, edukaciji, prijavljivanju i krivičnom gonjenju izvršilaca i zaštiti potencijalnih žrtava trgovine ljudima, uz puno poštovanje njihovih ljudskih prava, s ciljem obezbjeđivanja fizičke, psihološke, zdravstvene, socijalne i dječije zaštite i olakšavanja njihove integracije u novo društvo, odnosno reintegracije u slučaju dobrovoljnog povratka u zemlju porijekla. 

Član 11

A. Pravo na kontinuirano poboljšanje uslova života

42.  Procjene siromaštva su zasnovane na nacionalnoj apsolutnoj liniji siromaštva koja je dobijena u skladu sa metodologijom koju preporučuje Svjetska banka. Za procjene su korišćene iste metode i postupci u cijelom periodu 2006-2009. što obezbjeđuje dobru uporedivost rezultata tokom vremena i uočavanje glavnih trendova u siromaštvu.


Osnovni izvor podataka za procjene siromaštva u posmatranom periodu je Anketa o potrošnji domaćinstava, koju redovno godišnje sprovodi MONSTAT. Glavni indikator životnog standarda je potrošnja domaćinstava. Radi boljeg poređenja standarda po domaćinstvima urađena je korekcija za razlike u veličini domaćinstava korišćenjem modifikovane OECD skale i korekcija za regionalne razlike u nivou cijena.


Apsolutna linija siromaštva za Crnu Goru u 2009. godini iznosila je 169,13 € po ekvivalentu odrasle osobe, što je za skoro 6€ više nego 2008.godine. U 2009. godini  6,8% stanovništva imalo je ekvivalentnu potrošnju ispod apsolutne linije siromaštva.

43.

a) Vlada Crne Gore usvojila je Strategiju za smanjenje siromaštva i socijalne isključenosti (SSSSI) za period 2007-2011. godine. SSSSI je rezultat odlučne opredjeljenosti Vlade RCG da smanji siromaštvo i socijalnu isključenost vulnerabilnih kategorija građana. Imajući u vidu činjenicu da su kao prioritetne oblasti prepoznate: zdravstvo, obrazovanje, tržište rada i socijalna zaštita, Vlada, resorna ministarstva i javne službe, imaju dominantnu ulogu u implementaciji i evaluaciji rezultata SSSSI. Efikasna primjena definisanih programa, projekata, mjera i aktivnosti, direktno usmjerenih na najsiromašnije i socijalno ugrožene grupe (djeca, stari, osobe sa invaliditetom, izbjeglice i raseljena lica, Romi i neobrazovani), naročito u najmanje razvijenim područjima, doprinijeće smanjenju stope ekonomski ugroženog stanovništva.

U okviru Ministarstva rada i socijalnog staranja djeluje Jedinica za monitoring i evaluaciju SSSSI koja  prati realizaciju akcionih planova Strategije, koji se fokusiraju na one politike i aktivnosti koje su jasno definisane kao prioritetne. Ova jedinica  koordinira istraživanja o siromaštvu, održava stalne kontakte sa resornim ministarstvima, MONSTAT-om, NVO sektorom, predstavnicima lokalne zajednice, socijalnim partnerima, medijima i međunarodnim razvojnim partnerima u cilju uspostavljanja što kvalitetnijeg sistema monitoringa i evaluacije. 


Jačanje sistema monitoringa i evaluacije SSSSI podrazumijeva praćenje seta indikatora u srednjem roku. Posebna pažnja se posvećuje redovnom sakupljanju podataka o siromaštvu i identifikovanju programa za smanjenje siromaštva.  Resorna ministarstva su zadužena za praćenje realizacije projekata iz svoje nadležnosti, kao i monitoring indikatora (pristup obrazovanju, zdravstvu, zapošljavanju i socijalnim programima). 

43.

b) U cilju unapređenja zaštite najugroženijih kategorija donijet je niz strateških dokumenata  koje je Vlada Crne Gore usvojila: 
- Nacionalni akcioni plan za „Dekadu uključenja Roma (2005-2015)  u Republici Crnoj Gori, koji realizujući aktivnosti u oblastima obrazovanja, zapošljavanja, zdravsta i stanovanja treba da doprinese smanjenju siromaštva i socijalnoj inkluziji ove populacije.
- Strategija za poboljšanje položaja RAE populacije u Crnoj Gori (2008- 2012) čiji je cilj stvaranje uslova za primjenu i primejna osnovnih ljudskih i manjinskih prava u odnosu na romsku populaciju, individualno i kolektivno, kako bi se suštinski i kvalitativno poboljšao sveukupan društveni, kulturni, socio-ekonomski i svaki drugi položaj ove grupe građana Crne Gore.
- Strategija razvoja socijalne i dječje zaštite (2008-2012) ima za cilj da smanji siromaštvo i socijalnu isključenost vulnerabilnih kategorija građana u Crnoj Gori
- Strategija za integraciju osoba sa invaliditetom (2008-2016 ) kroz niz posebnih oblasti, predviđa veliki broj mjera i aktivnosti, kojima se doprinosi većoj inkluziji osoba sa invaliditetom u Crnoj Gori.
- Strategija razvoja socijalne zaštite starih lica (2008-2012) namijenjena poboljšanju položaja starih lica u Crnoj Gori.
- Strategija ranog i predškolskog vaspitanja i obrazovanja (2010 – 2015) sa ciljem da se obezbijedi dostupno predškolsko vaspitanje za svu djecu u Crnoj Gori, sa naglaskom na najranjiviju djecu ( djecu iz siromašnih porodica, djecu sa smetnjama u razvoju i djecu RAE populacije).
B. Pravo na odgovarajuću hranu

44.  Zakon o bezbjednosti hrane (Sl. list CG br.14/07) predstavlja okvirni pravni akt kojim su utvrđena generalna pravila bezbjednosti hrane i uslovi za stavljanje u promet hrane. U ovom zakonu su sadržane osnove za donošenje podzakonskih akata kojima će se bliže urediti ova oblast.
Zakon o zdravstvenoj životnih namirnica i predmeta opšte upotrebe ( Sl.list SFRJ br. 53/01) predstavlja okvirni pravni akt kojim su utvrđena generalna pravila bezbjednosti za materiale, ambalažu i predmete koji dolaze u kontakt s hranom.

Zakon o genetički modifikovanim organizmima („Sl list CG“ br. 7/08)) predstavlja okvirni pravni akt kojim su utvrđena generalna pravila za stavljanje u promet i označavanje GMO proizvoda.

Zakonom o bezbjednosti hrane uspostavljene su nadležnosti i koordinacija nadležnih organa džavne uprave u pogledu prenošenja i sprovođenja propisa i kreiranja politike, kako bi se osiguralo potpuno obuhvatanje lanca ishrane.

45. Ministarstvo zdravlja sprovodi Zakon o bezbjednosti hrane i podzakonske akte donijete na osnovu njega u oblasti hrane biljnog porijekla nakon primarne proizvodnje, hrane biljnog porijekla nakon primarne proizvodnje i ostale hrane i vrši inspekcijski nadzor preko sanitarnih inspektora.
Veterinarska uprava sprovodi Zakon o bezbjednosti hrane i Zakon o veterinarstvu i podzakonske akte donijete na osnovu ovih zakona u oblasti hrane životinjskog porijekla, hrane za životinje i nus proizvoda životinjskog porijekla i vrši inspekcijski nadzor preko veterinarskih  inspektora.

Fitosanitarna uprava sprovodi Zakon o bezbjednosti hrane i podzakonske akte donijete na osnovu ovog zakona u oblasti hrane biljnog porijekla na nivou primarne proizvodnje i vrši inspekcijski nadzor preko fitosanitarnih inspektora
46. Poslove državne uprave u oblasti veterinarstva vrše Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede i Veterinarska uprava, a za donošenje propisa za izvršavanje zakona u oblasti veterinarstva nadležno je Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede što je propisano Uredbom o organizaciji i načinu rada državne uprave („Sl. list RCG“ br. 54/04 i 14/2009).


Ovom uredbom propisane su odgovornosti i nadležnosti vezane za usklađivanje zakonodavstva, u skladu sa:

· Zakonom o veterinarstvu („Sl. list RCG" br. 11/04 i 27/07)

· Zakonom o identifikaciji i registraciji životinja („Sl. list RCG" br. 
         48/07)

· Zakonom o zaštiti dobrobiti životinja („Sl. list CG" br. 14/08). 

Veterinarska uprava priprema stručne osnove za propise iz oblasti veterinarstva na način opisan u uvodnom dijelu odgovora. 

Nacionalni program za integraciju Crne Gore U EU (NPI) za period 2008 – 2012. detaljno je data predviđena dinamika prenošenja legislative EU iz oblasti veterinarske politike u nacionalno zakonodavstvo.

Ministarstvo zdravlja je uključeno u donošenje propisa za izvršavanje Zakona o sredstvima za zaštitu bilja, u dijelu kojim se utvrđuje MRL (Maximum Residue Levels) na bilju ili biljnim proizvodima ili u bilju ili biljnim proizvodima, hrani ili hrani za životinje. 


Fitosanitarna uprava priprema stručne osnove za propise iz fitosanitarne oblasti na način opisan u uvodnom dijelu odgovora. 


Nacionalni program za integraciju Crne Gore U EU (NPI) za period 2008 – 2012. detaljno je data predviđena dinamika prenošenja legislative EU iz oblasti fitosanitarne politike u nacionalno zakonodavstvo.

47. Nacionalni savjet za procjenu bezbjednosti hrane, u skladu sa Zakonom o bezbjednosti hrane, daje predloge za odlučivanje o stručnim pitanjima, pruža naučnu i stručnu pomoć u donošenju odluka i pripremi propisa iz oblasti bezbjednosti hrane i hrane za životinje. 


Nacionalnim  programom za integraciju Crne Gore u EU (NPI) za period 2008 – 2012.godine detaljno je data predviđena dinamika prenošenja legislative EU iz oblasti bezbjednosti hrane u nacionalno zakonodavstvo.


U narednom periodu predviđa se imenovanje jednog tijela kao centralnog tijela državne uprave nadležnog za bezbjednost hrane, koordinaciju između nadležnih tijela i organizaciju službenih kontrola i predstavljaće kontakt tačku prema Evropskoj komisiji.
C. Pravo na vodu

48.

a) 
Pitanje vodosnabdijevanja definisano je Zakonom o vodama, poglavlje 5.1.1. U ovom poglavlju definisani su prioriteti u vodosnabdijevanju, javno i individualno vodosnabdijevanje, kvalitet vode za ljudsku upotrebu, poslovi vodosnabdijevanja, obaveze kontrole kvaliteta i kvantiteta vode, kontrola kvaliteta vode, izvorišta namijenjena za regionalno i javno vodosnabdijevanje, zaštita izvorišta, zone sanitarne zaštite kao i donošenje podzakonskih akata kojima će se bliže regulisati pitanje vodosnabdijevanja.

48.

b) Prioriteti u vodosnabdijevanju definisani su na slijedeći način: snabdijevanje stanovništva vodom za piće, odbrana zemlje, sanitarne potrebe i napajanje stoke ima prioritet nad korišćenjem vode za ostale namjene. Vode koje se koriste ili su namijenjene za vodosnabdijevanje ne mogu se koristiti za druge namjene na način koji bi nepovoljno uticao na potrebnu količinu i svojstva vode za vodosnabdijevanje.

48.

c) Odgovor kao pod b)

48.
d) 
Članovi 51. i 52. Zakona o vodama odnose se na obaveze kontrole kvantiteta i kvaliteta vode. Preduzeća za vodovod i kanalizaciju dužna su da obezbijede zdravstveno ispravnu vodu za piće, dok se ispitivanje kvalieta vode za vodosnabdijevanje vrši na vodozahvatima prema godišnjem planu koji donosi nadležno ministarstvo.
Članovi 56. i 57. definišu zaštitu izvorišta koja su predviđena za javno vodosnabdijevanje od namjernog ili slučajnog zagađivanja i drugih uticaja koji mogu nepovoljno djelovati na izdašnost izvorišta i na zdravstvenu ispravnost vode (zone sanitarne zaštite). Za potencijalna regionalna izvorišta za vodosnabdijevanje zone sanitarne zaštite određuju se vodnom osnovom koju donosi Vlada na predlog Ministarstva nadležnog za poslove vodoprivrede.

Poglavlje 5.2 definiše zaštitu voda od zagađivanja u cilju obezbjeđivanja neškodljivog i nesmetanog korišćenja voda, zaštite zdravlja ljudi, životinjskog i biljnog svijeta i zaštite životne sredine. Zaštita voda od zagađivanja sprovodi se zabranom, ograničavanjem i sprječavanjem unošenja u vode opasnih i štetnih materija, propisivanjem, nalaganjem i preduzimanjem drugih mjera za očuvanje i poboljšanje kvaliteta voda. 
49. 
Zdravstvena ispravnost vode za piće je u nadležnosti Ministarstva nadležnog za poslove zdravlja, a uređena je Zakonom o bezbjednosti hrane (Sl. list CG br. 14/07), koji kao hranu obuhvata: vodu za piće koja služi za javno vodosnabdijevanje, vodu koja se koristi, odnosno ugrađuje u hranu tokom njene proizvodnje, pripreme ili obrade, flaširanu ili na drugi način upakovanu vodu, stonu, izvorsku ili mineralnu vodu.  Zdravstvena ispravnost vode za piće bliže je određena podzakonskim aktima-Pravilnik o higijenskoj ispravnosti vode za piće (Sl. list SRJ br. 42/98 i 44/99) koji je donešen na osnovu Zakona o zdravstvenoj ispravnosti životnih namirnica i predmeta opšte upotrebe koje se odnose na životne namirnice (Sl. list SRJ br. 53/91) (Napomena: prestao da važi donošenjem novog Zakona o bezbjednosti hrane) i Pravilnikom o načinu uzimanja uzoraka i metodama za laboratorijsku analizu vode za piće (Sl. list SFRJ br. 33/87). Kvalitet prirodne mineralne, izvorske i stone vode regulisan je Pravilnikom o kvalitetu i drugim zahtjevima za prirodnu mineralnu vodu, prirodnu izvorsku i stonu vodu (SL. list SiCG br. 53/05). S obzirom da su donešeni i stupili na snagu Zakon o vodama i Zakon o bezbjednosti hrane (usklađeni sa EU Direktivama) koji tretiraju pitanje kvaliteta vode za piće, mineralne, izvorske i stone vode u toku je izrada novih pravilnika koji će biti usklađeni sa Direktivama Savjeta: 98/83/EZ – kvalitet vode namijenjene za ljudsku potrošnju; 80/777/EZ - iskorišćavanje i stavljanje u promet prirodne mineralne vode; 96/70/EZ – dopuna Direktive 80/777/EZ a odnosi se na izvorske vode za ljudsku potrošnju i vodu koja se flašira na izvorištu i 2003/40/EK – kojom se utvrđuje lista granice koncentracije i zahtjevi o označavanju za sastojke prirodnih mineralnih voda i uslovi za korišćenje vazduha obogaćenog ozonom pri prečišćavanju prirodnih mineralnih i izvorskih voda.
D. Pravo na odgovarajući smještaj
50. 
Zakonom o socijalnoj i dječjoj zaštiti („Sl.list RCG“,broj 78/05) propisano je da je svako dužan da radom, prihodima i imovinom stvori uslove za zadovoljavanje životnih potreba i doprinese  sprječavanju, otklanjanju, ili ublažavanju socijalne ugroženosti, kao i socijalne ugroženosti članova porodice, posebno djece i drugih članova, koji nijesu u mogućnosti da se sami o sebi brinu.

Beskućnici, kao državljani Crne Gore, prava iz socijalne i dječje zaštite mogu ostvariti u skladu sa uslovima propisanim Zakonom o socijalnoj i dječjoj zaštiti. Termin »beskućnici« se ne koristi, ni u propisima u oblasti socijalne i dječje zaštite, ni u oblasti porodično pravne zaštite, pa se samim tim ne vodi odgovarajuća evidencija. Radi se o licima koji imaju materijalne, zdravstvene, stambene i dr. probleme i data je mogućnost da iste rješavaju u okviru sistemskih zakona iz tih oblasti. Ova lica mogu biti različite starosne dobi i pola. Dio ove populacije je implementiran u oblasti socijalne i dječje zaštite, ili u oblasti porodičnih odnosa (starateljstvo), ali neprepoznat pod tim nazivom. Ukoliko se radi o »beskućnicima«-punoljetnim licima koji zbog duševne bolesti, duševne zaostalosti, ili kojeg drugog uzroka nisu sposobni da se sami brinu o svojim pravima i interesima, isti se lišavaju poslovne sposobnost o čemu odluku donosi sud u vanparničnom postupku, shodno članu 235, stav 1 Porodičnog zakona (»Sl.list CG«,broj 01/07). Lice koje je odlukom suda djelimično, ili potpuno lišeno poslovne sposobnosti, organ starateljstva, tj.centar za socijalni rad, stavlja pod starateljstvo i u skladu sa zakonskim ovlašćenjima preduzima mjere zaštite. 
51.
a) 
Po završetku implementacije Akcionog plana politike stanovanja u Crnoj Gori, 2005-2009. godina, stekli su se uslovi da se nastavi u pravcu rješavanja problematike stanovanja - na nacionalnom i lokalnom nivou. Donošenjem nacionalne stambene strategije treba da se obezbijede osnovni principi za definisanje pravaca daljeg razvoja stambenog sektora u Crnoj Gori.

Imajući u vidu značaj stambene politike, Crna Gora se opredijelila da počne sa izradom Nacionalne stambene strategije, kao osnovnog strateškog dokumenta za njeno formulisanje, implementaciju i praćenje napretka u njenom sprovođenju. Imajući u vidu širi teritorijalni kontekst, nacionalna stambena strategija Crne Gore mora biti usklađena sa regionalnim i politikama Evropske unije i da obezbjeđuje okvir za pristup regionalnim i Evropskim finansijskim organizacijama.

Tokom 2010. godini u Ministarstvu održivog razvoja i turizma je sačinjen Projektni zadatak za izradu Nacionalne stambene strategije u Crnoj Gori za period od 2010.-2020. godine, kao i Akcionog plana za period od pet godina. Prvi Nacrt ovog dokumenta je dostavljen 21. matra ove godine, a razmatranje Nacionalne stambene strategije je Programom rada Vlade Crno Gore predviđeno za treći kvartal ove godine.

Dokumenat sadrži analizu stanja i problema u stambenom sektoru, pregled ključnih aktera, kao i postojećih državnih strategija i mjera koje utiču na razvoj stambenog sektora, predlog odgovarajućih mjera sprovođenja stambene politike (kroz kratkoročne, srednjeročne i dugoročne strateške ciljeve) kao i predlog plana aktivnosti. 

Treba naglasiti da će se uspjeh Nacionalne stambene strategije zasnivati na realizaciji nacionalne stambene politike i uspješnom definisanju prioritetnih oblasti gdje se mogu postići opipljivi rezultati kao što su: stvaranje preduslova za unapređenje stambenog tržišta; poboljšanje-održavanje postojećeg stambenog fonda; regulisanje pitanja neformalnih naselja; poboljšanje uslova stanovanja posebnih socijalnih grupa; poboljšanje infrastrukture i potrošnje energije u stanovanju; formulisanje stratrškog okvira za transparentnu raspodjelu javnih resursa, kao i za mobilisanje drugih resursa i sl.
51.

b) 
Nacionalnom stambenom strategijom stambena situacija posebnih ciljnih grupa se razmatra u kontekstu prakse socijalnog stanovanja u državi. Pod socijalnim stanovanjem se podrazumijeva obezbjeđivanje uslova stanovanja građanima koji to pravo ne mogu da ostvare po tržišnim uslovima.

Stambene subvencije i drugi podsticaji su redovni mehanizmi ostvarivanja socijalne stambene prakse. Praksa socijalnog stanovanja ukazuje na različite vidove subvencioniranja socijalnog stanovanja: subvencioniranje stambenih troškova (zakupnine), subvencioniranje nužnih radova na održavanju zajedničkih djelova stambene zgrade, subvencioniranje legalizacije i poboljšanja kvaliteta neformalnih naselja i subvencioniranje kamatnih stopa na zajmove, odobrenih za rješavanje stambenih pitanja iz oblasti socijalnog stanovanja. Stanova za socijalne slučajeve ima nedovoljno. Od različitih modela subvencioniranja u oblasti socijalnog stanovanja država je u više navrata realizovala projekte koji su obuhvatali subvencioniranje kamatnih stopa na zajmove za rješavanje stambenih pitanja, dok je lokalna samouprava učestvovala u finansiranju izgradnje stanova namjenjenih za socijalno ugrožene grupe kroz besplatno ustupanje zemljišta i oslobađanje od naknada za komunalno opremanje. 
Podrška razvoju rentalnog sektora, kako javnog tako i privatnog, uz stvaranje uslova za potpunu pravnu sigurnost u ovom sektoru takođe predstavlja jedan od važnih strateških ciljeva ove strategije.


Sljedeći korak u povećanju dostupnosti izgradnjom socijalnih stanova za zakup je utvrđivanje kriterijuma i procedura za dodjelu tih stanova ciljnim grupama, što je do sada bilo u nadležnosti lokalne samouprave. Preporuka je da na nivou države budu definisani glavni principi, kojim bi trebalo definisati: pojam socijalnog stanovanja, graničnu vrijednost prihoda domaćinstva, nadležnosti, izvore finansiranja, način korišćenja sredstava, institut zaštićene zakupnine. Podzakonskim aktima bi trebalo konkretnije definisati raspodjelu ovih stanova, a na nivou lokalne samouprave bi trebalo definisati visine zaštićene zakupnine.
51.

c) 
Uslovi za pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti definisani su članom 73 Zakona o uređenju prostora i izgradnji objekata („Sl. List CG“, br. 51/08) i Pravilnikom o bližim uslovima i načinu prilagođavanja objekata za pristup i kretanje lica samanjene pokretljivosti („Sl. List CG“, br.10/09).

Izgradnja objekata u javnoj upotrebi vrši se na način kojim se licima smanjene pokretljivosti obezbjeđuje nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad. Izgradnja stambenih i stambeno-poslovnih objekata vrši se na način kojim se ovim licima obezbjeđuje nesmetan pristup i kretanje u zajedničkim prostorijama.

Stambeni i stambeno-poslovni objekti sa 10 i više stanova moraju se izgrađivati na način kojim se obezbjeđuje jednostavno prilagođavanje objekta, najmanje jedne stambene jedinice na svakih 10 stanova za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad lica smanjene pokretljivosti.
52. 
Prilikom izrade planskih dokumenata, kao i izradi tehničke dokumentacije za izgradnju objekata neophodno je da se, shodno članu 12 Zakona o uređenju prostora i izgradnji objekata („Sl. List CG“, br. 51/08), moraju ispoštovati posebni uslovi. Naime, navedenim članom je definisano da uređenje prostora i izgradnja objekta mora biti usklađena sa posebnim propisima iz oblasti zaštite životne sredine, zaštite kulturne i prirodne baštine, racionalnog korišćenja energije i energetske efikasnosti, kulturno-istorijskog razvoja, stvorenog i prirodnog nasljeđa, tla, vazduha, šuma, voda, zdravlja, kao i zaštite energetskih, rudarskih i industrijskih objekata, sprječavanja i zaštite od prirodnih i tehničko-tehnoloških nesreća; infrastrukturnih objekata i mreža, sportskih, turističkih i objekata posebne namjene i njihove infrastrukture.

Što se tiče mehanizama iz oblasti zaštite životne sredine, generalno se moze reći da je Zakonom o strateŠkoj procjeni obuhvaćen i ovaj segment. Naime, ovim zakonom utvrđuju se uslovi, način i postupak vršenja procjene uticaja određenih planova, ili programa na životnu sredinu, kroz integrisanje principa zaštite životne sredine u postupak pripreme, usvajanja i realizacije planova ili programa koji imaju značajan uticaj na životnu sredinu. 


Izrada strateške procjene je obavezna za planove. ili programe iz oblasti, izmedju ostalih, urbanističkog ili prostornog planiranja ili korišćenja zemljišta. Za planove. ili programe koji podliježu izradi strateške procjene, obavezno se priprema izvještaj o strateškoj procjeni.


Organ nadležan za pripremu plana, ili programa ne može uputiti plan, ili program u dalju proceduru usvajanja, bez prethodno pribavljene saglasnosti na izvještaj o strateškoj procjeni, od organa nadležnog za poslove zaštite životne sredine.

Organ nadležan za poslove zaštite životne sredine je:

1) organ državne uprave nadležan za poslove zaštite životne sredine;

2) organ lokalne uprave nadležan za poslove zaštite životne sredine.

Izvještaj o strateškoj procjeni sadrži podatke kojima se opisuju i procjenjuju moguci znacajni uticaji na životnu sredinu do kojih može doci realizacijom plana ili programa.


Izvještaj o strateškoj procjeni sadrži izmedju ostalog i opis postojeceg stanja životne sredine podrucja obuhvata plana, kao i mjere predvidjene u cilju sprjecavanja, smanjenja, ili otklanjanja, u najvecoj mogucoj mjeri, bilo kog znacajnog negativnog uticaja na zdravlje ljudi i životnu sredinu do koga može dovesti realizacija plana, ili programa. Takodje, Izvještaj o strateškoj procjeni sadrži i opis programa praćenja stanja životne sredine, uključujući i zdravlje ljudi u toku realizacije plana ili programa (monitoring).

Zakonom o procjeni uticaja projekata na životnu sredinu, odnosno Uredbom o projektima za koje se vrši procjena uticaja nije predvidjeno da se za stambene objekte sprovodi procedura procjene uticaja.

53. U Crnoj Gori nije bilo ovakvih slučajeva, tako da nisu preduzimane bilo kakve mjere u tom cilju.
54. Nije bilo ovih slučajeva. Ustavom Crne Gore u članu 41 garantuje se nepovredivost stana ,,Stan je nepovrediv. Niko ne može bez odluke suda ući u stan ili druge prostorije protiv volje njegovog držaoca i u njima vršiti pretres“.Isto tako članom 58 jamči se pravo svojine ,,Niko ne može biti lišen ili ograničeb prava svojine, sem kada to zahtijeva javni interes, uz pravičnu nadoknadu.“

Član 12

55. Vlada Crne Gore je 2003.g. usvojila Strategiju razvoja zdravstva u Crnoj Gori, kojom se definišu osnovne smjernice reforme zdravstva. Nova zdravstvena politika usklađena je sa zdravstvenom politikom razvijenih zemalja kojima Crna Gora teži da se pridruži i u skladu je sa željama za demokratskim razvojem društva i prosperiteta svih građana. 

Politika zdravlja je promijenjena u smislu naglaska na zdravlje, umjesto fokusiranju na bolest. 

Implementacija politike uslovljena je reorganizacijom zdravstvenih službi, adekvatnim planiranjem i edukacijom, razvojem istraživanja i nauke u zdravstvu, proučavanje determinanti zdravlja i uticaj na faktore rizika, unapređenje mjera promocije zdravlja i prevenciju bolesti, sprečavanja i suzbijanja oboljenja, kvalitetnijeg liječenja i rehabilitacije. 

Usvajanje zdravih stilova života preduslov je prevencije djelovanja rizika zdravlja i unapređenje kvaliteta života, putem osiguranja pravilne ishrane, unapređenja uslova života i rada, te unapređenja sigurnosti saobraćaja i smanjivanje rizika od povreda. 

Opšti faktori rizika pojedinih bolesti odnose se i na zdravstvene rizike vezane uz deteminante spoljne sredine u koje ubrajamo uredno vodosnabdijevanje, dispoziciju otpadnih materija, mikrobiološka i hemijska zagađenja, genetski promijenjene namjernice, zagađenje vazduha, buka i drugo.
Reforma zdravstva obuhvata opsežne promjene u sistemu zdravstva i zdravstvenog osiguranja Crne Gore. Osnovni cilj reforme je dovodjenje zdravstvenog sistema u stanje optimalne funkcionalnosti kako bi se u okviru raspoloživih sredstava postigao najveći pozitivni efekat na zdravstveno stanje stanovništva Crne Gore. 
Glavne smjernice u oblasti zdravstva (Health mainstreaming)

U strategiji Svjetske zdravstvene organizacije za Evropu, »Zdravlje za 21. vijek», od 21 regionalnog cilja gotovo svi su direktno, ili indirektno povezani sa javnim zdravljem, a u programu Evropske Unije (2003-2008.) integrisane zdravstvene strategije zauzimaju posebno mjesto kroz sledeće osnovne ciljeve:

· unapredjenje informisanja i znanja u oblasti javnog zdravlja,

· jačanje kapaciteta javnih službi i zdravstvenog sistema za brzi odgovor na zdravstvene prijetnje, i

· promocija zdravlja i prevencija bolesti, putem djelovanja na determinante zdravlja, kroz sve politike i društvene aktivnosti.

Imajuću u vidu navedene dokumente i pristup novog javnog zdravlja, strateški pravci razvoja se oslanjaju na multisektorske i participatorne strategije za kreiranje održivog zdravlja stanovništva Crne Gore u 21. vijeku. Ovakve strategije prihvataju javno zdravlje kao nauku i umjetnost prevencije bolesti, produžavanja života i unapređenja mentalnog i fizičkog zdravlja kroz organizovane napore zajednice. Strategije javnog zdravlja predstavljaju i podršku za ispunjavanje društvenih interesa u obezbjeđivanju uslova u kojima ljudi mogu da budu zdravi. Za implementaciju ovakvih strategija, napori u prevenciji bolesti i promociji zdravlja moraju biti zasnovani na naučnom i tehnološkom znanju, a javno-zdravstvene aktivnosti treba da reflektuju vrijednosti zajednice i počivaju na konsenzusu u zajednici. 

Primarna zdravstvena zaštita je osnov sistema zdravstvene zaštite i prvi nivo na kojem gradjanin ostvaruje zdravstvenu zaštitu ili se uključuje u process ostvarivanja zdravstvene zaštite na drugim nivoima, osim u hitnim slučajevima. 

Reforma sistema zdravstva koja se zasniva na reformi primarnog nivoa zdravstvene zastite započeta je u okviru Projekta unaprijedjenja sistema zdravstva u Crnoj Gori. 

Uvedena je institucija izabranog doktora kao nosioca pružanja zdravstvene zaštite na primarnom nivou, centri i jedinice za podršku i zadržan dom zdravlja kao referentni centar PZZ. 
a) U primarnoj zdravstvenoj zaštiti, svakom građaninu je omogućeno da bude registrovan kod svog izabranog doktora, koji prati njegovo zdravstveno stanje i potrebe, upućuje ga na više nivoe zdravstvene zaštite i koji je motivisan sistemom plaćanja za veći kvalitet rada. 

Reforma sistema primarne zdravstvene zaštite zasniva se na jasnom razdvajanju primarnog od sekundarnog i tercijernog nivoa zdravstvene zaštite. 

Saglasno dokumentu Model sistema primarne zdravstvene zaštite, izabrani doktori su nosioci zdravstvene zaštite na primarnom nivou i sistema primarne zdravstvene zaštite, jer osigurana lica najveći dio potreba za zdravstvenom zaštitom ostvaruju kod svojih izabranih doktora. 

Shodno modelu, postoji izabrani doktor za odrasle (doktor medicine, specijalista opšte medicine, specijalista medicine rada, specijalista urgentne medicine i specijalista interne medicine), izabrani doktor za djecu/pedijatar, izabrani doktor za žene/ginekolog i izabrani stomatolog. 

Model sistema PZZ predvidja da svako osigurano lice može izabrati jednog doktora kod koga ostvaruje prava iz osnovnog paketa zdravstvenih usluga. Po pravilu, jedno osigurano lice ima samo jedan zdravstveni karton i on se nalazi kod izabranog doktora.

Izabrani doktor za odrasle može biti: doktor medicine, specijalista opšte medicine, specijalista medicine rada, specijalista urgentene medicine i specijalista interne medicine.

Izabrani doktor pruža usluge osiguranim licima koja su ga izabrala 24 h dnevno, 7 dana u nedjelji i 365 dana godišnje. Ukoliko izabrani doktor nije u mogućnosti da pruži usluge svom pacijentu, a nalazi se «van» sistema Doma zdravlja, za njega nastaje obaveza obezbjeđivanja zamjene.

Na osnovu Zakona o zdravstvenom osiguranju, Vlada Crne Gore donijela je Uredbu o obimu prava i standardima zdravstvene zaštite iz obaveznog zdravstvenog osiguranja.

Ovom Uredbom utvrđuje se obim prava i standardi zdravstvene zaštite iz obaveznog zdravstvenog osiguranja koja u skladu sa Zakonom ostvaruju osigurana lica. Obim prava i standardi zdravstvene zaštite obuhvata:

1) medicinske mjere i postupke za unaprjeđivanje zdravlja, sprječavanje, suzbijanje i rano otkrivanje bolesti i drugih poremećaja zdravlja,

2) ljekarske preglede i druge vrste medicinske pomoći, 

3) liječenje oboljelih i povrijeđenih i druge vrste medicinske pomoći,

4) liječenje van Crne Gore i u inostranstvu,

5) prevenciju i liječenje bolesti usta i zuba.

Projekat reforme dao je posebnu važnost funkcijama javnog zdravlja, sa naglaskom na prevenciju hroničnih nezaraznih bolesti, kao što su kardiovaskularne bolesti, pušenje i posljedice pušenja, zaštitu i promociju zdravlja majki, djece, mladih i starih. Usvojena su brojna strateška dokumenta:

· Strategija unaprijedjenja mentalnog zdravlja (Aneks 217)

· Strategija očuvanja i unaprijedjenja reproduktivnog zdravlja (Aneks 219)

· Strategija primjene ICT u zdravstvu,

· Nacionalna strategija za kontrolu pušenja duvana (Aneks 222),

· Nacionalna strategija za droge,

· Nacionalna strategija za HIV/AIDS,

· Strategija za prevenciju I kontrolu hroničnih nezaraznih bolesti,

· Nacionalna strategija o upravljanju medicinskim otpadom,

· Strategija bezbjedne krvi (Aneks 220),

· Strategija zdravstvene bezbjednosti hrane (Aneks 216).

56.

b) 
Reformom je predvidjeno da Fond za zdravstveno osiguranje obezbjeđuje finansiranje osnovnog paketa zdravstvenih usluga, dok će sve ostale usluge, kao i razlika u cijeni koju plaća osiguranik kroz sistem participacije, biti predmet dobrovoljnog zdravstvenog osiguranja.

Planirane promjene u zdravstvenoj zaštiti obuhvataju i promjene u organizaciji i radu Fonda za zdravstveno osiguranje, kao dio reformskog procesa. To se posebno odnosi na planiranje zdravstvene zaštite i na uspostavljanje partnerskih odnosa sa zdravstvenim ustanovama i radnicima. Iskustva zemalja ukazuju da su reforme bile uspješne, samo ako ih je pratilo i adekvatno finansiranje i promjene u ovoj oblasti. Imajući u vidu značaj i odgovornost Fonda za uspjeh reformi zdravstvene zaštite i obezbjeđenje finsansijske održivosti sistema zdravstva, Vlada Crne Gore je usvojila Finansijski plan održivosti za period 2005-2010 godina.

56.

c) 
Ministarstvo zdravlja Crne Gore je formiralo Agenciju za ljekove i medicinska sredstva, koja vršiti registraciju ljekova i izdaje dozvole za stavljanje istih u promet, kao i druge poslove utvrđene Zakonom o lijekovima i Zakonom o medicinskim sredstvima, koji definišu ovu oblast. 

Na području upravljanja troškovima ljekova, Ministarstvo zdravlja, u saradnji sa Fondom za zdravstveno osiguranje i Ljekarskom i Farmaceutskom komorom donosi odluke o: 

· o kontroli cijena ljekova,  koja se zasniva na komparativnim cijenama istih ljekova u zemljama, sa približno jednakim ostvarenim bruto domaćim proizvodom po stanovniku; 

· za uvođenje referentnih cijena ljekova, kao modela i načina određivanja nivoa cijena ljekova, koji su na Pozitivnoj listi, a koji se obezbijeđuju od strane Republičkog fonda za zdravstveno osiguranje, na osnovu Finansijskog plana;

· Za izradu kliničkih smjernica u farmakoterapiji pojedinih bolesti i stanja, posebne radne grupe za pojedine specijalnosti predlagaće konkretna rešenja o najuspešnijoj i najracionalnoj upotrebi ljekova u zdravstvenim ustanovama i kod propisivanja ljekova na recepte. 

56.

d) 
Stručno usavršavanje zdravstvenih radnika (specijalizacije, odnosno uže specijalizacije) obavlja se u skladu sa Zakonom, prema programu koji uključuje teorijski i praktični dio. 

Teorijski dio specijalizacije, odnosno uže specijalizacije, se obavlja na odgovarajućem fakultetu zdravstvenog usmjerenja, a praktični dio u zdravstvenoj ustanovi koja ispunjava propisane uslove (u najvećem broju slučajeva to je Klinički centar Crne Gore). 

Crna Gora je stvorila uslove za katedru iz oblasti radilogije, tako da se kompletna specijalizacija može obaviti u Crnoj Gori, a takođe se radi na uspostavljanju katedre iz porodične medicine, čime će se stvoriti uslovi i za obavljanje ove specijalizacije. 

Završna godina, koja obuhvata teorijsku nastavu i manji dio vještina, uključujući i polaganje završnog ispita, obavlja se u nekom od univerzitetskih centara u regionu, najcesce na Medicinskom fakultetu u Beogradu. Planirano je da se sklope ugovori sa Univerzitetskim centrima u Italiji, Švajcarskoj i Sloveniji o obavljanju specijalističkog staža za zdravstvene radnike i drugim vidovima stručnog usavršavanja za zdravstvene radnike iz Crne Gore.

57.
a)  
Saglasno Ustavu Crne Gore, Zakonu o zdravstvenoj zaštiti i Politici razvoja zdravstva Crne Gore, potpuno isti pristup imaju i žene i muškarci uslugama iz domena zdravstvene zaštite. Nadalje, reforma sistema zdravstva omogućila je da žene imaju dva izabrana doktora (jedan koji će se baviti zaštitom zdravlja generalno, i drugi – ginekolog, koji će se baviti zaštitom reproduktivnog zdravlja). Sve usluge iz domena zdravstvene zaštite koje se pružaju ženama za vrijeme trudnoće, porođaja i babinja su potpuno besplatne, pa čak i usluge koje nisu vezane za trudnoću, ako se žena nalazi u tom stanju. 
Svi stanovnici Crne Gore imaju potpuno jednaka prava na zdravstvenu zaštitu. 

Zdravstvena politika Crne Gore prepoznala je, kao značajne ciljeve, promovisanje, unapređenje i zaštitu zdravlja žena. Ministarstvo zdravlja se svojom politikom (kreiranjem zakona i podzakonskih akata, iniciranjem, definisanjem i implementacijom strategija, planiranjem i programiranjem aktivnosti) eksplicitno opredjelila za usaglašavanje ciljeva politike zdravstva Crne Gore sa Mlenijumskim ciljevima razvoja, posebno kod vulnerabilnih populacionih grupa. Svakodnevna medicinska praksa i pozitivna zakonska rješenja iz ove oblasti ukazuju na napredak u zdravstvenoj zaštiti žena. 

Oblast zaštite zdravlja žena čini dio šireg konteksta opšte zaštite ljudskih prava i aktuelizuje se kroz: promociju zdravlja ženskog dijela populacije, preventivnu zaštitu zdravlja žena, planiranje porodice i kontrole rađanja u smislu visokog i niskog nataliteta, kontrolu trudnoće, porođaja i materinstva, seksualne aktivnosti i rizika od prenosivih bolesti, prelaznog doba i problema ženskog zdravlja u starosti. Pri tome, je osnov zaštite zdravlja preveniranje nastanka bolesti. 

Žene imaju apsolutna prava na sve vidove zdravstvene zaštite

Zdravstveni sistem u Crnoj Gori je koncipiran tako da sve žene imaju apsolutna prava na sve vidove zdravstvene zaštite po svim nivoima. Ovo uključuje zdravstvenu zaštitu na primarnom nivou, gdje zaštitu pruža izabrani ginekolog, gdje je ostavljena svakoj ženi mogućnost da sama izabere svog doktora. Zatim podrazumijeva usluge na sekundarnom i tercijernom nivou, odnosno bolničke zdravstvene usluge. U bolnicama postoje posebna odjeljenja za zaštitu žena (posebno akušerske službe, a posebno odjeljenja za liječenje oboljenja reproduktivnog sistema). Osim toga, u Crnoj Gori postoji razvijena patronažna služba koja po Zakonu o zdravstvenoj zaštiti pruža odgovarajući broj usluga ženama u vezi sa trudnoćom, porođajem, kao i u vezi sa reproduktivnim zdravljem i obezbjedjuje kućne posjete novorođenoj djeci.

Kontracepcija
Što se tiče pružanja usluga iz domena kontracepcije, nezadovoljena potreba je samo ukoliko nije izražena zhtjevom za realizaciju, kada se radi o metodama kontracepcije na koju žene ostvaruju besplatna prava. Sve poznate metode kontracepcije ženama u Crnoj Gorti su dostupne, ali se neke od njih kupuju sopstvenim sredstvima, pri čemu su cijene prihvatljive.

57.

b) 
Pitanje vodosnabdijevanja definisano je Zakonom o vodama, poglavlje 5.1.1. U ovom poglavlju definisani su prioriteti u vodosnabdijevanju, javno i individualno vodosnabdijevanje, kvalitet vode za ljudsku upotrebu, poslovi vodosnabdijevanja, obaveze kontrole kvaliteta i kvantiteta vode, kontrola kvaliteta vode, izvorišta namijenjena za regionalno i javno vodosnabdijevanje, zaštita izvorišta, zone sanitarne zaštite kao i donošenje podzakonskih akata kojima će se bliže regulisati pitanje vodosnabdijevanja.

Prioriteti u vodosnabdijevanju definisani su na slijedeći način: snabdijevanje stanovništva vodom za piće, odbrana zemlje, sanitarne potrebe i napajanje stoke ima prioritet nad korišćenjem vode za ostale namjene. Vode koje se koriste ili su namijenjene za vodosnabdijevanje ne mogu se koristiti za druge namjene na način koji bi nepovoljno uticao na potrebnu količinu i svojstva vode za vodosnabdijevanje.

Članovi 51. i 52. Zakona o vodama odnose se na obaveze kontrole kvantiteta i kvaliteta vode. Preduzeća za vodovod i kanalizaciju dužna su da obezbijede zdravstveno ispravnu vodu za piće, dok se ispitivanje kvalieta vode za vodosnabdijevanje vrši na vodozahvatima prema godišnjem planu koji donosi nadležno ministarstvo.

Članovi 56. i 57. definišu zaštitu izvorišta koja su predviđena za javno vodosnabdijevanje od namjernog ili slučajnog zagađivanja i drugih uticaja koji mogu nepovoljno djelovati na izdašnost izvorišta i na zdravstvenu ispravnost vode (zone sanitarne zaštite). Za potencijalna regionalna izvorišta za vodosnabdijevanje zone sanitarne zaštite određuju se vodnom osnovom koju donosi Vlada na predlog Ministarstva nadležnog za poslove vodoprivrede.

Poglavlje 5.2 definiše zaštitu voda od zagađivanja u cilju obezbjeđivanja neškodljivog i nesmetanog korišćenja voda, zaštite zdravlja ljudi, životinjskog i biljnog svijeta i zaštite životne sredine. Zaštita voda od zagađivanja sprovodi se zabranom, ograničavanjem i sprječavanjem unošenja u vode opasnih i štetnih materija, propisivanjem, nalaganjem i preduzimanjem drugih mjera za očuvanje i poboljšanje kvaliteta voda. Zakonom o vodama definisana je zaštita voda od zagađivanja koja se sprovodi u skladu sa planom zaštite voda od zagađivanja koji donosi Vlada za period od šest godina. Plan zaštite od zagađivanja izrađuje se na osnovu izvršene klasifikacije i kategorizacije vode (čl. 75. i 76. Zakona o vodama) i strategije zaštite voda od zagađivanja utvrđene vodnom osnovom. Na osnovu članova 75. i 76. donešena je Uredba o klasifikaciji i kategorizaciji površinskih i podzemnih voda (Sl. list CG br. 2/07). Uredba je  usklađena sa Direktivom Savjeta 75/440/EZ koja se odnosi na zahtjevani kvalitet površinske vode namijenjene za zahvatanje za vodu za piće. 

Zdravstvena ispravnost vode za piće je u nadležnosti Ministarstva nadležnog za poslove zdravlja, a uređena je Zakonom o bezbjednosti hrane (Sl. list CG br. 14/07), koji kao hranu obuhvata: vodu za piće koja služi za javno vodosnabdijevanje, vodu koja se koristi, odnosno ugrađuje u hranu tokom njene proizvodnje, pripreme ili obrade, flaširanu ili na drugi način upakovanu vodu, stonu, izvorsku ili mineralnu vodu.  Zdravstvena ispravnost vode za piće bliže je određena podzakonskim aktima. 

57.
c) 
Nadzor i inspekcija u sistemu zdravstvene zaštite definisane su Zakonom o zdravstvenoj zaštiti ("Službeni list RCG", br. 39/2004), u smislu sprovođenja zdravstvene zaštite stanovništva po principima dobre medicinske prakse, praćenja stanja zdravlja populacije i preduzimanja adekvatnih mjera u slučajevima poremećaja stanja zdravlja u široj populaciji, posebno prilikom vremenskih i drugih nepogoda kada se uključuju mjere hitnog djelovanja,  poremećaja epidemiološke situacije u zemlji ili jednom njenom dijelu, poštovanja propisanih pravila postupanja unutar zdravstvenih institucija, kao i zaduženja u oblasti sanitarne inspekcije i drugih nadležnosti Ministarstva zdravlja.
Zakonom o zaštiti stanovništva od zaraznih bolesti, koji je usvojen 2005.g., utvrđuju se zarazne bolesti koje ugrožavaju zdravlje stanovništva Crne Gore, infekcije koje nastaju kao posljedica obavljanja zdravstvene djelatnosti, određuju mjere za njihovo sprječavanje i suzbijanje i jasno definiše način njihovog sprovođenja, nadležne subjekte za njihovo sprovođenje, način obezbjeđivnja sredstava za njihovu realizaciju, vršenje nadzora nad izvršavanjem ovog zakona.

Utvrđivanjem zaraznih bolesti na navedeni način, kao i definisanjem opštih i posebnih mjera i načina za njihovo sprovođenje obezbjeđuju se pravni uslovi od značaja za uređivanje sistema zaštite, očuvanja i unapređenja zdravlja stanovništva Crne Gore. Zakon je usklađen sa propisima Evropske Unije, prvenstveno sa Direktivom EU br.2119/98 EC Parlamenta i Savjeta Evrope i odlukama proizašlim iz kasnije donijetih propisa u ovoj oblasti.

Zakonom je precizno utvrdjen obim prava i obaveza, svih učesnika u postupcima ostvarivanja prava na zaštitu od zaraznih bolesti, kao i nadležnost organa državne uprave u čijem je djelokrugu rada kontrola primjene predloženog zakona. Lista zaraznih bolesti utvrđena ovim zakonom, sačinjena je na osnovu preporuka Svjetske zdravstvene organizacije, Komisije evropske zajednice, kao i aktuelne epidemiološke situacije i analize kvaliteta nadzora nad određenim zaraznim bolestima registrovanim na tertoriji Crne Gore, na osnovu dosadašnjeg prijavljivanja.

Praćenje zdravstvenog stanja i planiranje mjera unapređenja i očuvanja zdravlja populacije u nadležnosti su Instituta za javno zdravlje. Institut za javno zdravlje je visokospecijalizovana zdravstvena ustanova na tercijarnom nivou zdravstvene zaštite, čija je djelatnost usmjerena na očuvanje i unapređenje zdravlja svih građana. 

Epidemiološki nadzor i kontrola zaraznih bolesti sprovode se kroz sledeće mjere i aktivnosti:

- imunoprofilaksa i hemioprofilaksa

- zdravstveni pregledi odredjenih kategorija stanovništva sa savjetovanjem

- zdravstveni nadzor i karantin

- laboratorijsko ispitivanje radi utvrdjivanja uzročnika zaraznih bolesti i uzročnika epidemija zaraznih bolesti

- rano otkrivanje i i prijavljivanje zaraznih bolesti 

- prevoz, izolacija i liječenje oboljelih od zaraznih bolesti

- epidemiološko ispitivanje

- zdravstveno obrazovanje oboljelih, članova njihovih porodica i drugih lica koja su u riziku od obolijevanja od zaraznih bolesti

- dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija po epidemiološkim indikacijama

Epidemiološki nadzor je organizovan preko mreže higijensko–epidemioloških službi u domovima zdravlja i Institutu za javno zdravlje. Ljekari koji dijagnostikuju zarazne bolesti koje se obavezno prijavljuju dužni su da na odgovarajućem obrazcu prijave takve bolesti i dostave ih teritorijalno nadležnoj epidemiološkoj službi i Institutu za javno zdravlje.

57.

d) 
Zakonom o ograničenju upotrebe duvanskih proizvoda („Sl. list RCG“, br. 52/2004) zabranjuje se prodaja duvanskih proizvoda licima mlađim od 18 godina života. Njima se zabranjuje da vrše prodaju duvanskih proizvoda kao i da upotrebljavaju duvanske proizvode na javnim mjestima (čl 17). Na prodajnim objektima u kojima se vrši prodaja na malo duvanskih proizvoda mora biti istaknuta oznaka o zabrani prodaje duvanskih proizvoda licima mlađim od 18 godina života (čl18). 

Zabranjena je prodaja duvanskih proizvoda u i blizu škola, bolnica, apoteka, sportskih objekata, samoposluživanjem, iz automata kao i prodaja proizvoda koji svojim imenom dovode u zabunu da su manje toksični (čl 19), igračaka i drugih proizvoda koji asociraju na cigarete ili marke cigareta (čl 20)
Zabranjuje se reklamiranje i promocija duvanskih proizvoda ili pušenja (čl 21 i 22) i prikazivanje u medijima lica koje puše (čl 23).

Potpuno se zabranjuje pušenje u dijelu javnog prostora (zdravstvo, školstvo, vazdušni i drumski javni saobraćaj, skupovi, gde se radi sa namirnicama te deo ugostiteljskih objekata – diskoteke, slastičarnice, picerije i objekti brze hrane, čl 24)

Regulisanje prava na čist vazduh za nepušače u ostalom javnom (čl 25 do 27), i radnom (čl 29) prostoru fizičkom podelom prostora i obezbedjivanjem adekvatne ventilacije. Obavezno isticanje obaveštenja o zabrani pušenja (čl 28)

Obavezna edukacija u školama o štetnosti pušenja (čl 30).

U Skupštinskoj proceduri je Zakon o izmjenama i dopunama zakona o ograničenju upotrebe duvanskih proizvoda, koji ima za cilj da u skladu sa evropskim standardima, uredi zakonski okvir koji će omogućiti sprovođenje rigoroznijih mjera zabrane upotrebe duvanskih proizvoda u radnom i javnom prostoru.
INSPEKCIJSKI NADZOR sprovode zdravstveni, sanitarni, tržišni i turistički inspektori (čl 31).
Aktivnosti na informisanju građana se sprovode, prvenstveno putem redovnog obilježavanja međunarodnog dana borbe protiv pušenja duvana (31 maj) kada se organizuju medijskih kampanja u cilju smanjenja konzumiranja duvana. U ovom dijelu se naročito ističe razne medijske kampanje nevladine organizacije „Crnogorskog društva za borbu protiv raka“. Poslednja nosi naziv „Zone bez dima - zdravo svima”. 

57.
e) 
Nacionalni HIV/ AIDS strateški plan definisao je sedam prioritetnih oblasti:

1. Prevenciju širenja HIV/ AIDS- a među grupama od posebnog značaja (mladi, mornari  i radnici u turizmu i ugostiteljstvu, intravenski korisnici droga, osobe koje su uključene u komercijalni seks, MSM- muškarci koji imaju seks sa muškarcima, Romi i zatvorenici);
2. Zaštitu i prevenciju u zdravstvenim ustanovama; 

3. Dijagnostiku, liječenje i njegu osoba sa HIV/ AIDS- om; 

4. Borbu protiv stigme i diskriminacije osoba sa HIV/ AIDS- om; 

5. Politiku testiranja na HIV; 

6. Unaprjeđenje nadzora nad HIV/ AIDS- om,kao i monitoringa i evaluacije aktivnosti vezanih za HIV/ AIDS;

7. Osnaživanje kapaciteta i koordinacije unutar nacionalnog odgovora na HIV/AIDS.

57.

f) 
Odgovor dat u okviru odgovora na   56 c).
57.

g) 
Mentalno oboljelo lice smješteno u psihijatrijsku ustanovu ima pravo da:

1) bude upoznato u vrijeme prijema, a kasnije na svoj izričit zahtjev, sa svojim pravima, kao i da bude poučeno kako da ostvari svoja prava, na način i na jeziku koji razumije;

2) bude upoznato sa razlozima i svrhom njegovog smještaja, kao i sa svrhom, prirodom, posljedicama, korisnošću i opasnostima sprovođenja predloženog oblika liječenja i drugih mogućih oblika liječenja;

3) aktivno učestvuje u planiranju i sprovođenju svog liječenja, oporavka i resocijalizacije;

4) se obrazuje i radno osposobljava prema opštem i posebnom programu za mentalno oboljela lica ometena u razvoju i sa poteškoćama u učenju;

5) podnosi prigovore ovlašćenom licu u psihijatrijskoj ustanovi, kao i nezavisnom multidisciplinarnom tijelu na način liječenja, dijagnostifikovanja, otpuštanja iz ustanove i povrede njegovih prava i sloboda;

6) bez nadzora i ograničenja, podnosi zahtjeve i izjavljuje prigovore, žalbe i druge pravne ljekove nadležnim pravosudnim i drugim državnim organima;

7) se savjetuje, o svom trošku, nasamo sa doktorom medicine ili advokatom, po svom izboru;

8) se druži sa drugim licima, bavi rekreativnim aktivnostima i učestvuje u radno-terapijskim aktivnostima u skladu sa svojim mogućnostima i prima posjete;

9) o svom trošku, šalje i prima, uz punu privatnost, bez nadzora i ograničenja, poštu, pakete, novine i telefonira;

10) prati radio i televizijske programe;

11) drži kod sebe predmete za ličnu upotrebu;

12) bude smješteno i da spava u odvojenoj prostoriji od lica drugog pola;

13) izražava svoja vjerska opredjeljenja, u okviru mogućnosti koje ima psihijatrijska ustanova;

14) zahtijeva premještaj u drugu psihijatrijsku ustanovu;

15) bude otpušteno iz psihijatrijske ustanove uz bezbjednu podršku za prihvat u zajednici.

Psihijatar može odobriti razgovor mentalno oboljelog lica smještenog u psihijatrijsku ustanovu sa službenim licima organa uprave nadležnog za unutrašnje poslove i stručnim radnicima centra za socijalni rad, samo kad to dozvoljava zdravstveno stanje mentalno oboljelog lica.

Psihijatar ne može odobriti razgovor lica iz stava 1 ovog člana sa mentalno oboljelim licem koje nije sposobno da razumije stanje u kojem se nalazi, niti posljedice takvog razgovora.

Prethodno navedena prava regulisana su Zakonom o zaštiti i ostvarivanju prava mentalno oboljelih lica (”Sl.list RCG” br.32/2005) i Strategijom unapređenja mentalnog zdravlja u Republici Crnoj Gori koju je Vlada Crne Gore usvojila 2004. godine.

                                               Član 13
58. 
Prema Ustavu Crne Gore (član 75) jemči se pravo na školovanje pod jednakim uslovima. Osnovno školovanje je obavezno i besplatno, a jemči se i autonomija univerziteta, visokoškolskih i naučnih ustanova.

Crna Gora je 2000. godine otpočela sveobuhvatnu reformu sistema na svim nivoima obrazovanja, usmjerenu ka ostvarivanju kvalitetnog obrazovanja za sve, obrazovanja koja se temelji na osnovnim principima koji uključuju: decentralizaciju sistema, pružanje jednakih mogućnosti, jednako pravo na obrazovanje svih lica bez obzira na pol, socio-ekonomsko i kulturno porijeklo, religijsku pripadnost, izbor u skladu sa individualnim mogućnostima i interesovanjima, primjenu sistema obezbjeđivanja kvaliteta, razvoj ljudskih resursa, cjeloživotno učenje, fleksibilnost, prohodnost i postupnost uvođenja promjena.

Što se tiče školskih programa koji obuhvataju obrazovanje o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima, programi Građanskog vaspitanja u osnovnoj školi i programi Građanskog obrazovanja u gimnaziji i srednjim stručnim školama eksplicitno obuhvataju sadržaje iz Univerzalne deklaracije o ljudskim pravima (ljudska prava), sadržaje iz Konvencije o pravima djeteta (dječija prava) kao i sadržaje posvećene pravima iz Međunarodne konvencije o građanskim i političkim pravima i posebno pravima sadržanim u Konvenciji o ekonomskim socijalnim i kulturnim pravima. Tako, kroz ove programe tokom osnovnoškolskog i srednjoškolskog obrazovanja mladi imaju priliku da se upoznaju sa pravom na obrazovanje, pravom na rad i slobodno vrijeme, pravom na odgovarajući standard života, pravom na najviše standarde i dostignuća kada je u pitanju njihovo psihičko i mentalno zdravlje, pravom na zdravu životnu sredinu itd. Kod mladih se nastoji razviti senzibilitet za probleme pojedinih manjinskih grupa i insistira se na ravnopravnosti i pripadanju jednakih prava svim društvenim grupama (djeci, ženama, osobama sa invaliditetom itd.) Program građanskog vaspitanja obavezno se uči tokom VI i VII razreda osnovne škole. Program građanskog obrazovanja nije obavezan, ali ga bira i uči većina učenika u gimnaziji. Program građanskog obrazovanja u obliku izbornog predmeta stoji na raspolaganju i učenicima srednjih stručnih škola. 
Pored ovih programa, sadržaji o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima dijelom se uče kroz izborne programe Istraživanje humanitarnog prava i Evropska unija u osnovnoj školi i program Evropske integracije u gimanziji. Tako, programi Evropska unija u osnovnoj školi i Evropske integracije u gimnaziji sadrže teme: jedinstveno tržišta EU, zaštita životne sredine u EU, ljudska prava u EU, EU jedinstvo različitosti, EU – društvo utemeljeno na znanju itd. Sve navedene teme više ili manje eksplicitno uključuju sadržaje i prava predviđena Konvencijim o ekonomskim socijalnim i kulturnim pravima. 
59.
a) 
Cjelokupno osnovno obrazovanje je obavezno i besplatno, od I razreda (od polaska u školu) pa do IX razreda, za djecu uzrasta od 6 do 15 godina.
59.

b) 
Članom 137 Opšteg zakona o obrazovanju i vaspitanju (,,Službeni list RCG’’, br. 64/02, 31/05 i 49/07 i ,,Sl.list CG’’, broj 45/10), propisano je da ustanova koja se finasira iz javnih prihoda ne može zahtijevati od učenika, odnosno polaznika participaciju za pokriće troškova obrazovanja (nastavne i vannastavne aktivnosti). Istim članom je propisano da ustanova može zahtijevati od učenika, odnosno polaznika participaciju za pokriće troškova obrazovanja (nastavne i vannastavne aktivnosti) po odobrenju Ministarstva prosvjete i sporta.
59.
c) 
Strategija ranog i predškolskog vaspitanja i obrazovanja (2010-2015) predvidjela je da za svu djecu u Crnoj Gori, od rođenja do polaska u osnovnu školu, budu obezbijeđene kvalitetne usluge za rani razvoj i učenje kako bi ostvarila svoj puni potencijal i postali aktivni i produktivni članovi društva. Cilj Strategije je da se ispune svi uslovi kako bi se obezbijedile dostupne, visokokvalitetne, sveobuhvatne, kulturološki prilagođene, inkluzivne usluge svoj djeci u Crnoj Gori od rođenja do polaska u osnovnu školu, sa posebnim naglaskom na najosjetljiviju djecu. Potrebno je unaprijediti mehanizme koji obezbjeđuju uključivanje djece najosjetljivijih grupa stanovništva u sistem ranog i predškolskog vaspitanja i obrazovanja. Povećanje broja djece obuhvaćene ranim i predškolskim vaspitanjem i obrazovanjem ostvariće se i uključivanjem djece u predškolske aktivnosti, koje se izvode po novim specijalizovanim i kraćim programima. Specijalizovani programi omogućavaju uključivanje djece u vaspitno-obrazovne programe po određenim oblastima i sferama interesovanja, a kraći programi sadrže vaspitno-obrazovne aktivnosti koje ne podrazumijevaju cjelodnevni boravak. Takođe, posebno će se obratiti pažnja na razvijanje kraćeg programa pripreme za polazak u osnovnu školu djece uzrasta od 5 godina do 6 godina. Preporučljivo da pohađanje ovog kraćeg programa bude obavezujuće za svu djecu, čime se obezbjeđuju vaspitno-obrazovne aktivnosti u godini prije polaska u osnovnu školu. Potrebno je izvršiti uspostavljanje i obezbjeđivanje olakšica za uključivanje sve djece iz najosjetljivijih grupa u proces ranog i predškolskog vaspitanja i obrazovanja, ali i unaprijediti vidove saradnje i uključivanje lokalne zajednice. 
Ministarstvo prosvjete i sporta i Ministarstvo rada i socijalnog staranja kontinuirano sprovode aktivnost obezbjeđivanja besplatnih udžbenika korisnicima prava na materijalno obezbjeđenje porodice (13.528 korisnika), djeci bez roditeljskog staranja koja se nalaze na porodičnom smještaju (344 korisnika) i djeci palih boraca (12 korisnika).

Djeca sa smetnjama i teškoćama u razvoju koja su uključena u redovan vaspitno – obrazovni proces takođe dobijaju besplatne udžbenike, a na osnovu rješenja o usmjeravanju, organa lokalne samuprave nadležnog za poslove prosvjete.
Ministarstvo prosvjete i sporta je u skladu sa Strategijom za poboljšanje RAE populacije u Crnoj Gori (2008-2012), je ove, kao i prethodnih školskih godina, preko Zavoda za udžbenike i nastavna sredstva, obezbijedilo udžbenike za prvi, drugi i treći razred osnovne škole za učenike RAE populacije u ukupnoj vrijednosti od 33.387,50 eura. 
Tim Ministarstva prosvjete i sporta je za škoslku 2010/2011. godinu, u saradnji sa timom Crvenog krsta Crne Gore je na terenu (Kamp Konik 1 i 2) sačinio spisak djece koja se ne nalaze u sistemu obrazovanja i vaspitanja. MPiS za 55-oro djece obezbijedilo neophodnu garderobu, udžbenike i školski pribor, u iznosu od 3.600,00 eura. 
Od školske 2008/09 godine Ministarstvo prosvjete i sporta u saradnji sa Crvenim Krstom Crne Gore realizuje aktivnosti desegregisanog obrazovanja Romske populacije iz kampa Konik. Ministarstvo prosvjete i sporta obezbjeđuje besplatne udžbenike i prevoz do gradskih škola za ovu djecu (mjesečno se za ovu svrhu opredjeljuje, prosječno, 1.300,00 eura).
60.
a) 
U Crnoj Gori još uvijek ne postoji besplatno srednjoškolsko obrazovanje, ali se razmatra mogućnost njegovog uvođenja.
60.
b) 
Broj upisnih mjesta u Konkursu za upis učenika u prvi razred srednje škole određuje se na osnovu prijedloga škola, mišljenja i preporuka Zavoda za zapošljavanje Crne Gore, broja učenika koji u pojedinim opštinama završavaju osnovnu školu i analiza rezultata upisa prethodnih godina. Škole su, pri određivanju prijedloga plana upisa učenika u prvi razred obrazovnog programa opšte gimnazije i obrazovne programe stručnih škola, u obavezi da planiranu obrazovnu ponudu i broj upisnih mjesta usaglase sa drugim srednjim školama na teritoriji opštine i organom lokalne uprave, nadležnim za poslove obrazovanja, uz uvažavanje podataka o broju i obrazovnom profilu nezaposlenih lica lokalnog zavoda za zapošljavanje i iskazanim potrebama tržišta rada. Prijedlog plana upisa za sve škole donosi školski odbor. 

Takođe, Zavod za zapošljavanje Crne Gore, za potrebe Ministarstva prosvjete i sporta priprema, na osnovu analize ponude i tražnje i sprovedene ankete poslodavaca, preporuke u vezi sa upisom učenika u prvi razred srednjih škola i brojem upisnih mjesta po obrazovnim profilima. Sve ove aktivnosti sprovode se sa ciljem da se, u mjeri mogućeg, upisnu politiku uskladiti sa potrebama tržišta rada.
Imajući u vidu pad interesovanja za upis učenika za obrazovanje po obrazovnim programima za kvalifikacije koje su potrebne tržištu rada, posebno na nivou III, škole koje obrazuju učenike iz područja rada građevina, mašinstvo, elektrotehnika, ugostiteljstvo, poljoprivreda, šumarstvo i drvoprerada i druge, pripremaju brošure, organizuju posjete osnovnim školama i dane otvorenih vrata, sa ciljem prezentovanja obrazovne ponude svoje škole. 

U okviru regionalnog projekta „Prelazak mladih u svijet rada“ urađen je priručnik za obuku nastavnika i stručnih saradnika u školama koja se bave profesionalnom orjentacijom  „Pet koraka do odluke o školi i zanimanju“ i  sprovedena obuka nastavnika u devet osnovnih škola. Program obuke nastavnika je akreditovan kod Zavoda za školstvo.

U okviru Projekta IPA 2008 Reforma tržišta rada i razvoj radne snage pripremljena je Strategija cjeloživotne karijerne orjentacije (2011-2015) i odgovarajući akcioni plan. 

Ministarstvo prosvjete i sporta, Ministarstvo održivog razvoja i turizma i Centar za stručno obrazovanje pripremili su komunikacionu kampanju za jačanje imidža stručnog obrazovanja iz oblasti  poljoprivrede i turizma u Crnoj Gori, sa posebnim osvrtom na sjeveroistok Crne Gore.

Što se tiče djece sa posebnim obrazovnim potrebama, (djeca sa smetnjama i teškoćama u razvoju), akcenat treba stavljati na njihovo usmjeravanje prema srednjem stručnom obrazovanju. Kroz stručno obrazovanje djeca sa posebnim obrazovnim potrebama se mogu najadekvatnije pripremiti za samostalan život jer su u odjeljenjima srednjih stručnih škola veće su mogućnosti individualnog pristupa učenicima sa posebnim obrazovnim potrebama i sticanja praktičnog znanja, vještina i kompetencija. U tom smislu radi se na promovisanju inkluzivnog obrazovanja i obukama za nastavni i stručni kadara na srednjoškolskom nivou vaspitanja i obrazovanja, a koji se realizuje u saradnji sa Centrom za stručno obrazovanje i austrijskom organizacijom KulturKontakt. Osnovni cilj je da se formiraju timovi za obuku i podršku inkluzivnom obrazovanja na nivou srednjeg stručnog obrazovanja. Izrađen je program obuke podrške inkluzivnom obrazovanju na nivou srednjeg stručnog obrazovanja - Projekat „VET treneri u inkluzivnom obrazovanju” koji treba da počne sa konkretnom realizacijom (edukacije). Obuka je usmjerena na sljedeće oblasti: Inkluzivni pokret i afirmativna terminologija, zakonski i strateški okvir inkluzivnog obrazovanja, karakteristike razvojne faze adolescencije i ličnosti adolescenta, iskustva i preporuke za rad sa učenicima sa  smetnjama i teškoćama u razvoju, proces nastajanja smetnja i teškoća u razvoju, instrumenti za procjenu sposobnosti, kvaliteta sredine i životnih navika, predrasude i prihvatanje različitosti, timski rad, izrada individualnog razvojno-obrazovnog programa (IROP-a), organizovanje dualne nastave (uspostavljanje saradnje sa privatnim sektorom u okviru kojeg se obavlja praktična nastava u srednjem stručnom obrazovanju). Na osnovu seminarskog materijala od eksperata i drugih zainteresovanih i prikupljenih iskustava se nakon završetka prvobitnog ciklusa obuka izrađuje radna verzija priručnika. Od učesnika seminara odabraće se 2 do 4 osobe, koje prolaze intenzivnu obuku (1 ili 2 radionice) iz oblasti metoda učenja i predavanja u obrazovanju odraslih i didaktike. Ovi multiplikatori sprovešće ciklus obuka na temu „Inkluzija u srednjem stručnom obrazovanju“ pod nadzorom glavnih eksperata, za još jednu grupu timova škola.  
61. 
U oblasti srednjeg obrazovanja, sva djeca koja ispunjavaju propisane uslove, nezavisno od njihove nacionalne ili vjerske pripadnosti, upisuju se u srednje škole, pod jednakim uslovima. Upoređivanjem podataka Ministarstva prosvjete i sporta o broju učenika koji završe osnovno školsko obrazovanje sa brojem učenika koji se upišu u prvi razred srednje škole, može se zaključiti da je visok procenat učenika koji nastave obrazovanje nakon osnovne škole te nam je cilj da stvorimo uslove da sva djeca i steknu srednjoškolsko obrazovanje. Učenici RAE populacije kojih je u srednjim školama mali broj se u većini slučajeva upisuju prema principu pozitivne afirmativne akcije, a Vlada Crne Gore za upisane učenike RAE populacije srednjih škola obezbjeđuje stipendije i besplatne udžbenike. U sredinama gdje pripadnici nacionalne ili etničke grupe čine značajan dio stanovništva obrazovno-vaspitni proces odvija se i na jeziku te nacionalne ili etničke grupe (albanskom).

62. 
Obrazovanje odraslih u Crnoj Gori se posmatra kao jedno od važnih sredstava za povećanje zapošljivosti i socijalne inkluzije, razvoj demokratije, ljudskih prava, poštovanje različitosti i održivog razvoja. Obrazovanje odraslih predstavlja dio redovnog obrazovnog sistema u Crnoj Gori i normativno je regulisano Opštim zakonom o obrazovanju i vaspitanju i Zakonom o obrazovanju odraslih (»Službeni list RCG«, br. 20/2011), koji je dao kvalitativno novu dimenziju u  prepoznavanju značaja, uređenju i razvoju ove oblasti. 

Ministarstvo prosvjete i sporta kontinuirano radi na promovisanju pismenosti (alfanumeričke i funkcionalne) kao i obrazovanju odraslih iz perspektive doživotnog učenja. Ministarstvo je u tom pravcu donijelo slijedeća važna dokumenta i sprovelo aktivnosti:

· Crna Gora je donijela Strategiju obrazovanja odraslih za period 2005 – 2015 godine;

· Donijet  je poseban Zakon o obrazovanju odraslih 2002 godine;

· Donijet je novi Zakon o obrazovanju odraslih 2011 godine;

· Vlada Crne Gore je 2010. godine usvojila Plan obrazovanja odraslih u Crnoj Gori za period (2010-2014) godine;

· Vlada Crne Gore je usvojila Godišnji plan obrazovanja odraslih za 2011 godinu koji je predvideo potrebna finansijska sredstva za podršku obrazovanju odraslih i cjeloživotnom učenju. 

· Ministarstvo prosvjete i sporta i Centar za stručno obrazovanje odraslih, radi promovisanja obrazovanja odraslih i cjeloživotnog učenja, svake godine organizuju manifestaciju: »Festival obrazovanja odraslih«. Ove godine je organizovan deseti po redu Festival obrazovanja odraslih;
· Ministarstvo prosvjete i sporta u skladu sa Zakonom obavlja licenciranje ustanova za obrazovanje odraslih i vodi posebnu evidenciju odnosno, odgovarajući registar ustanova;

Plan obrazovanja odraslih i razrađeni godišnji planovi, treba da omoguće efikasno sprovođenje ciljeva, definisanih u Strategiji obrazovanja odraslih u Crnoj Gori za period 2005-2015. godine.

63. 
Prava manjina i njihovih pripadnika, koja se tiču obrazovanja, uređena su Opštim zakonom o obrazovanju i vaspitanju, kao i Zakonom o manjinskim pravima i slobodama, („Službeni list RCG“, br. 31/06 i 38/07). 

Zakoni iz oblasti obrazovanja garantuju svim svojim građanima da su jednaki u ostvarivanju prava na obrazovanje, bez obzira na nacionalnu pripadnost, rasu, pol, jezik, vjeru, socijalno porijeklo ili drugo lično svojstvo. U Crnoj Gori od ukupno 162 osnovne škole, nastavu na albanskom jeziku pohađaju djeca u 12 škola. Od ukupno 47 srednjih škola, nastavu na albanskom jeziku djeca mogu da pohađaju u 4 škole. U tri predškolske ustanove, u vaspitnim grupama vaspitno-obrazovni proces se realizuje na albanskom jeziku. Udžbenici za sve razrede osnovne škole štampani su na albanskom jeziku, kao i za sve razrede gimnazije. 

Zakoni za sve nivoe obrazovanja predviđaju da odjeljenje sa nastavom na jeziku i pismu manjine može imati manji broj učenika i to do 50% od broja učenika predviđenog propisom Ministarstva. 

Obrazovanje na svim nivoima ostvaruje se u skladu sa javno važećim obrazovnim programima, pri čemu prije utvrđivanja posebnog dijela javno važećeg obrazovnog programa u odnosu na predmetne programe koji izražavaju posebnost manjina, Savjet manjine daje mišljenje nadležnom savjetu. Ministarstvo prosvjete i sporta ne može mijenjati posebni dio javno važećeg obrazovnog programa koji utvrdi nadležni savjet. 

U skladu sa preporukama Zakona o manjinskim pravima i slobodama predmetni programi za potrebe obrazovanja sadrže teme iz oblasti istorije, umjetnosti, književnosti, tradicije i kulture manjine. 

U okviru visokog obrazovanja organizovan je studijski program za učitelje na albanskom jeziku. Radi punog ostvarenja manjinskih prava Univerzitet Crne Gore, na predlog Savjeta manjine,  se svake školske godine upisati određeni broj studenata, pripadnika manjina, u skladu sa aktom Univerziteta.  

Manjine i njihovi pripadnici imaju pravo da osnivaju vaspitno-obrazovne ustanove, što je i urađeno u Ulcinju, osnovana je privatna gimnazija „Drita“, koja izvodi javno važeći obrazovni program na albanskom jeziku.

64. 
Kada je riječ o osiguranju istih kriterijuma za dječake i djevojčice  na svim nivoima obrazovanja, u Crnoj Gori ti kriterijumi jesu isti i tradicionalno je prisutna ravnopravna zastupljenost oba pola na svim nivoima obrazovanja. 

Odnos djevojčica i dječaka u školskoj 2010/2011 godini prema podacima kojima raspolaže Ministarstvo prosvjete i sporta:

Predškolske ustanove

	Ukupan broj djece
	Broj dječaka
	Broj djevojčica

	13176
	6814
	6362

	100%
	52%
	48%


Osnovne škole

	Ukupan broj djece
	Broj dječaka
	Broj djevojčica

	71043
	36232
	34811

	100%
	51%
	49%


Srednje škole

	Ukupan broj djece
	Broj dječaka
	Broj djevojčica

	31914
	16455
	15459

	100%
	52%
	48%


65. 
U svim školama postoje stručne službe (čine ih najčešće pedagog i psiholog) koje se bave problemima učenika kada je riječ o slabijim rezultatima u učenju i ranom napuštanju obrazovanja, zatim pitanjima izbora profesije i povezivanja zahtjeva zanimanja sa individualnim karakteristikama.

Zadatak ovih službi je da prije svega obezbijede svakom djetetu i mladoj osobi, da se neometano razvija i da pronalazi optimalne načine da kvalitetno živi, uči i radi,  kao i porodici i roditelju, da prepozna potrebe djeteta i podrži njegov/njen optimalan razvoj,  a institucijama obrazovnog sistema, da stalno podižu kvalitet obrazovanja i jasno određuju pravce njegovog razvoja.

Takođe, veliki je broj mjera koje su preduzete da bi se smanjio broj učenika koji napuštaju obrazovanje bez formalno priznatih kvalifikacija su: 

· povećanje obrazovne ponude i pravljenje programske diferencijacije kroz izradu obrazovnih programa različitog nivoa zahtjevnosti odnosno trajanja. 

· nastavnici u školama primjenjuju osavremenjene metode nastave i učenja, uz prisustvo veće individualizacije nastave.

· Zakon o stručnom obrazovanju (Sl. list RCG, br. 64/02, 31/05 i 49/07) dozvoljava promjenu obrazovnog programa, uz polaganje dopunskih i diferencijalnih ispita nakon prvog razreda, a u trogodišnjim školama i nakon drugog razreda u istom području rada. 

· Zakonima iz oblasti obrazovanja (Sl. list RCG, br. 64/02, 31/05 i 49/07) uvedena je mogućnost da popravni ispit mogu polagati učenici koji su na kraju nastavne godine imali tri nedovoljne ocjene. (Raniji propisi dozvoljavali su da učenik polaže popravni ispit ako je imao dvije nedovoljne ocjene.) Učenik ima pravo da ponovi razred i to jedanput u dvogodišnjoj stručnoj školi, dva puta u trogodišnjoj odnosno četvorogodišnjoj stručnoj školi i gimnaziji i jedanput u višoj stručnoj školi. 
· Učenici koji su napustili redovno obrazovanje mogu da nastave obrazovanje u svojstvu vanrednog učenika, pri čemu im se priznaju sve pozitivne ocjene koje su stekli tokom redovnog obrazovanja na kraju školske godine. Razredne ispite vanredni učenici mogu da polažu u junskom, avgustovskom i januarskom roku. Ovi učenici mogu da se vrate u redovno obrazovanje. 

· Centri za profesionalno informisanje i savjetovanje pri Zavodu za zapošljavanje u Podgorici i Baru su počeli sa aktivnostima profesionalnog usmjeravanja i savjetovanja učenika osnovnih škola, učenika srednjih škola i odraslih lica bez kvalifikacije.

· Razmatra se mogućnost uvođenja obaveznog srednjeg obrazovanja.

· Takođe, Zakonom o nacionalnim stručnim kvalifikacijama (Sl. list CG, br. 80/08) predviđeno je da se licima koja su pohađala obrazovne programe stručnih škola i napustili redovno obrazovanje omogući sticanje stručne kvalifikacije ako su dio programa koji odgovara standardu zanimanja uspješno završili. Sva lica koja su završila samo osnovnu školu mogu da se uključe u programe osposobljavanja za zanimanja za koja postoji potreba na tržištu rada i da nakon provjere steknu stručnu kvalifikaciju. Takođe, u skladu sa rješenjima iz Zakona, stručnu kvalifikaciju moguće je steći i direktnom provjerom ranije stečenih znanja. Cilj je da se položaj svih ovih lica (koja su napustila obrazovanje bez kvalifikacije, koja pohađaju programe osposobljavanja, koja žele da sertifikuju ranije stečena znanja) na tržištu rada popravi, da njihova znanja, vještine i kompetencije budu verifikovana i vidljiva. 
                                                                Član 14

66. 
U Crnoj Gori osnovno školovanje je obavezno i besplatno što je objašnjeno u odgovoru u okviru člana broj 13.

Član 15

67.
a)
Kultura u Crnoj Gori se razvija na načelima koja obazbjeđuju i osiguravaju pristup programima kulture za sve kategorije građana. U tom kontekstu su članom 3 Zakona o kulturi (“Sl. list CG” br.49/08), utvrđena načela po kojima se ostvaruje i razvija kultura među kojima su: sloboda stvaralaštva i poštovanja prava na kulturu, opredijeljenost države i lokalne samouprave da podstiču i pomažu razvoj kulturnog i umjetničkog  stvaralaštva i zaštitu i očuvanje kulturne baštine, ravnopravno očuvanje svih kulturnih identiteta i poštovanja kulturne različitosti, transparentnog djelovanja u kulturi kao i demokratizacije kulturne politike i decentarlizacije organizovanja i finansiranja kulture.
Članom 5 Zakona o  kulturi (“Sl. list CG” br.49/08),  kultura je je definisana kao djelatnost od javnog interesa, a javni interes pored ostalih poslova podrazumijeva i : ravnomjeran razvoj kulture na cijeloj teritoriji Crne Gore, stvaranje uslova za ostvarivanje i razvoj svih oblasti kulturno-umjetničkog stvaralaštva, stvaranje uslova za podsticaj razvoja i afirmaciju talentovanih mladih stvaralaca, razvoj amaterskog kulturno-umjetničkog stvaralaštva, razvoj kulturno-umjetničkog stvaralaštva osoba sa invaliditetom, kao i stvaranje uslova za razvoj kreativnih industrija.

Poslovi od javnog interesa u kulturi obezbjeđuju prisup svim kulturno umjetničkim programima jednako za sve segmente stanovništva. Način ostavarivanja javnog ineresa utvrđen je u Poglavlavlju VI Zakona o kulturi, ( članovi od 68 do 83) koje se odnosi na podsticaj i podršku razvoja kulture, kao i Nacionalnim programom razvoja kulture 2011-2015.godine. U tom kontekstu Ministarstvo kulture na osnovu javnog konkursa obezbjeđuje sufinansiranje programa i projekata koji omogućavaju pristup i produkciju kulturnih sadržaja za sve segmente stanovnišva.

Konkurs je namijenjen fizikim i pravnim licima koja su u Crnoj Gori registrovana za  obavljanje djelatnosti kulture, a sprovodi se za sve oblasti kulturno-umjetničkog stvaralaštva (likovna umjetnost,  muzička i muzičko scenska djelatnost, književnost i književno prevođenje, časopisi za kulturu i umjetnost, pozorišna djelatnost, kulturno-umjetničke manifestacije i festivali, amatersko stvaralaštvo, tradicionalni umjetnički zanati i vještine, kreativne industrije, podrška osobama sa invaliditetom i stvaralaštvo za djecu i mlade).

Što se tiče infrastrukturnih uslova za pristup osoba sa invaliditetom programima kulture, na osnovu Izvještaja koji su radile javne ustanove kulture u martu 2011.godine  evidentno je da su ti uslovi samo djelimični, ali je programima razvoja kulture za naredni period predviđeno njihovo poboljšanje  i izgradnja pristupnih rampi koje će obezbijediti ovoj grupi stanovništva pristup ustanovama kulture i kulturnim programima. Takođe,obaveza poboljšanja pistupačnosti svim ustanovama kulture i njihovim progamima kako na državnom tako i lokalnom nivou sadrzana je u Nacinalnom programu razvoja kulture 2011-2015.godine.
Kada je u pitanju učešće stanovništva u različitim kulturnim sadržajima važno je napomenuti da sve javne ustanove kulture imaju utvrđene popuste i povoljnosti za određene kategorije stanovništva (50% popusta za studente i omladinu prilikom posjete pozorišnim i filmskim programima, muzejima, dok su posjete likovnim izložbama, književnim večerima i koncertima umjetničke muzike besplatni i dostupni svima).

U cilju ostvarivanja ravnomjernog razvoja kulture na cijeloj teritoriji Crne Gore, Ministarstvo kulture kroz poseban program ( Program razvoja kulture na sjeveru Crne Gore) podstiče i pomaže razvoj kulture u ovom dijelu Crne Gore koji je prepoznat kao ruralno i zaostalo urbano područje. Program se realizuje kroz dva modela od kojih se prvi odnosi na poboljšanje infrastrukturnih uslova kao što je rekonstrukcija i sanacija objekata kulture kao i nabavka moderne scensko tehničke opreme, dok se drugi model odnosi na organizovanje kulturnih programa ( pozorišnih predstava, muzičkih koncerata, filmskih projekcija, književnih večeri i likovnih  izložbi) koji su besplatni za sve kategorije stanovništva.
67.
b)
Pristup kulturnoj baštini čovječanstva putem novih  internet tehnologija podrazumijeva niz internet sajtova kojima se promovise Kotor kao UNESCO mjesto u Crnoj Gori. Takođe, u izradi je i  sajt Nacionalne komisije koji će značajnim dijelom biti posvećen UNESCO zaštićenim područjima – Durmitoru i Kotoru.  
67.
c) 
Zakon o kulturi  u Poglavlju  VI koje se odnosi na podsticaj i podršku razvoja kulture propisuje  sufinansiranje projekata i programa od značaja za ostvarivanje javnog interesa u kulturi, pa je u tom kontekstu posebna oblast koja se sufinansira putem javnog konkursa u Ministarstvu kulture stvaralaštvo za djecu i mlade čiji je cilj da se podstakne učešće djece u kulturnom životu bez obzira da li pripadaju kategoriji iz siromašnijih porodica ili nekoj drugoj kategoriji stanovništva.
Takođe, Nacionalnim programom razvoja kulture 2011-2015.godine‚ posebna oblast posvećana je poboljšanju razvoja  kulture  mladih  kroz saradnju i aktivnosti škola i institucija kulture,  kao i promovisanju kulture kroz zajedničke projekte  Ministarstva kulture i Ministarstva prosvjete. 
67.

d) 
Članom 5 Zakona o kulturi (“Sl. list CG” br.49/08), predviđeno je da je razvoj kulturnog i umjetničkog stvaralaštva osoba sa invaliditetom od javnog interesa u kulturi, pa je u tom kontekstu posebna oblast koja se sufinansira na javnom konkursu podrška osobama sa invaliditetom. Na taj način Ministarstvo kulture podstiče  i unapređuje kreativni potencijal osoba sa invaliditetom, obezbjeđuje njihovo uključivanje i učešće u kulturnom životu Crne Gore.
68. 
Ustav Crne Gore (“Sl.list CG”, br.01/07)  članom 78 u oblasti posebnih-manjinskih prava garantuje pripadnicima manjinskih nacionalnih zajednica zaštitu nacionalnog, etničkog, kulturnog, jezičkog i vjerskog identiteta, kao i širok spektar prava koja mogu koristiti pojedinačno ili u zajednici sa drugim.
Osnovni principi Konvencije o zaštiti i promovisanju raznolikosti kulturnih izraza koju je Crna Gora ratifikovala u avgustu 2008. godine sadržani su u članu 3 i 5 Zakona o kulturi (“Službeni  list CG”, br. 49/08), koji predviđaju da se kultura u Crnoj Gori ostvaruje i razvija na načelima ravnopravnog očuvanja svih kulturnih identiteta i poštovanja kulturne raznolikosti, kao i da je od  javnog interesa za kulturu Crne Gore očuvanje izvornih i tradicionalnih kulturnih i etno-kulturnih osobenosti.

U skladu sa obavezama svake države potpsnice Konvencije o zaštiti i promovisanju raznolikosti kulturnih izraza i Crna Gora je u  2010.godini imenovala CCP (kulturnu  kontakt tačku), odnosno osobu koja je zadužena za realizaciju zahtjela koji proizilaze iz primjene ove Konvencije kao i za razmjenu informacija u vezi sa Konvencijom.

Takođe javnim konkursom koje raspisuje Ministarstvo kulture posebna oblast za sufinansiranje programa i projekata u kulturi su tradicionalni umjetnički zanati i vještine kao i amatersko djelovanje u kulturi koji predstavljaju segment kulture koji odslikava različito kulturno nasljeđe  Crne Gore, tradiciju koju baštine narodni i nacionalne zajednice, nematreijalnu kulturnu baštinu čiji je cilj promocija kulturnog diverziteta.

U skladu sa afirmacijom multinacionalnih i multikulturalnih osobenosti koje Crna Gora baštini, jedan od kriterijuma po kojima se vrednuju projekti prijavljeni na javnom konkursu za sufinansiranje kulturno-umjetničkog stvaralaštva je i “doprinos projekata razvoju multinacionalnih i multikulturalnih vrijednosti”,  kao i “očuvanje tradicije i crnogorske kulturne baštine”.

U cilju očuvanja autentičnosti kulturne baštine kao dijela nacionalnog identiteta, Ministarstvo kulture je u avgustu 2010.godine donijelo četiri nova zakona (Zakon o zaštiti kulturnih dobara, Zakon o muzejskoj djelatnosti, Zakon o arhivskoj djelatnosti, Zakon o bibliotečkoj djelatnosti) kojima se obezbjeđuje zaštita i očuvanje kulturne baštine i dobara na način kako je to propisano evropskim i međunarodnim standardima i Konvencijama.

U cilju afirmacije kulturne raznolikosti, te očuvanja kulture i kulturne baštine manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica, Vlada Crne Gore je osnovala Centar za očuvanje i razvoj kulture manjina. Centar za očuvanje i razvoj kulture manjina je posebna budžetska institucija čiji ji glavni zadatak :

- očuvanje, razvoj i izražavanje kulture manjina u Crnoj Gori;

- realizacija i distribucija programa i organizovanje manifestacija iz svih oblasti umjetnosti (likovne, pozorišne, književnosti, filma i dr.) koje se odnose na pripadnike i institucije manjina Crne Gore;

- animacioni rad sa pripadnicima manjina Crne Gore, kroz organizovanje razgovora, seminara, tečajeva, predavanja, tribina, promocija i dr;

- organizovanje stručnih gostovanja, kao i boravaka umjetnika iz zemlje i inostranstva koji su od značaja za kulturu pripadnika manjina Crne Gore;

- podržavanje istraživačkih projekata iz oblasti kulture manjina Crne Gore;

- pružanje finansijske podrške institucijama i asocijacijama iz oblasti kulture (biblioteka, galerija, nevladine organizacije i dr.) na teritoriji Crne Gore koje su od značaja za kulturu manjina;

- finansiranje projekata koji su od značaja za kulturu pripadnika manjina Crne Gore;

- podržavanje i razvijanje saradnje sa ustanovama kulture i drugim institucijama sličnog tipa u zemlji i inostranstvu;

- podržavanje i pomaganje institucija u Crnoj Gori koje rade na unapređenju masovne kulture i kulturno-umjetničkog amaterizma pripadnika manjina Crne Gore;

- podržavanje slobodne umjetničke inicijative svih pripadnika manjina Crne Gore u svim vidovima umjetničkih aktivnosti;

- izdavanje stručne literature i drugih publikacija iz djelokruga rada Centra;

- izdavanje časopisa iz oblasti kulture i umjetnosti pripadnika nacionalnih i etničkih grupa Crne Gore;

- formiranje informativnih sadržaja za oblast kulture manjina;

Takođe, na predlog Vlade Crne Gore, Skupština je u februaru 2008.godine donijela Odluku o osnivanju Fonda za manjine (Sl. list Crne Gore, br. 13/08). Fond za manjine je osnovan radi podrške aktivnostima značajnim za očuvanje i razvoj nacionalnih, odnosno etičkih posebnosti manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica i njihovih pripadnika u oblasti nacionalnog, etičkog, kulturnog, jezičkog i vjerskog identiteta.
69. 
Ministarstvo prosvjete i sporta je sačinilo petodnevni Plan za eksurzije za devotogodišnju osnovnu školu koji se sprovodi u granicama Crne Gore, kako bi djeca prvo upoznala svoju državu kako bi se njihovo znanje širilo od poznatog ka nepoznatom. U Plan za eksurzije za devotogodišnju osnovnu školu obavezno je ušlo zajedničko jezgro kulturno-istorijskih znamenitosti koje bi sva djeca Crne Gore trebalo da posjete tokom ekskurzije: Cetinje, Kolašin, Kotor, Nikšić, Podgorica i Žabljak. 
Ministarstvo prosvjete i sporta i Zavod za školstvo u saradnji sa Centrom za iseljenike, realizovalo je set programa za crnogorsku dijasporu, koji se mogu realizovati bilo u okviru programa ljetnje škole „Crna Gora moja postojbina” bilo na drugi način u inostranstvu kao što su: Crnogorski jezik – elementarni i početni kurs;  Crnogorska književnost; Geografija Crne Gore; Istorija Crne Gore; Kulturna baština Crne Gore;  i Muzička kultura Crne Gore.  

Program za područja aktivnosti u predškolskom vaspitanju i obrazovanju predviđa, između ostalih, sljedeće ciljeve: upoznavanje sa likovnim naslijeđem svoje i drugih kultura (nošnja, kuće, ručni radovi...); upoznavanje sa muzičkom kulturom svog i drugih naroda (starih i savremenih svijetova) uočavajući njihovu različitost i raznovrsnost; upoznavanje i upražnjavanje tradicionalne igre iz naše i drugih sredina.
U određenju predmeta Crnogorski jezik i književnost za I, II, III, IV, V, VI, VII, VIII i IX razred osnovne škole, naznačeno je da je crnogorski jezik oruđe za razmišljanje, samoiskazivanje i komunikaciju, za uspostavljanje društvenih relacija, za čuvanje i prenošenje kulturne baštine i napredak pojedinca i društva. Jezik je društveni fenomen koji čovjeka čini čovjekom; naglašava se da nastava crnogorskog jezika ima važan zadatak da kroz znanje jezika i poznavanje literature pomogne učeniku/učenici da postane samostalna, slobodna, kreativna i kulturna ličnost, svjesna sopstvenog identiteta i identiteta svog naroda, odnosno nacionalne ili etničke grupe. Na ovaj način učenici postaju svjesni da je jezik najvažniji dio kulturne baštine i najvažnija osnova čovjekovog identiteta. 

U opštim ciljevima predmetnog programa Crnogorski jezik kao nematernji za I, II, III, IV, V, VI, VII, VIII i IX razred devetogodišnje osnovne škole naznačeno je da nastava crnogorskog jezika kao nematernjeg po ovom programu ima za cilj, između ostalog, da doprinese formiranju autonomne, demokratične, empatične ličnosti koja će, šireći svoja znanja o drugom narodu i kulturi i istovremeno razvijajući svijest o vlastitim kulturnim vrijednostima, biti sposobna da na primjeren način djeluje u interkulturalnom i plurilingvalnom okruženju.

U opštim ciljevima predmetnog programa Poznavanje društva za IV i V razred devetogodišnje osnovne škole naznačeno je da se predmet Poznavanje društva može posmatrati kao znanje i razumijevanje o društvenim zajednicama; ljudima i sredini; kretanju ljudi u prostoru i vremenu; kulturnoj baštini, umjetnosti. 
U opštim ciljevima predmetnog programa Muzička kultura za I, II, III, IV, V, VI, VII, VIII i IX razred devetogodišnje osnovne škole, učenik/ učenica treba da upozna najvrijednija dostignuća ljudskog duha, kao i ona koja određuju kulturni identitet pojedinih naroda i zajednica; upozna tradicionalnu muzičku baštinu; formira pozitivan odnos prema nacionalnoj i svjetskoj muzičkoj kulturi.

U opštim ciljevima predmetnog programa Geografija za VI, VII, VIII i IX razred devetogodišnje osnovne škole, istaknuto je da je cilj izučavanja geografije da učenici/učenice upoznaju geografske vrijednosti i osobenosti svog kraja i svoje domovine i razviju pozitivna osjećanja prema njenom prirodnom i kulturnom nasljeđu; upoznaju kako žive i rade ljudi u različitim okruženjima u svijetu, upoznaju bogatstvo razlika naroda na Zemlji i njihov doprinos razvitku savremene civilizacije i uče da razumiju i cijene narode i njihovu kulturu u svojoj i drugim zemljama.

Opšti ciljevi predmetnog programa Građansko vaspitanje za VI i VII razred devetogodišnje osnovne škole usmjereni su na sljedeće: usvajanje osnovnih znanja o oblicima života u društvu, društvenim fenomenima i načinima na koje funkcioniše društvo u Crnoj Gori, koja će pomoći učenicima/učenicama da uoče kontinuitet i razviju osjećanje pripadanja društvu, osjećanje sopstvenog nacionalnog i kulturnog identiteta, ali i potrebu za stalnim mijenjanjem i izgrađivanjem društva, zasnovanu na sposobnostima kontinuiranog informisanja, analitičkog i kritičkog mišljenja, samostalnog traženja odgovora na društvena pitanja, donošenja odgovornih odluka i rješavanja etičkih problema.

Predmetni program Istorija za VI, VII, VIII i IX razred devetogodišnje osnovne škole u svom određenju, između ostalog, istče: “U vaspitnom procesu istorija ima primaran značaj u formiranju nacionalnog identiteta i razvoja ličnosti.”; u opštim ciljevima istog predmetnog programa stoji da nastava istorije ima za cilj da se afirmiše sadržaj iz nacionalne istorije kojim se kod učenika/učenice ostvaruje razvoj nacionalnog identiteta i svijesti o pripadnosti državnoj zajednici.

U okviru predmetnog programa Biologija za VIII i IX razred devetogodišnje osnovne škole, predviđeno je izučavanje odabranih ekosistema Crne Gore, biodiverzitet, fitogeografska i zoogeografska područja Crne Gore, karta lišajeva Crne Gore, izvod iz crvene knjige IUCN-a, koji se odnosi na ugrožene vrste u Crnoj Gori.

U okviru predmetnog programa Biologija sa ekologijom za VII razred devetogodišnje osnovne škole, jedan od ciljeva je da ovaj program kod učenika/učenice razvije ekološku svijest o biodiverzitetu Crne Gore, kao dijelu narodnog bogatstva. 

U opštoj gimnaziji, u didaktičkim preporukama za obavezni izborni predmet, predmetni program Umjetnost i vizuelna komunikacija, pored ostalih opštih ciljevima ima i cilj da se: „njeguje kulturno-istorijsko nasljedstvo preko raznih projekata”. 

U okviru obaveznih izbornih predmeta, predmetni program Građansko obrazovanje za  I, II, III i IV razred opšte gimnazije, u okviru izbornih tema predviđa temu: Državna i pravna tradicija Crne Gore.

Predmetni program Crnogorski jezik kao nematernji I, II, III i IV razred srednje stručne škole, kod nastave književnosti, operativni cilj je da učenik/ učenica objasni osobenosti i »zaostajanje« crnogorske, srpske, bošnjačke i hrvatske moderne u odnosu na evropsku književnost moderne.

U određenju programa Crnogorski jezik i književnost za I, II, III i IV razred srednje stručne škole kaže se da se kroz nastavu crnogorskog jezika i književnosti učenik/učenica razvija kao samostalna, slobodna, kreativna i kulturna ličnost, svjesna svog ličnog i nacionalnog identiteta. Učenik/ učenica se usmjerava da cijeni vlastitu kulturu i jezik, jezike manjina u svom okruženju, kao i ukupno jezičko i uopšte kulturno nasljeđe čovječanstva.

U srednjim stručnim školama se od 2005. godine, realizuje predmetni program Kulturno-istorijska baština Crne Gore, koji na prvom mjestu u opštim ciljevima ima usvajanje osnovnih znanja o kulturno-istorijskoj baštini Crne Gore, što se dalje kroz program razrađuje kroz informativne ciljeve i sadržaj. 
Prema članu 76 stav 1 Zakona o zaštiti kulturnih dobara („Službeni list CG“, br. 49/2010), obrazovne ustanove su dužne da kroz nastavne i vannastavne programe razvijaju svijest o vrijednosti kulturnih dobara, kao plodnom izvoru saznanja, kreativnosti i inspiracija za sadašnje i buduće generacije, opasnostima i rizicima kojima su ona izložena, potrebi njihovog očuvanja, poštovanja i razumijevanja i koristima koje iz njih mogu proizaći. Istim članom  je propisano da se Ministarstvo kulture, organi uprave i javne ustanove za zaštitu kulturnih dobara obavezuju da podstiču poznavanje domaćih i međunarodnih propisa o zaštiti kulturnih dobara, informišu javnost o svojim programima i aktivnostima... Članom 77 Ministarstvo kulture i druge srodne institucije se obavezuju da rade na prezentaciji i popularizaciji kulturnih dobara.

70.


a) 
U članu 3 stav 2 Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti („Sl list CG”, broj 80/10​)  utvrđeno je da je obavljanje naučnoistraživačke djelatnosti slobodno i dostupno svim domaćim i stranim fizičkim licima.

70.
b)
Ustavom Crne Gore u poglavlju biomedicina u članu 27 utvrđeno je da se:

„Jemči pravo čovjeka i dostojanstvo ljudskog bića u pogledu primjene biologije i medicine“

„Zabranjena je svaka intervencija usmjerena na stvaranje ljudskog bića, koje je genetski identično sa drugim ljudkim bićem, živim ili mrtvim“

„Zabranjeno je na ljudkom biću, bez njegove dozvole, vršiti medicinske i druge oglede“

Članom 4. Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti („Sl list CG”, broj 80/10)proklamuje se načelo etike i odgovornosti lica koja se bave naučnoistraživačkim radom za posljedice njihovog rada.

71.

a) 
Važećim zakonodavstvom iz oblasti autorskog i srodnih prava dat je pravni osnov za zaštitu autorovih moralnih prava u vezi sa njegovim autorskim djelima. S tim u vezi, autor ima isključivo pravo da:
· njegovo ime, pseudonim ili znak budu naznačeni na svakom primerku dela, odnosno navedeni prilikom svakog javnog saopštavanja dela, izuzev ako je to, s obzirom na konkretni oblik javnog saopštavanja dela, tehnički nemoguće ili necjelishodno;

· objavi svoje djelo i da odredi način na koji će se ono objaviti;

· štiti integritet svog dela, i u tom cilju može se suprotstaviti izmjenama svog djela od strane neovlašćenih lica, javnom saopštavanju svog dela u izmijenjenoj ili nepotpunoj formi;

· se suprotstavi iskorišćavanju svog djela na način koji ugrožava ili može ugroziti njegovu čast ili ugled.

Zakonom o autorskom i srodnim pravima („Sl. list SCG“, br. 61/04) omogućeno je nosiocima autorskog i srodnih prava da radi obezbeđenja dokaza mogu da deponuju primjerke svojih djela i predmeta srodnih prava kod Zavoda za intelektualnu svojinu. 

      Autor stiče autorsko pravo na svojem djelu činom nastanka autorskog djela, što znači da deponovanje autorskog djela u Zavodu za intelektualnu svojinu nema konstitutivni karakter, tj. autor ne stiče pravo na svom djelu od dana deponovanja u Zavodu, već od dana nastanka autoskog djela. 

Potvrda o deponovanju autorskog djela koju izdaje Zavod za intelektualnu svojinu predstavlja oborivu pretpostavku o nosiocu prava na autorskom djelu i služi kao dokaz o autorstvu pred sudskim i drugim organima vlasti. 

Zavod za intelektualnu svojinu Crne Gore, od dana osnivanja 28. 05. 2008. godine, do dana 09. 06. 2011. godine primio je 71 zahtjev za uvođenje u evidenciju i deponovanje autorskih djela i predmeta srodnih prava.

· Period : 28.05.2008 - 09.06.2011 

	GODINA
	2008
	2009
	2010
	2011

	A
	                  16
	20
	          26
	7



	      S

	  1
	               1
	           0
	                0

	Ukupno
	71


                                                                                                      A- Autorsko djelo 

                                                                                         S- Predmet srodnog prava

U članu 4 stav 10 Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti(„Sl list CG”, broj 80/10​) proklamuje se načelo zaštite ličnosti i dostojanstva lica koja se bave naučnoistraživačkim radom.

Oblast zaštite autorskog i srodnih prava je prema Uredbi o izmjenama i dopunama uredbe o organizaciji i nacinu rada drzavne uprave u Crnoj Gori ( Sl. list CG br. 15/10), u nadležnosti Ministarstva ekonomije te se stoga u ovoj oblasti primjenjuje Zakon o autorskom i srodnim pravima.

Ustav Crne Gore ( Sl.list CG, br.01/07) u članu 76 propisuje slobodu naučnog, kulturnog i umjetničkog stvaralaštva, a njihovim stvaraocima garantuje  moralna i imovinska prava.

Članom 3 Zakona o kulturi ( “Sl. List CG” , br.49/08) predviđeno je da se kultura u Crnoj Gori ostvaruje i razvija na načelima slobode stvaralaštva i poštvanja prava na kulturu, kao i poštovanju i zaštiti autorskog i srodnih prava.

Zakonom  o kinematografiji ( “Sl. List CG, br.14/08), štite se moralna i materijalna  prava autora na način što je članom 3  Zakona propisana zaštita prava autora na slobodno izražavanje kao i zaštita prava intelektualne svojine u oblasti kinematografije.

Takođe autoru kinematografskog djela (filmskog i televizijskog) namijenjenog javnom prikazivanju ili drugom načinu ekonomskog iskorišćavanja, propisana je zaštita prava na slobodno izražavanje, kao i zaštita prava intelektualne svojine (član 3 Zakona o kinematografiji).

Članom 8 Zakona o izdavaštvu (Sl.list CG br.20/95, 22/95, 64/02), propisano je da se publikacija ne može izdati prije nego što izdavač sa nosiocem autorskog prava ne uredi pitanje autorskog prava.


Ministarstvo kulture doprinosi zaštiti moralnih i materijalnih prava autora tražeći da kroz aplikacione uslove i kriterijume podrške i podsticaja razvoja kulture budu dostavljeni i dokazi na osnovu kojih je garantovana zaštita moralnih i materijalnih prava autora što se odnosi na izdavačku djelatnost, pozorište i filmsku produkciju, kao i druge projekte u kojima se koriste autorska djela.
71.

b) 
Prema važećim propisima, autor ima pravo na ekonomsko iskorišćavanje svog djela, kao i djela koje je nastalo preradom njegovog djela. Za svako iskorišćavanje autorskog djela od strane drugog lica autoru pripada naknada, osim u slučajevima kada je zakonom drugačije uređeno. Autor svoja prava može ostvarivati indivudualno ili preko organizacije za kolektivno ostvarivanje autorskog i srodnih prava, čime se autoru omogućava ubiranje plodove od svog intelektualnog stvaralaštva i u  situacijama kada zbog učestalih oblika korišćenja određenih predmeta zaštite nije moguće ostvarivati prava na individualan način. 
Kolektivno ostvarivanje autorskog ili srodnih prava vrši se preko organizacija za kolektivno ostvarivanje određenih vrsta prava povodom određenih predmeta zaštite. 

Dozvolu za obavljanje djelatnosti kolektivnog ostvarivanja autorskog ili srodnih prava izdaje Zavod za intelektualnu svojinu onom podnosiocu zahtjeva koji ispunjava Zakonom o autorskom i srodnim pravima predviđene uslove. 

Nadzor nad radom organizacije za kolektivno ostvarivanje autorskog i  srodnih  prava vrši Zavod za intelektualnu svojinu Crne Gore.

U Crnoj Gori dozvolu Zavoda za obavljanje djelatnosti kolektivnog ostvarivanja prava do sada je dobila Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava autora muzike- PAM CG: www.pamcg.org.me. 

U slučaju povrede njegovih imovinskih autorskih prava, autor može ostvariti efikasnu pravnu zaštitu u postupcima pred nadležnim organima i to pred sudom, carinom, tržišnom inspekcijom. Značajan napredak u zaštiti autorskih prava postignut je naročito kroz vršenje kontrola u cilju sprečava softverske piraterije, kao i u dijelu kontrole i sprečavanja neovlašćenog umnožavanja u komercijalne svrhe optičkih diskova sa muzičkim i filmskim sadržajem.
71.
c) 
Predlogom novog zakona o autorskom i srodnim pravima za koji se očekuje da će uskoro biti usvojen u Parlamentu, propisano je mogućnost da organizacija za kolektivno ostvarivanje autorskog i srodnih prava može  do 10 %ostvarenih  prihoda upotrijebiti za socijalne i kulturne namjene i za podsticanje kulturne raznolikosti (novčana socijalna pomoć, stipendije, podsticanje razvoja kulture manjinskih zajednica i drugo) 
Novi Zakon o autorskom i srodnim pravima obavezuje organizacije za kolektivno ostvarivanje autorskih prava da dio svojih prihoda odvajaju za socijalne i kulturne namjene i za podsticanje kulturne ranolikosti, a nadzor nad sprovođenjem odredaba iz zakona od strane organizacija za kolektivno ostvarivanje autorskih prava vršiće Zavod za intelektualnu svojinu. Postojeća organizacija za kolektivno ostvarivanje prava autora muzike PAM CG u članu 36 Statuta kaze: od autorskih honorara muzičkih autora, po odbitku troškova iznos od 10 % koristi se za unapređivanje domaćeg muzičkog stvaralaštva.

Kao organ koji vrši nadzor nad radom ove organizacije, Zavodu je dostavljen izvještaj komisije koja utvrđuje raspodjelu navedenih sredstava, na osnovu kojeg se može vidjeti da je dio od ovih sredstava podijeljen ne samo za unapređivanje domaćeg muzičkog stvaralaštva, već i za socijalne i kulturne namjene i za razvoj kulture manjinskih naroda u Crnoj Gori. 

Članom 17 Zakona o zaštiti  kulturnih dobara (“Sl. List CG” br. 49/10) propisano je da nematerijalno kulturno dobro može biti i tradicionalni zanat i vještina ukoliko ispanjava uslove propisane ovim  Zakonom.

Članom 5 Zakona o kulturi ( “Sl. List CG” , br.49/08) propisano je da je od javnog interesa za razvoj kulture u Crnoj Gori zaštita i očuvanje materijalne i nematerijalne kulturne baštine kao i očuvanje izvornih i tradicionalnalnih kulturnih i etno-kulturnih osobenosti. U tom kontekstu u Ministarstvu kulture  posebna oblast za sufinansiranje projekata i programa u kulturi su tradicionalni umjetnički zanati i vještine, kao segment tradicionalnih znanja. Osnovni princip ovih projekata je promovisanje različitih zanata i njihove autentičnosti koji su bili osnova za očuvanje i egzistenciju raznih autohtonih naroda, njihove kulture i običaja.

Takođe Nacionalnim programom razvoja kulture 2011-2015.godine posebna oblast posvećena je  razvoju nematerijalne kulturne baštine čiji je cilj promocija i razvoj kulturnog diverziteta kao i različite mjere i aktivnosti za zaštitu nematerijale kulturne baštine.

71.

d) 
Zakon o autorskom i srodnim pravima utvrđuje moralna, imovinska i druga prava autora i nosilaca srodnih prava. Sva prava predviđena ovim zakonom omogućavaju nosiocima autorskog i srodnih prava ostvarivanje drugih prava koja su priznata ovim Paktom. Takođe, ovim zakonom jasno je utvrđeno na koji način i pod kojim uslovima se mogu ograničiti prava njihovim nosiocima.
72. 
Ustav Crne Gore (“ Sl.list CG, br.01/07”), u članu 76 jemči slobodu naučnog, kulturnog i umjetničkog stvaralaštva, kao i  slobodu objavljivanja naučnih i umjetničih djela, naučnih otkrića i tehničkih izuma.
Član 24 Ustava Crne Gore propisuje da se zajemčena ljudska prava i slobode  mogu  ograničiti samo zakonom, u obimu koji dopusta Ustav kao i u mjeri koja je neophodna da bi se u otvotrenom i slobodnom demokratskom društvu zadovoljila svrha zbog koje je ograničenje dozvoljeno. Ograničenja se ne smiju uvoditi u druge svrhe osim onih radi kojih su propisana.

Član 25 Ustava Crne Gore predviđa da se pojedina  ljudska prava i slobode mogu ograničiti za vrijeme proglašenog ratnog  ili vanrednog stanja u obimu u kojem je to neophodno i da mjere ograničenja mogu važiti najduže dok traje ratno ili vanredno stanje.

Član 27 Ustava Crne Gore propisuje da je zabranjena svaka intervencija usmjerena na stvaranje ljudskog bića koje je genetski identično sa drugim ljudskim bićem, živim ili mrtvim, kao i vršiti medicinske i druge oglede na ljudskom biću bez njegove dozvole.

U članu 3 stav 2 Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti („Sl list CG”, broj 80/10​)  utvrđeno je da je obavljanje naučnoistraživačke djelatnosti slobodno i dostupno svim domaćim i stranim fizičkim licima.

U članu 4 stav 1 tačka 6 Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti („Sl list CG”, broj 80/10 )utvrđene su sloboda i autonomija naučnog stvaralaštva koji treba da bude moralno i intelektualno nezavisan od svakog političkog autoriteta i ekonomske moći i koji se obavlja uz poštovanje etičkih standarda, načela naučne istine i kritičnosti.

U članu 4 stav 1 tačka 7 Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti(„Sl list CG”, broj 80/10​) proklamuje se načelo etike i odgovornosti lica koja se bave naučnoistraživačkim radom za posljedice njihovog rada.

73. 
Članom 5 Zakona o kulturi ( “Sl. List CG” , br.49/08), utvrđeno je da su naučna istraživanja i stručna usavršavanja u kulturi  kao i stvaranje uslova za podsticaj razvoja  i afirmaciju telenata poslovi od javnog ineresa u kulturi.
Istim članom predviđeno je da je međunarodna kulturna saradnja i prezentacija crnogorskog  kulturnog i umjetničkog stvaralaštva i kulturne baštine takođe oblast od posebnog  interesa za razvoj kulture.

U tom kontekstu Ministarstvo kulture  kroz posebne oblike podrške mimo konkursa podstiče i pomaže, odnosno sufinansira projekte iz ove oblasti, kao projekte od posebnog značaja za crnogorsku kulturu i međunarodnu saradnju, što je utvrđeno članom 70 stav 5 Zakona o kulturi.
U cilju razvijanja međunarodne kulturne saradnje, Ministarstvo kulture potpisuje bilateralne i multilateralne sporazume i protokole u oblasti kulture, ostvaruje saradnju sa UNESCO, Savjetom Evrope i Evropskom unijom, teži implementaciji programa i projekata namijenjenim regionalnom i međunarodnom razvoju kulture.

U tom kontekstu Ministarstvo kulture je:
· Pristupilo programu Kultura 2007-2013.

· Pristupilo raznim regionalnim i međunarodnim inicijativama kojima se podstiče saradnja u kulturi (Forum slovenskih kultura; međunarodna fondacija Ana Lind, Bijenale mladih umjetnika Evrope i Mediterana)

· Podstiče i pomaže učešće crnogorskih umjetnika na međunarodnim manifestacijama i festivalima;

· Pristupilo programu “Dani Evropske Baštine”

· Pristupilo Regionalnom programu za kulturnu i prirodnu baštinu

· Član je Savjeta ministara kulture jugoistočne Evrope. 
Nacinalnim programom razvoja kulture 2011-2015.godine u narednom petogodišnjem periodu jedan od glavnih ciljeva razvoja kulture je i međunarodna saradnja, a prioriteti za ostvarivanje ovog cilja utvrđeni su kroz razvijanje i unapređenje bilateralne i multilateralne saradnje, institucionalne saradnje kroz sporazume o regionalnoj i međunarodnoj saradnji javnih ustanova kulture kao i podsticanje učešća crnogorskih umjetnika, ustanova, i NVO sektora u međunarodnim projektima, unapređenje saradnje sa Savjetom Evrope, Evropskom unijom, UNESCO i  drugim međunarodnim inicijativama. 

U članu 4 stav 1 tačka 1  Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti („Sl list CG”, broj 80/10​) proklamuje se načelo širenja i produbljivanja naučnih saznanja;

U članu 4 stav 1 tačka 2 Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti („Sl list CG”, broj 80/10​) proklamuje se načelo razvoja nauke radi povećavanja efikasnosti, očuvanaj i razvoja opšteg fonda znanja;

U članu 4 stav 1 tačka 4 Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti („Sl list CG”, broj 80/10​) proklamuje se načelo uključivanja u Evropski istraživački prostor i Okvirne programe Evropske unije za naučnoistraživačku djelatnost i druge međunarodne programe;

U članu 4 stav 1 tačka 5 Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti („Sl list CG”, broj 80/10) proklamuje se načelo uključivanja u regionalne programe saradnje u oblasti naučnoistraživačke djelatnosti;
U članu 4 stav 12 Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti („Sl list CG”, broj 80/10​) proklamuje se načelo povezivanja lica koja se bave naučnoistraživačkim radom na državnom i međunarodnom nivou.

Članom 10 Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti  („Sl list CG”, broj 80/10​) određeni su prioriteti u naučnoistraživačkoj djelatnosti realizuju se preko programa od opšteg interesa. 
Programi od opšteg interesa su programi: 

1) kojima se doprinosi razvoju i jačanju nacionalne ekonomije i čijom se realizacijom doprinosi ukupnom povećanju standarda građana i izgradnji društva zasnovanog na znanju; 

2) kojima se naučnoistraživačke ustanove i istraživači uključuju u evropski istraživački prostor i međunarodne programe u nauci;

 3) stimulisanja istraživanja kojima se podstiče usavršavanje i mobilnost crnogorskih istraživača sa ciljem omogućavanja njihovog rada u istraživačkim centrima i institutima, kao i korišćenje vrhunskih tehnologija i savremenih laboratorija u zemlji i svijetu; 

4) regionalne saradnje i infrastrukturnog povezivanja u istraživanjima; 

5) nacionalnih i međunarodnih naučnoistraživačkih projekata, osnovnih, primijenjenih i razvojnih istraživanja; 

6) centara uspješnosti; 

7) unapređivanja infrastrukture i nabavke opreme neophodne za ostvarivanje istraživanja; 

8) kojima se podstiče naučna produktivnost i unapređuje kvalitet naučno istraživačkog rada; 

9) kojima se stimuliše izdavačka djelatnost i organizovanje naučnih kongresa; 

10) uključivanja naučne dijaspore u naučnoistraživačku djelatnost u Crnoj Gori; 

11) uključivanja međunarodno priznatih naučnika iz svijeta u naučno istraživačke programe i projekte u Crnoj Gori; 

12) kojima se omogućava dostupnost rezultatima naučnog rada u zemlji i svijetu; 

13) od nacionalnog značaja koji imaju interdisciplinarni karakter; i 

14) drugi programi od značaja za realizaciju naučnoistraživačke djelatnosti. 

Putem godišnjeg Konkursa za sufinansiranje naučnoistraživačke djelatnosti, Ministarstvo finansira istraživačke projekte i programe od javnog interesa. Ministarstvo takođe uspostavlja zakonski okvir i stimuliše bilateralnu i multilateralnu naučnu saradnju.  U tom kontekstu, Ministarstvo je u periodu 2007 – jun 2011. godine potpisalo sledeće bilateralne i mulitlateralne sporazume: 

· Memorandum o razumijevanju o pridruživanju Crne Gore Sedmom okvirnom programu EU za istraživanje, tehnološki razvoj i ogledne aktivnosti (FP7 2007 - 2013)

· Bilateralne sporazume o naučno-tehnološkoj saradnji sa: Austrijom, Slovenijom, Hrvatskom, Bosnom i Hercegovinom, Makedonijom, Albanijom, Srbijom, Bugarskom i Kinom. 
Ministarstvo nauke takođe stimuliše učešće u programima za istraživanje EU (FP7, COST, EUREKA) i drugih međunarodnih organizacija (NATO SpS, UNESCO, CEI) putem promovisanja, informisanja, pružanja pomoći prilikom prijavljivanja za projekte itd. 

Ministarstvo je koordinaciono tijelo nacionalnih kontakt osoba za Sedmi okvirni program EU.

Kao partner u nekoliko važnih regionalnih projekata i inicijativa (FP7: WBC-INCO.NET; SEE-ERA.NET; SEE-ERA.EI; MIRA itd; inicijative Regionalnog savjeta za saradnju – RCC i dr.) Ministarstvo izgrađuje sopstvene kapacitete i učvršćuje regionalnu saradnju radi bolje integracije Crne Gore u Evropski istraživački prostor (ERA). 
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